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Chladici box kompresorovy 12 / 24 / 230V
Navod k pouziti

Chladici box s vysokym objemem s napajenim z 12 V nebo 24 V zastréky automobilli &i lodi, nebo z bézné zasuvky 230
V. Je vybaven vykonnym kompresorem s chladicim médiem a Ize jej pouzit jak jako chladnicku s teplotou 0 — 10°C, tak i
jako mrazici box s teplotou az -20°C.

Chladici box nabizi i rezim ECO pro Usporu elektrické energie a MAX mode pro rychlé ochlazeni obsahu az k -20°C (pfi
okolni teploté 25°C).

Dale je vybaven inteligentnim systémem ochrany pfed vybitim pfipojeného akumulatoru a je osazen displejem s tlagitky
pro pohodIné ovladani.

Rozmérné dvefe chladiciho boxu jsou opatfeny dvéma sponami pro bezpecné uzavreni. Diky kovovym postrannim
madlim je tento box snadno pfenosny.

VnéjSi plast je proveden z kvalitné lakovaného hliniku stfibrné barvy, ktery spolu s perfektni PU izolaci zajistuje dlou-
hodobé zachovani stabilni teploty uvniti boxu a zaru€uje velmi nizkou spotifebu energie.

Pripojeni spotiebice k baterii
» Zapojte 12/24 V kabel do zasuvky automobilového zapalovace 12 V nebo 24 V.

* Poznamka! Riziko poskozeni! Odpojte chladnicku a dalsi spotfebi¢e od baterie, nez pripojite baterii k rychle dobi-
Jjecimu zafizeni. Prepéti mize poskodit elektroniku spotrebice.

Pripojeni k 230 V elektrické siti
 Pripojte 230 V kabel adaptéru do bézné zasuvky 230 V a druhy konec adaptéru pfipojte k chladicimu boxu.

« NEBEZPECI! Nikdy nemanipulujte s konektory ani pfepinad¢i mokryma rukama, nebo kdy? stojite na mokrém povrchu.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem!

» Pro pouziti spotfebice na lodi s napajenim 230 V~, musite instalovat pferusova¢ zbytkového proudu
mezi 230 V AC sit’ a spotfebi¢. Pozadejte o pomoc zkuseného technika.

Model 07 098 (model BD60)
Vnitfni objem 60 L
Napajeni 12/24V =
Prikon max. 60W (4,58A / 2,29A)
Napajeni (AC adaptér 230V) 230V ~50Hz
Klimaticka tfida T/ST/N/SN
Tfida ochrany el. zafizeni i
Vestavéna pojistka 15A

Rozsah chlazeni 20°C to -20°C
Okolni teplota 10°C to 43°C
VnéjsSi rozméry 63 x52x58cm
Vaha 20,7 kg
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Funkce a nastaveni chladiciho boxu

Spusténi chladiciho boxu
* PFipojte pristroj ke zdroji napéti 12/24V DC, nebo 230V AC (pfilozeny adaptér)

» Stisknéte tlacitko hlavniho vypinace pro spusténi (nebo pro vypnuti)
« Tlacitko rychlosti kompresoru slouzi k nastaveni rezimt chlazeni MAX - ECO -Vychozi nastaveni MAX
» Tlacgitky + a - se nastavuje pozadovana teplota.

Funkce ochrany baterie
» Chladici box kontroluje stav baterie v realném Case

* Chladici box ma 3 stupné ochrany baterie
» Tla¢itko Ochrany baterie slouzi pro volbu rezimu High - Med — Low.

-High by mélo byt nastaveno pro pouZziti ve vozidle, Med a Low pro pouZiti se zaloznim zdrojem.
-Ochrana by méla byt nastavena na High pokud chladici box pracuje i po vypnuti motoru, toto zamezi
nadmérnému vyuZziti baterie, a muZzete tak bezpecné nastartovat vozidlo.

* Protoze rlizna vozidla mohou mit rozdilné vystupni napéti, ochrana baterie mize byt nastavena na nizsi stupen, ¢imz
Ize v takovych pfipadech zajistit provoz chladiciho boxu.

Osvétleni prostoru chladiciho boxu
» Stisknéte tlacitko Osvétleni, chcete-li zapnout nebo vypnout sviceni

-Svétlo se automaticky vypne po 3 minutach

Skladovani potravin

Chladni¢ka (0°C ~ 10°C)

* Vhodné napft. pro vejce, maslo, mléko, napoje v uzavienych nadobach, ¢i jinych obalech.

» Ovoce a zeleninu je doporuc¢eno umistovat do sackl pro zachovani Cerstvosti.

» Teplé jidlo do chladiciho boxu nikdy neumistujete. Vzdy jej nechte nejprve vychladnout na pokojovou teplotu a az poté
je vlozte do chladiciho boxu.

» Ponechanim volného prostoru mezi jednotlivymi potravinami se docili lepsi cirkulace vzduchu s naslednym zvySenim
energetické uspornosti a rychlejSiho chlazeni.

Mrazak (-20°C)

» Pfi nakupu mrazenych potravin je nutné jejich co nejrychlej$i umisténi zpét do mrazaku.

» Neumistujte do mrazaku sklenéné nadoby, ani baleni obsahujici uzaviené tekutiny.
Expanzi tekutin by mohlo dojit k prasknuti a jinému obdobnému poniceni.

* Neumistujte dohromady Cerstvé a marazené potraviny.

» Neumistujte do mrazni¢ky ovoce a zeleninu, mohly by se vysusit.

Odmrazovani

Poté, co chladni¢ka pracuje po urcitou dobu, na povrchu v mrazaku se tvofi namraza,

coz snizuje UcCinek chlazeni a zvySuje spotfebu energie. V takovém pfipadé je nutné odmrazeni.

Odpojte napajeni a otevrete dvere, vyjméte potraviny z chladnicky.

Pouzijte odmrazovaci lopatku pro odstranéni ledu a mrazu (také mizete nechat dvefe oteviené, pak led sam roztaje

zvySenim teploty). Otfete zbytky ledu a vody. Poté umistéte jidlo zpét do chladni¢ky a zapojte zpét napajeci zdroj.

Poznamka: NepouZivejte k seskrabovani ostré predméty, ty by mohly chladici box poSkodit.

Cisténi a péce

Pred cisténim odpojte napajeni!

Pouzivejte mékky, navlhéeny hadr v horké vodé pro otfeni vnitfnich povrchl a venkovniho vzhledu chladni¢ky. Pro

¢isténi odolych skvrn pouzijte neutralni Cistici prostfedek, poté chladni¢ku vysuste Cistou mékkou tkaninou.

Pfi dlouhé dovolené nebo nepfitomnosti odstrarte potraviny a odpojte chladni¢ku od napajeni. Vycistéte ji a nechte ote-

viena dvitka a chladni¢ku umistéte do vétrané mistnosti

Poznamka: Béhem ¢isténi neoplachujte chladnicku vodou, to mtze sniZit izolaéni viastnosti

elektrickych soucasti a mize vézt k erozi soucasti kovovych. K ¢isténi vnéjsich paneld, tésnéni dveri a plastovych dilt

nepouZzivejte Cistici prostfedky obsahujici korozivni a rozdrceny material (napr. Cistici prasky, bélici prostredky, alkalické

¢isti¢e, benzen, benzin, kyseliny, horkou vodu apod.)
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Dily chladiciho boxu
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Bezpecéna obsluha zafizeni

| kdyZ byla jednotka pfed opusténim tovarny vycisténa, ddrazné doporucujeme pouzit jemnou tkaninu navihéenou
v teplé vodé s trochou neutralniho Cisticiho prostfedku, abyste ji znovu vycistili. Poté ji otfete suchym, mékkym
hadfikem. (Upozornéni: Elektrické soucasti Ize otfit pouze suchoue tkaninou)

Upozornéni: Nikdy neponofujte spotfebi¢ do vody. Nezapinejte zafizeni v pfipadg, Ze je mokré.

Spotfebi€ je uréen vyhradné pro vnitfni pouziti, nikdy jej nevystavujte vihkosti.

Chrarnite spotfebi¢ a kabel pred teplem a vlhkosti.

Instalaci napajeciho zdroje na lodi musi provést kvalifikovany technik.

VAROVANI: Spotfebi& nepouzivejte, pokud je viditeln& poskozeny.

Tento spotfebi¢ smi opravovat pouze kvalifikovany servisni technik. Nespravné opravy mohou vést k nebezpedi.
Pokud je poskozeny prfivodni kabel spotfebi¢e, musi jej vyménit vyrobce, servisni stfedisko, nebo podobné kvalifik-
ovana osoba, aby se zabranilo nebezpedi.

Je doporuceno pouzivat spotfebi¢ na rovném podkladu a v zapnutém stavu v naklonu mensim nez 30°.

PFi transportu nenaklapéijte vice, nez pod uhlem 30°, s vyrobkem zachazejte opatrné.

Pokud dojde k vétSimu naklonéni, nechte vZdy spotiebi¢ 24 hodin vypnuty a az pak jej zapnéte.

Vas$e zafizeni vyzaduje dobré vétrani, je tfeba zajistit volny prostor pro cirkulaci vzduchu na zadni strané (200 mm)
a na bo¢ni strané (100 mm) zafizeni.

Nestavte spotfebi¢ do blizkosti otevieného ohné nebo zdrojl tepla (ohfivace, pfimé slunecni zafeni, plynové trouby
apod.). - Riziko prehfati!

Jednotku umistéte na suché a dobfe vétrané misto, které je daleko od zdrojl tepla (jako kamna, horky kouf, atd.) a
zabrarite pfimému slunecnimu zafeni.

Zajistéte vzdy dostateéné vétrani tak, aby se nehromadilo teplo b&€hem provozu.

Nezakryvejte vétraci otvory.

Ujistéte se, Ze napéti je ve spravném rozmezi pro dany kabel a pfipojku. Stitek s technickymi tdaiji jednotky zo-
brazuje pfesné rozsahy napéti.

UPOZORNENI! Pred zapnutim zafizeni se ujistéte, zda je kabel a zastréka v poradku.

POZNAMKA!

Spotfebi¢ pfipojujte nasledovné:

- Pomoci 12/24 V kabelu k zasuvce vozidla (napf. k cigaretovému zapalovaci)
- Pomoci 230 V adaptéru s kabely do bézné zasuvky 230 V.
- Zkontrolujte, zda parametry napajeni na vyrobnim Stitku odpovidaji parametrim v elektrické siti.

UPOZORNENI! Odpojte spotiebié od elektrické sit& pred &isté&nim, tdrzbou a po pouZiti.

NEBEZPECI! Nedotykejte se kabelll holyma rukama. To plati zejména pfi napajeni spotfebite z 230 V el. sit&.
Pfi odpojovani od elektrické zasuvky netahejte za kabel.

Pokud je spotfebi¢ pFipojeny k 12/24 V zasuvce:

Odpojte chladnicku a jiné elektrické spotfebiCe od baterie, nez pfipojite dobijeci zafizeni.

Pokud je spotfebic pFipojeny k 12/24 V zasuvce:

Odpojte spotfebi¢ nebo jej vypnéte, kdyz vypnete motor. V opacném pfipadé muze dojit k vybiti baterie.
Potraviny skladujte pouze v originalnim baleni nebo vhodnych nadobéach.

Neplrite vnitini zasobnik ledem ani tekutinami.

V chladni€ce nesmi byt Zadné elektrické pfistroje, protoZze by mohly byt poSkozeny.

Ve spotiebici neskladujte Zzadné hoflavé pfedméty jako jsou spreje.

Chladici zafizeni neni vhodné pro prevoz Ziravych latek obsahujicich rozpoustédia.

Upozornéni: Nedovolte détem hrat si s lednici (napfiklad lezeni nebo stani na chladni¢ce). Mohly by poskodit chlad-
nicku a vazné se zranit.

Elektricka zafizeni nejsou hracky. Drzte a pouzivejte zafizeni mimo dosah déti.

Osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi, nebo bez dostate¢nych
zku$enosti s obsluhou domacich spotfebicl jej nesmi ovladat bez dohledu odpovédné osoby.

Pokyny pro ochranu zivotniho prostredi

LIKVIDACE:

Elektrickeé pristroje by nemély byt likvidovany spolu s komunalnim odpadem.

Podle smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zarizenich
(WEEE / OEEZ) a souvisejici narodni legislativy, elektroodpad musi byt separovan
a recyklovan. Recyklace jako alternativa likvidace: vlastnik elektrického zarizeni je
povinen zafizeni odevzdat ve sbérném misté, nebo zajistit jeho Fadnou recyklaci.
Elektroodpad muze byt likvidovan ve sbérném misté odpadu provozovaném dle
platnych narodnich smérnic o odpadech.

Toto neplati pro pfislusenstvi bez elektrickych soucastek. _
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Odstranéni problému
Nejcastéjsi dotazy

Zarizeni nepracuje

» Zjistéte jestli je jednotka zapnuta

» Zjistéte stav napajeni (vyzkouseijte jiny zdroj napéti, napf. jiné vozidlo, jinou zasuvku)
» Zajistéte spravné a uplné zapojeni kabelu

» Zkontrolujte stav pojistky zafizeni

Slabé chlazeni

» Chladni¢ka je preplnéna

» V chladnice je horky vyrobek

» Dvefe jsou pooteviené

» Tésnéni dvefi je porusené

» Problémy vyplivajici ze Spatného chlazeni (zajistéte alespori 100 mm okolniho prostoru)
» Okolni teplota je pfili§ vysoka

» Nastaveni teploty je pfili§ vysoké

Ze zafizeni je slySet zvuk tekouci vody
* Normalni jev, zplsobeny obéhem chladiva v jednotce

Nezvyklé zvuky pri spusténi jednotky
» Chladni¢ka neni umisténa na rovném povrchu

Chybova hlaseni

Kéd F1 - Aktivovana ochrana baterie, mizete nastavit nizsi stupen ochrany, dbejte na stav nabiti akumulatoru vozidla.
Kéd F2 - Ochrana pretizeni systému. Vypnéte zafizeni, pockejte asi 30 minut a restartujte jej. Pokud problém pfetrva,
kontaktujte svého prodejce.

Kéd F3 - Ochrana proti ¢astému spusténi kompresoru. Vypnéte zafizeni, pockejte asi 30 minut a restartujte jej. Pokud
problém pretrva, kontaktujte svého prodejce.

Koéd F4 - Pretizeni kompresoru, nebo nizky vykon kompresoru. Vypnéte zafizeni, pockejte asi 30 minut a restartujte.
Pokud problém pretrva, kontaktujte svého prodejce.

Kéd F5 - Ochrana proti vysokym teplotam kompresoru. Vypnéte zafizeni, umistéte jej na dobfe vétrané misto, pockejte
alespon 30 minut a zafizeni restartujte. Pokud problém pfetrva, kontaktujte svého prodejce.

Kaédy F7/F8 - Chyba telotniho ¢idla. Restartujte kompresor. Pokud problém pretrva, kontaktujte svého prodejce.

»  Pokud chyby F pfetrvavaji i po restartovani zafizeni, kontaktujte prodejce &i odborny servis.
«  Tento spotfebi€ je vybaven vestavénou pojistkou 15 A. Je umisténa uvnitf za bo€nim kryci mfizkou. Pfi jeji vyméné
je vzdy nutné spotiebi¢ odpojit od napajeni.

Ochrana 12v 24V

Baterie Vypnuti Restart | Vypnuti Restart # |12V 24V ikona

L (tow) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V u>9,5v us212v | ]

M (medium) | 10,8V 11,4V 223V 23,7V 96-10,7v | 21,3-222v | 1)

H (high) 11,3V 12,5V 24,6V 26V 108-11,2v | 223-245v | 1)
113-11,8V | 246-253v | i)
11,9-125v | 254-26v | (1)
U>126V | U>26,1V
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Zaruéni podminky

Zaruka na tento spotrebi¢ predstavuje 24 Zaruka se nevztahuje

mésicl od data zakoupeni. Narok na zaruku je

mozZné uplatnit pouze po predloZeni originalu * Na jakékoliv mechanickeé poskozeni vyrobku nebo
dokladu o zakoupeni vyrobku (paragon, faktura) jeho casti.

+ Na vady zpUsobené nevhodnym zachazenim nebo
umisténim.

Je-li zafizeni obsluhovano v rozporu s navodem,
pfipadné zasahem neopravnéné osoby.

s typovym oznacenim vyrobku, datem prodeje
a Citelnym razitkem prodejce. Zaruka zahrnuje
vymeénu nebo opravu Casti spotfebice, které se

poskodi z divodu poruch ve vyrobé spotfebice. + Nespravné pouzivan, skladovan nebo pfenasen.
Po uplynuti zarucni doby bude spotrebic * Na zaruku 24 mésicl se nevztahuji opravy,
opraven za poplatek. Vyrobce neodpovida za napfiklad: vyména Zarovky, trubice, ¢isténi a
poskozeni nebo Urazy osob, zvifat z ddvodu odvéapnovani kdvovard, Zehlicek, zvih¢ovacl, atd.
nespravného pouziti spotfebice a nedodrzeni Zde bude Uctovano servisem za smluvni cenu.
pokyn(i v navodu k poufiti. Vyrobek je uréen . P9kud nebude pfi kontrole Prlstr,ojevzjilstena z,adna
vyhradné jako domaci spotFebi¢ pro pouZiti v zavada nebo nebudou splnény zarucni podminky,

uhradi rezijni naklady spojené s kontrolou nebo
opravou vyrobku kupujici.

« Zakaznik ztraci zaruku pri pouzivani vyrobkl k
profesionalni ¢i jiné vydélecné Cinnosti v

domacnosti, ¢i na cestach (ve voze, na lodi atp.).
Smluvni zaruka je 6 mésicl, pokud je kupujici
podnikatel - fyzicka osoba a spotrebic kupuje

pro podnikatelskou Cinnost nebo komer¢ni provozovnach.

vyuziti (§ 429 Obchodniho zakoniku). + Zavada byla zplsobena vnéjsimi a Zivelnimi
podminkami (nap¥. poruchami v elektrické siti nebo

Zodpovédny zastupce za servis znacky pro CR: bytove instalaci)

Compass CZ s.r.o. * Zaruka se netyka poSkozeni vnéjsiho vzhledu nebo

Prazska 17, jinych, které nebrani standardni obsluze.

250 81 Nehvizdy + Pokud zboZi pfi uplatiovani vady ze strany

spotrebitele bude zasilano postou nebo prepravni
sluzbou musi byt zabaleno v obalu vhodném pro

prepravu tak, aby se zabranilo poSkozeni vyrobku.

Ceska republika
WWW.COMpass.cz
info@compass.cz

-4

-~ = Iz Tento oddil Inte prosim hilkovym pismem a priloZte k vyrobku.
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Pokud se nebude jednat o zaru¢ni opravu (zaskrtnéte nize):

Zaslete prosim neopraveny
vyrobek za cenu postovného zpét.

Sdélte mi, kolik budou Cinit ndklady.
Opravte vyrobek za thradu.
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E|S PROHLASENI O SHODE
Compass CZs.r.o.

Eraiské 17,250 81 Nehvizdy
Ceska republika
ICO: 29034663

Dovozce timto prohlasuje, Ze vyrobek pFi pouZziti, kterému je urcen, bezpecny a je ve shodé se
zakladnimi pozadavky dle nafizeni vlady 179/2001 Sb. a technickou dokumentaci. Pro posou-
zeni shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy.

Vyrobce: Foshan Alpicool Electric Appliance Co., Ltd.

No. 13A Xiong Road

Foshan city

Cina
Nazev: 07098 - Chladici box kompresor 601 230/24/12V BIG FRIDGE
Typ: BD60

Popis: Kompresorova chladnicka s objemem 60I, napajena 12/24V stejno-
smérnym napétim nebo 230V stfidavym napétim. SlouZzi ke chlazeni potravin.

Pouzité pravni predpisy:
* nafizenivlady €. 17/2003 Sb. / smérnice 2006/95/ES
* narizenivlady €. 616/2006 Sb. / smérnice 2004/108/ES
* nafizenivlady ¢. 481/2012 Sb. / smérnice 2011/65/ES

Harmonizované normy:
+ EN55014-1:2006+A2:2011
+  EN 55014-2:1997+A2:2008,
+ EN61000-3-2:2014
+ EN61000-3-3:2013

Ostatni normy:
+ ECEMC directive 2014/30/EU

Posouzeni shody bylo provedeno na zakladé zahrani¢ni technické dokumentace.

VySe popsany predmét ES prohlaseni o shodé je ve shodé s vySe uvedenymi nafizeni viady
v€etné nafizeni vlady ¢. 481/2012 Sb., o omezeni pouzivani latek v elektrickych a elektron-

ickych zafizenich.
COM W

Pass v 870,

V Praze 14.11.2018

ch c Prazska i
Tel: 3 102+ 250 81 Nehvizdy O

Fax:"326 702 537



COMPASS

Chladiaci kompresorovy box 12/ 24 / 230V
Navod na pouzitie

Velkoobjemovy chladi¢ s napdjanim z 12 V alebo 24 V zastr¢ky automobilu alebo lode alebo zo Standardnej 230 V z&su-
vky. Je vybavena vykonnym chladiacim kompresorom a mdze sa pouzivat ako chladni¢ka s teplotou 0 - 10 °C alebo ako
mraznicka s teplotou az -20 °C.

Chladni¢ka ponuka aj rezim ECO na usporu elektrickej energie a rezim MAX na rychle ochladenie obsahu na -20 °C (pri
teplote okolia 25 °C).

Je tiez vybavena inteligentnym systémom ochrany, ktory zabranuje vybitiu pripojenej batérie, a je vybavena displejom s
tlaCidlami na pohodiné ovladanie.

Velké dvere chladiaceho boxu su vybavené dvoma klipmi na bezpecné uzavretie. Vdaka kovovym bo¢nym drzadlam je
tento box fahko prenosny.

Vonkajsi plast je vyrobeny z vysokokvalitného hlinika lakovaného striebornou farbou, ktory spolu s dokonalou PU
izolaciou zaistuje dlhodobo stabilnu teplotu vo vnutri boxu a zaru€uje velmi nizku spotrebu energie.

Pripojenie spotrebica k batérii
» Zapojte kabel 12/24 V do 12 V alebo 24 V zasuvky zapalovaca automobilu.

* Poznamka! Nebezpecenstvo poskodenia! Pred pripojenim batérie k zariadeniu na rychle nabijanie odpojte chladnic-
ku a ostatné spotrebice od batérie. Prepétie méze poskodit elektroniku spotrebica.

Pripojenie k sieti 230 V
 Pripojte kabel adaptéra 230 V do Standardnej zasuvky 230 V a druhy koniec adaptéra pripojte k chladnicke.

« NEBEZPECENSTVO! Nikdy nemanipulujte s konektormi alebo spina&mi mokrymi rukami alebo ked stojite na mokrom
povrchu. Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom!

» Ak chcete spotrebi¢ pouzivat na lodi s napajanim 230 V AC, musite medzi siet 230 V AC a spotrebi¢ nainstalovat
prudovy chrani¢. O pomoc poziadajte skiseného technika.

Model 07 098 (model BD60)
Vnutorny objem 60 L
Napajanie 12/24V =
Vstupné napdjanie max. 60 W (4,58 A/ 2,29 A)
Napajanie (230V AC adaptér) 230V ~50Hz
Klimaticka trieda T/ST/N/SN
Trieda elektrickej ochrany Zariadenie i
Zabudovana poistka 15A

Rozsah chladenia 20°C az -20°C
Okolita teplota 10°C az 43°C
VonkajSie rozmery 63 x52x58cm
Hmotnost 20,7 kg
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Funkcie a nastavenia chladiaceho boxu

Spustenie chladiaceho boxu
* Pripojte jednotku k zdroju napajania 12/24 V DC alebo 230 V AC (adaptér je sucastou dodavky).

» Stlacte tlacidlo hlavného vypinaca na spustenie (alebo na vypnutie)
» Tlacidlo rychlosti kompresora slizi na nastavenie rezimov chladenia MAX - ECO -Vychodiskové nastavenie MAX
» Pomocou tlacidiel + a - nastavte pozadovanu teplotu.

Funkcia ochrany batérie
» Chladni¢ka kontroluje stav batérie v redlnom Case

» Chladi¢ ma 3 urovne ochrany batérie
 Tlacidlo ochrany batérie sa pouziva na vyber rezimu High (Vysoka) - Med (Stredna) - Low (Nizka).

-High (Vysoky) by sa mal nastavit na pouZitie vo vozidle, Med a Low (Nizky) na pouZzitie so zaloZnym zdrojom
napajania.-Ochrana by mala byt nastavena na High (Vysoka), ak je chladiaci box po vypnuti motora stale v prevadzke,
zabrani sa tym nadmernému pouZivaniu batérie a méZete bezpecne nastartovat’ vozidlo.

* Kedze rézne vozidla mézu mat rézne vystupné napatie, ochranu batérie mozno nastavit' na nizSiu uroven, ¢o méze v
takychto pripadoch zabezpecit prevadzku chladiaceho boxu.

Osvetlenie priestoru chladiaceho boxu
» Stlacenim tlaCidla Osvetlenie zapnete alebo vypnete osvetlenie

-Osvetlenie sa automaticky vypne po 3 minutach

Ukladanie potravin

Chladnicka (0 °C ~ 10 °C)

* Vhodné napr. pre vajcia, maslo, mlieko, napoje v uzavretych nadobach alebo inych obaloch.

» Ovocie a zelenina by mali byt umiestnené vo vreckach, aby sa zachovala ich Cerstvost.

» Do chladni¢ky nikdy nevkladajte horuce potraviny. Pred viozenim do chladni¢ky ich vzdy najprv nechajte vychladnut na
izbovu teplotu.

» Ponechanim volného priestoru medzi jednotlivymi potravinami sa dosiahne lepSia cirkulacia vzduchu, ¢o vedie k vy-
§Sej energetickej Ucinnosti a rychlejSiemu chladeniu.

Mrazni¢ka (-20 °C)

» Pri nakupe mrazenych potravin je nevyhnutné, aby ste ich ¢o najrychlejsie viozili spat do mraznicky.

» Do mrazni¢ky nevkladajte sklenené nadoby ani obaly obsahujice uzavreté tekutiny. Rozpinanie tekutin by mohlo
spdsobit rozbitie a iné podobné Skody.

» Nevkladajte spolu Cerstvé a marinované potraviny.

» Do mrazni¢ky neumiestriujte ovocie a zeleninu, pretoze by sa mohli vysusit.

Rozmrazovanie

Po urcitom ¢ase prevadzky chladni¢ky sa na povrchu v mraznic¢ke vytvori namraza,

¢o znizuje chladiaci uc¢inok a zvySuje spotrebu energie. V tomto pripade je potrebné odmrazovanie.

Odpojte napajanie a otvorte dvere, vyberte potraviny z chladnicky.

Na odstranenie ladu a namrazy pouzite odmrazovacie lopatky (mdzete tiez nechat dvere otvorené, potom sa lad rozpus-

ti sam zvySenim teploty). Zotrite vSetky zvysky ladu a vody. Potom vlozte potraviny spat’ do chladnic¢ky a znova zapojte

napajanie.Poznamka: Na Skrabanie nepouZivajte ostré predmety, pretoze by mohli chladnicku poskodit.

Cistenie a starostlivost’

Pred Cistenim odpojte napajaci zdroj!

Na utieranie vnatornych povrchov a vonkajSej €asti chladni¢ky pouzite makku, vihku handri€ku v hortcej vode. Na Cis-

tenie odolnych Skvin pouzite neutralny Gistiaci prostriedok a potom chladni¢ku osuste Cistou makkou handri¢kou.

Pocas dlhsej dovolenky alebo nepritomnosti odstrarite potraviny a odpojte chladni¢ku od napajania. Vydcistite ju a necha-

jte otvorené dvere a umiestnite chladni¢ku do vetranej miestnosti.Poznamka: Chladnicku pocas Cistenia neoplachujte

vodou, mbZe to znizit izolacné vlastnosti elektrickych stucasti a méze to viest k erdzii kovovych sucasti. Na Cistenie

vonkajsich panelov, tesneni dveri a plastovych ¢asti nepouZivajte Cistiace prostriedky obsahujuce Zieraviny alebo drviny

(napr. saponaty, bielidla, alkalické Cistiace prostriedky, benzén, benzin, kyseliny, horucu vodu atd.
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Bezpecéna prevadzka zariadenia

Aj ked bola jednotka pred opustenim vyrobného zavodu vycistena, dérazne odporu¢ame na jej opatovné vycistenie
pouzit makku handri¢ku navlih&enu v teplej vode s trochou neutralneho Cistiaceho prostriedku. Potom ho utrite such-
ou, makkou handri¢kou. (Upozornenie: Elektrické stcasti sa mézu utierat len suchou handrickou)

Upozornenie: V pripade, ze je potrebné vykonat €istenie Cistiacich prostriedkov, je potrebné ich vy¢istit’
Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody. Nezapinajte spotrebic, ked je mokry.

Spotrebi¢ je ur€eny len na pouzitie v interiéri, nikdy ho nevystavujte vihkosti.

Chranite spotrebi¢ a kabel pred teplom a vihkostou.

Napajaci zdroj musi na lodi nainstalovat kvalifikovany technik.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je viditelne poskodeny.

Tento spotrebi¢ mbze opravovat' len kvalifikovany servisny technik. Neodborné opravy mézu viest k nebezpecen-
stvu.

Ak je napajaci kabel spotrebi¢a poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisné stredisko alebo podobne kvalifik-
ovana osoba, aby sa zabranilo nebezpecéenstvu.

Spotrebi¢ sa odporuca pouzivat na rovnom povrchu a pri zapnutom stave v sklone menSom ako 30°.

Pri preprave nenaklanajte spotrebi¢ o viac ako 30°, s vyrobkom manipulujte opatrne.

AK je spotrebi¢ nakloneny viac, pred zapnutim ho vzdy nechajte 24 hodin vypnuty.

Va$ spotrebi€ si vyZzaduje dobré vetranie, musite zabezpedit volny priestor pre cirkulaciu vzduchu na zadnej strane
(200 mm) a na bo¢nych stranach (100 mm) spotrebica.

Spotrebi¢ neumiestiujte do blizkosti otvoreného ohra alebo zdrojov tepla (ohrievace, priame sIne¢né Ziarenie, ply-
nové rury atd.) - riziko prehriatia!

Pristroj umiestnite na suché a dobre vetrané miesto mimo zdrojov tepla (ako su kachle, horuci dym atd.) a vyhybajte
sa priamemu sIine¢nému Ziareniu.

VzZdy zabezpeclte dostatoné vetranie, aby sa po€as prevadzky nehromadilo teplo.

Nezakryvajte vetracie otvory.

Uistite sa, Ze napétie je v sprdvnom rozsahu pre kabel a pripojenie. Na $titku s technickymi udajmi pristroja su uve-
dené presné rozsahy napatia.

VAROVANIE! Pred zapnutim jednotky sa uistite, Ze kabel a zastr¢ka su v dobrom stave.

UPOZORNENIE! Spotrebi¢ pripojte nasledujucim spdsobom:

- Pomocou kabla 12/24 V pripojte pristroj do zasuvky vozidla (napr. do zapalovaca cigariet).
- Pomocou 230 V adaptéra s kablom do Standardnej 230 V zasuvky.
- Skontrolujte, ¢i parametre napajania na typovom $titku zodpovedaju parametrom na sietovom napajani.

POZOR! Pred cistenim, udrzbou a po pouziti spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

NEBEZPECENSTVO! Nedotykajte sa kablov holymi rukami. To plati najméa vtedy, ked je spotrebi& napajany z elek-
trickej siete 230 V. Sietové napatie 230 V.

Pri odpojovani spotrebi€a od elektrickej zasuvky netahajte za kabel.

Ak je spotrebi¢ pripojeny k zasuvke 12/24 V: pred pripojenim nabijacieho zariadenia odpojte chladni¢ku a ostatné
elektrické spotrebie od batérie.

Ak je spotrebi€ pripojeny k zasuvke 12/24 V: odpojte spotrebi€ od elektrickej siete alebo ho vypnite, ked vypnete mo-
tor. V opanom pripade méze djst k vybitiu batérie.

Potraviny skladujte len v pévodnych obaloch alebo vhodnych nadobach.

Vnutornd nadobu nenapifiajte fadom ani tekutinami.

V chladni¢ke neuchovavajte Ziadne elektrické spotrebice, pretoZze sa mézu poskodit.

V spotrebic€i neskladujte Ziadne horlavé predmety, ako su napriklad spreje.

Chladiaci spotrebi€ nie je vhodny na prepravu korozivnych latok obsahujucich rozpustadia.

Upozornenie: Chladnicka nesmie byt pouzivana v chladiacich zariadeniach: Nedovolte detom hrat sa s chlad-
nickou (napriklad liezt alebo stat na chladni¢ke). Mohli by chladni¢ku poskodit a vazne sa zranit'.

Elektrické spotrebiCe nie su hracky. Zariadenie uchovavajte a pouzivajte mimo dosahu deti.

Osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo bez dostatoénych
skusenosti s obsluhou domacich spotrebicov ju nesmu obsluhovat bez dozoru zodpovednej osoby.

Pokyny na ochranu zivotného prostredia

LIKVIDACIA:

Elektrické spotrebice by sa nemali likvidovat' spolu s komunalnym odpadom.

Podla smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni

(WEEE/WEEE) a suvisiacich vnutrostatnych pravnych predpisov sa elektroodpad musi separovat’
a recyklovat. Recyklacia ako alternativa k likvidacii: vlastnik elektrozariadenia je

povinny odovzdat zariadenie na zberné miesto alebo zabezpecit jeho riadnu recyklaciu.
Elektroodpad sa méze likvidovat’ na zbernom mieste prevadzkovanom v stlade s

platnymi vnutroStatnymi smernicami o odpadoch. _
Toto sa nevztahuje na prislusenstvo bez elektrickych komponentov.
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Riesenie problémov

Casto kladené otazky

Zariadenie nefunguje

» Skontrolujte, ¢i je zariadenie zapnuté

» Skontrolujte stav napdjania (skuste iny zdroj napajania, napr. iné vozidlo, int zasuvku)
» Zabezpecte spravne a Uplné pripojenie kabla

» Skontrolujte stav poistky zariadenia

ZIé chladenie

» Chladni¢ka je preplnena

» V chladnicke je horuci vyrobok

* Dvere su pootvorené

» Tesnenie dveri je poSkodené

» Problémy vyplyvajuce zo zlého chladenia (zabezpecte aspori 100 mm okolitého priestoru)
» Okolita teplota je prili§ vysoka

» Nastavenie teploty je prili§ vysoké

Z jednotky je pocut’ zvuk tecucej vody
* Normalny jav spdsobeny cirkulaciou chladiva v jednotke

Neobvyklé zvuky pri spusteni jednotky
» Chladni¢ka nie je umiestnena na rovnom povrchu

Chybové hlasenia

Kéd F1 - Aktivovana ochrana batérie, mozete nastavit' nizSiu Uroven ochrany, venujte pozornost stavu nabitia batérie
vozidla.

Kéd F2 - Ochrana proti pretazeniu systému. Vypnite zariadenie, pockajte priblizne 30 minat a znovu ho spustite. Ak
problém pretrvava, obratte sa na predajcu.

Kéd F3 - Ochrana proti ¢astému spustaniu kompresora. Vypnite zariadenie, pockajte priblizne 30 mindt a znovu ho
spustite. Ak problém pretrvava, kontaktujte svojho predajcu.

Koéd F4 - Pretazenie kompresora alebo nizky vykon kompresora. Vypnite zariadenie, pockajte priblizne 30 minat a znovu
ho spustite. Ak problém pretrvava, obratte sa na svojho predajcu.

Kéd F5 - Ochrana proti vysokym teplotam kompresora. Vypnite zariadenie, umiestnite ho do dobre vetraného priestoru,
pockajte asporn 30 minut a zariadenie znovu spustite. Ak problém pretrvava, obratte sa na svojho predajcu.

Kaédy F7/F8 - Chyba snimaca telotypu. Restartujte kompresor. Ak problém pretrvava, obratte sa na svojho predajcu.

Ak chyby F pretrvavaju aj po restartovani zariadenia, obratte sa na svojho predajcu alebo odborny servis.
«  Tento spotrebic je vybaveny vstavanou poistkou 15 A. Nachadza sa vo vnutri za boénou krycou mriezkou. Pri jej
vymene vzdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

Ochrana 12v 24V
Batérie Vypnut- ReStart | Vypnut- ReStart # 12V 24V ikona
ie ie us9sv | u>212v | ]
L (nizky) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 96-10,7V | 21,3-22.2V G
M (stredny) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 10,8-11,2V | 22,3-24,5V @
H (ysoky) | 11,3V 12,5V 24,6V 26V 11,3-11,8V | 24,6-253v | (M)
11,9-125v | 254-26v | (1)
U>126V | U>261V
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Zaruéné podmienky

Na tento spotrebic sa vztahuje zaruka 24 me-
siacov od datumu nakupu. Zaruku je mozné
uplatnit len po predlozeni originalneho dokladu
o kuipe vyrobku (uctenka, faktura) s oznacenim
typu vyrobku, ddtumom predaja a Citatelhou
peciatkou predajcu. Zaruka sa vztahuje na
vymenu alebo opravu Casti spotrebica, ktoré sa
poskodia v dbésledku vyrobnych chyb spotre-
bica. Po uplynuti zaru¢nej doby bude spotrebic
opraveny za poplatok. Vyrobca nezodpoveda

za poSkodenie alebo zranenie 0s0b, zvierat v
dosledku nespravneho pouZzivania spotrebica a
nedodrzania pokynov uvedenych v navode na
pouzitie. Vyrobok je urceny vyhradne ako doma-
Ci spotrebic na pouzitie v domacnosti alebo na
cestach (v aute, na lodi a pod.). Zmluvna zaruka
je 6 mesiacov, ak je kupujucim podnikatel - fy-
zicka osoba a kupuje spotrebic¢ na podnikatelské
alebo obchodné ucely (8 429 Obchodného
zakonnika).

Zodpovedny zastupca pre servis znacky pre
Cesku republiku:

Compass CZ s.r.o.

Prazska 17,

250 81 Nehvizdy

Ceska republika

WWW.COMpass.cz

info@compass.cz

Zaruka sa nevztahuje na

akékolvek mechanické poskodenie vyrobku alebo
jeho casti.

Vady spdsobené nespravnou manipulaciou alebo
umiestnenim.

Ak je zariadenie prevadzkované v rozpore s
navodom na pouzitie alebo neopravnenymi oso-
bami.

Pri nespravnom pouzivani, skladovani alebo pre-
prave.

24-mesacna zaruka sa nevztahuje na opravy,

ako su: vymena Ziarovky alebo trubice, Cistenie

a odstranovanie vodného kamena z kdvovarov,
Zehliciek, zvlhc¢ovacov vzduchu atd. Tu bude servis
spoplatneny zmluvnou cenou.

Ak sa pri prehliadke spotrebica nezisti ziadna
zavada alebo nie su splnené zaru¢né podmienky,
rezijné naklady spojené s prehliadkou alebo opra-
vou vyrobku hradi kupujuci.

Zakaznik straca zaruku pri pouzivani vyrobkov na
vykon povolania alebo inej zarobkovej ¢innosti v
priestoroch.

Zavada bola spésobena vonkajSimi a prirodnymi
podmienkami (napr. poruchy v elektrickej sieti ale-
bo v bytovej inStalacii).

Zaruka sa nevztahuje na poSkodenie vonkajSieho
vzhladu alebo iné poskodenie, ktoré nebrani Stand-
ardnej prevadzke.

Ak je tovar pri uplatneni reklamacie spotrebitela
zasielany postou alebo prepravnou sluzbou, musi
byt zabaleny v obale vhodnom na prepravu, aby

nedoslo k poskodeniu vyrobku. 9
VA

-~ )4 vE H Tento oddiel I"te velkymi pismenami a priloZte ho k vyrobku.
Zarucny list wpinte velgmip P v

(@6 (o1 <] F= 1 (=] LA

J AN =TT RS RRRRR

B 1<) o] T TSI ] Lo TSR
ID POIOZKY: oottt st sttt s aes

YT o)V /<IN o ] [ S STRRR

DAtUmM @ MIESLO Predaja: c.ccvviveeierierieierieeierie sttt sttt sttt sttt st et s s e nbesbe e s enee
POPIS ZAVAAY: ..itiiieiieieeiteieseeterte sttt sttt sb et nas

DAtUM @ POAPIS: cuvetieiiieriieie sttt sttt sttt ettt st sae st sbe b e nbesbeensesbeens

Ak sa nejedna o zarucnu opravu (zaskrtnite nizsie):

Prosim, zaslite neopraveny
vyrobok spét za cenu poStovného.

Dajte mi prosim vediet, aké budu ndklady.
Prosim, opravte vyrobok za poplatok.
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E|S VYHLASENIE O ZHODE
Compass CZs.r.o.

Eraiské 17,250 81 Nehvizdy
Ceska republika
ID: 29034663

Dovozca tymto vyhlasuje, Ze vyrobok je bezpe&ny pri poufZiti, na ktoré je urceny, a spifia
zakladné poziadavky podla nariadenia vlady 179/2001 Z. z. a technickej dokumentacie. Pri
posudzovani zhody boli pouzité nasledujuce harmonizované normy.

Vyrobca: Foshan Alpicool Electric Appliance Co., Ltd.
No. 13A Xiong Road
Mesto Foshan

Cina
Nazov: 07098 - Chladiaci skrinovy kompresor 601 230/24/12V BIG FRIDGE
Typ: BD60

Popis: Kompresorovy chladiaci box s objemom 60 |, napajany 12/24 V rovnako
24/24V DC alebo 230V AC. Pouziva sa na chladenie potravin.

Uplatnitelné pravne predpisy:
« Nariadenie vlady €. 17/2003 Z. z. / smernica 2006/95/ES.
« Nariadenie vlady €. 616/2006 Z. z. / smernica 2004/108/ES
« Nariadenie vlady ¢. 481/2012 Z. z. / smernica 2011/65/ES

Harmonizované normy:
+ EN55014-1:2006+A2:2011
+  EN 55014-2:1997+A2:2008,
+ EN61000-3-2:2014
+ EN61000-3-3:2013

Ostatné normy: )
* Smernica ES o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU

Posudenie zhody bolo vykonané na zaklade zahranicnej technickej dokumentacie.
Predmet vySSie uvedeného ES vyhlasenia o zhode je v sulade s vySSie uvedenymi nariadeniami
vlady vratane nariadenia vlady ¢. 481/2012 Z. z. o obmedzeni pouzivania latok v elektrickych a

elektronickych zariadeniach.

V Prahe 14.11.2018

COMrASS CZ sra

|é: 290° e B
e Gl
Fanao5 702537 200 81 Nehvizdy O
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Refrigerated compressor box 12/ 24 / 230V

Instructions for use

High-volume cooler with power supply from a 12 V or 24 V car or boat plug, or from a standard 230 V socket. It is
equipped with a powerful refrigerant compressor and can be used as a refrigerator with a temperature of 0 - 10°C or as a
freezer with a temperature of up to -20°C.

The cooler also offers an ECO mode to save electricity and a MAX mode to quickly cool the contents down to -20°C (at
an ambient temperature of 25°C).

It is also equipped with an intelligent protection system to prevent the discharge of the connected battery and is equipped
with a display with buttons for convenient operation.

The refrigerated box's large door is fitted with two clips for secure closure. The metal side handles make this box easily
portable.

The outer shell is made of high quality silver-coloured painted aluminium, which together with perfect PU insulation en-
sures that the temperature inside the box remains stable for a long time and guarantees very low energy consumption.

Connecting the appliance to the battery
» Plug the 12/24 V cable into a 12 V or 24 V car cigarette lighter socket.

* Note! Risk of damage! Disconnect the refrigerator and other appliances from the battery before connecting the bat-
tery to the fast charging device. Overvoltage can damage the electronics of the appliance.

Connection to the 230 V mains

» Connect the 230 V adapter cable to a standard 230 V socket and connect the other end of the adapter to the refrigera-
tor.

* DANGER! Never handle the connectors or switches with wet hands or when standing on a wet surface. Risk of electric
shock!

» To use the appliance on a boat with 230 VAC power supply, you must install a residual current interrupter between the
230 VAC mains and the appliance. Ask an experienced technician for assistance.

Model 07 098 (model BD60)
Internal volume 60 L

Power supply 12/24V =
Power input max. 60W (4.58A / 2.29A)
Power supply (230V AC adapter) 230V ~50Hz
Climate class T/ST/N/SN
Electrical protection class Equipment i

Built-in fuse 15A

Cooling range 20°C to -20°C
Ambient temperature 10°C to 43°C
External dimensions 63 x52x58cm
Weight 20.7 kg
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Cooling box functions and settings

Starting the cooling box
» Connect the unit to a 12/24V DC or 230V AC power source (adapter included)

» Press the main switch button to start (or to switch off)
» The compressor speed button is used to set the cooling modes MAX - ECO -Default setting MAX
» Use the + and - buttons to set the desired temperature.

Battery protection function
» The cooler checks the battery status in real time

* The cooler has 3 levels of battery protection
» The Battery Protection button is used to select the High - Med - Low mode.

-High should be set for use in a vehicle, Med and Low for use with a backup power supply.-Protection should
be set to High if the cool box is still running after the engine has been switched off, this will prevent excessive use of the
battery and you can safely start the vehicle.

 As different vehicles may have different output voltages, the battery protection can be set to a lower level, which can
ensure the operation of the cool box in such cases.

Cooling box compartment lighting
» Press the Lighting button to switch the lighting on or off

-The light will automatically switch off after 3 minutes

Food storage

Refrigerator (0°C ~ 10°C)

» Suitable for e.g. eggs, butter, milk, drinks in closed containers or other packaging.

 Fruits and vegetables should be placed in bags to maintain freshness.

» Never place hot food in the cooler. Always let it cool to room temperature first before placing it in the cooler.

» Leaving a clear space between each food item will result in better air circulation, resulting in increased energy efficien-
cy and faster cooling.

Freezer (-20°C)

* When buying frozen food, it is essential to put it back into the freezer as quickly as possible.

» Do not place glass containers or packages containing sealed liquids in the freezer. Expansion of liquids could cause
breakage and other similar damage.

» Do not place fresh and marinated food together.

» Do not place fruit and vegetables in the freezer as they may dry out.

Defrosting

After the refrigerator has been running for a period of time, frost forms on the surface in the freezer,

which reduces the cooling effect and increases energy consumption. In this case, defrosting is necessary.

Disconnect the power and open the door, remove the food from the refrigerator.

Use the defrosting paddle to remove ice and frost (you can also leave the door open, then the ice will melt by itself by in-

creasing the temperature). Wipe off any ice and water residue. Then place the food back in the fridge and plug the power

supply back in.Note: Do not use sharp objects to scrape, as these may damage the cooler.

Cleaning and care

Disconnect the power supply before cleaning!

Use a soft, damp cloth in hot water to wipe the interior surfaces and exterior of the refrigerator. Use a neutral cleaner to

clean stubborn stains, then dry the refrigerator with a clean soft cloth.

Remove food and disconnect the refrigerator from power during a long vacation or absence. Clean it and leave the door

open and place the fridge in a ventilated roomNote: Do not rinse the refrigerator with water during cleaning, this can

reduce the insulating properties of electrical components and may lead to erosion of metal components. Do not use

cleaning agents containing corrosive or crushed material (e.g., detergents, bleach, alkaline cleaners, benzene, gasoline,

acids, hot water, etc.) to clean exterior panels, door seals, and plastic parts.
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Cooling box parts

Pull-out basket

Handle

Power connector

Ventilation

Control panel

Door lock

Cooling compartment

N A WN =

Door seal

Batte Protection

Compressor  Speed

Battery Compressor

Protection { Speed
C

Parts of the control panel

Main switch

Lighting button

Compressor speed button

Battery protection button

® Q0D |T|D

+ - setting
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Safe operation of the equipment

Even if the unit has been cleaned before leaving the factory, we strongly recommend using a soft cloth dampened
in warm water with a little neutral detergent to clean it again. Then wipe it with a dry, soft cloth. (Notice: Electrical
components can only be wiped with a dry cloth)

Warning: Never immerse the appliance in water. Do not turn on the appliance when it is wet.

The appliance is intended for indoor use only, never expose it to moisture.

Protect the appliance and cord from heat and moisture.

A qualified technician must install the power supply on the boat.

WARNING: Do not use the appliance if it is visibly damaged.

Only a qualified service technician may repair this appliance. Improper repairs can lead to danger.

If the appliance's power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, a service center, or similarly
qualified person to avoid danger.

It is recommended to use the appliance on a level surface and at an inclination of less than 30° when switched on.
When transporting, do not tilt the appliance more than 30°, handle the product with care.

If the appliance is tilted more than this, always leave it switched off for 24 hours before switching it on.

Your appliance requires good ventilation, you must ensure that there is free space for air circulation at the back (200
mm) and at the side (100 mm) of the appliance.

Do not place the appliance near open flames or heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.) - Risk of
overheating!

Place the unit in a dry and well-ventilated place away from heat sources (such as stoves, hot smoke, etc.) and avoid
direct sunlight.

Always ensure sufficient ventilation so that heat does not build up during operation.

Do not cover ventilation openings.

Ensure that the voltage is within the correct range for the cable and connection. The unit's technical data plate
shows the exact voltage ranges.

WARNING! Before turning on the unit, make sure the cable and plug are in good working order.

NOTE! Connect the appliance as follows:

- Using a 12/24 V cable to a vehicle socket (e.g. cigarette lighter).
- Using a 230 V adapter with cable to a standard 230 V socket.
- Check that the power supply parameters on the rating plate correspond to those on the mains supply.

WARNING! Disconnect the appliance from the mains before cleaning, maintenance and after use.

DANGER! Do not touch the cables with bare hands. This applies especially when the appliance is powered from
230 V electricity. 230 V mains.

Do not pull on the cord when disconnecting it from the power outlet.

If the appliance is connected to a 12/24 V socket: disconnect the refrigerator and other electrical appliances from the
battery before connecting the charging device.

If the appliance is connected to a 12/24 V outlet: unplug the appliance or turn it off when you turn off the motor. Oth-
erwise, the battery may be discharged.

Store food only in its original packaging or suitable containers.

Do not fill the inner container with ice or liquids.

Do not keep any electrical appliances in the refrigerator as they may be damaged.

Do not store any flammable items such as sprays in the appliance.

The refrigeration appliance is not suitable for transporting corrosive substances containing solvents.

Warning: Do not allow children to play with the refrigerator (for example, climbing or standing on the refrigerator).
They could damage the refrigerator and seriously injure themselves.

Electrical appliances are not toys. Keep and use the equipment out of the reach of children.

Persons (including children) with limited physical, sensory or mental abilities, or without sufficient experience in oper-
ating household appliances, must not operate it without the supervision of a responsible person.

Instructions for environmental protection

LIQUIDATION:

Electrical appliances should not be disposed of with municipal waste.

According to Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment
(WEEE/WEEE) and related national legislation, electrical waste must be separated

and recycled. Recycling as an alternative to disposal: the owner of the electrical equipment is
must take the equipment to a collection point or ensure that it is properly recycled.

E-waste may be disposed of at a waste collection point operated in accordance with

the applicable national waste directives.

This does not apply to accessories without electrical components.
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Troubleshooting

Frequently asked questions

Device not working

» Check if the unit is switched on

» Check the power supply status (try another power source, e.g. another vehicle, another socket)
» Ensure correct and complete cable connection

» Check the fuse status of the device

Poor cooling

» Refrigerator is overfilled

» There is hot product in the refrigerator

» Door is ajar

» Door seal is broken

* Problems resulting from poor cooling (provide at least 100 mm of surrounding space)
* Ambient temperature is too high

» Temperature setting is too high

Sound of running water is heard from the unit
» Normal phenomenon caused by refrigerant circulation in the unit

Unusual sounds when the unit starts up
+ Refrigerator is not placed on a flat surface

Error messages

Code F1 - Battery protection activated, you can set a lower level of protection, pay attention to the state of charge of the
vehicle battery.

Code F2 - System overload protection. Switch off the device, wait about 30 minutes and restart it. If the problem persists,
contact your dealer.

Code F3 - Protection against frequent start-up of the compressor. Turn off the device, wait about 30 minutes, and restart
it. If the problem persists, contact your dealer.

Code F4 - Compressor overload or low compressor performance. Turn off the equipment, wait about 30 minutes and
restart. If the problem persists, contact your dealer.

Code F5 - Protection against high compressor temperatures. Turn off the equipment, place it in a well-ventilated area,
wait at least 30 minutes, and restart the equipment. If the problem persists, contact your dealer.

Codes F7/F8 - Telotope sensor error. Restart the compressor. If the problem persists, contact your dealer.

» If F errors persist after restarting the unit, contact your dealer or professional service.
»  This appliance is equipped with a built-in fuse of 15 A. It is located inside behind the side cover grille. When replac-
ing it, always disconnect the appliance from the power supply.

Protection | 12v 24V
Batteries | Shut- Restart | Shut- Restart # |12V 24V icon
down down U>9.5V us212v | ]
L (tow) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 96-10,7V | 21,3-22,2V G
M (medium) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 10,8-11,2V | 22,3- 24,5V @
H (high) 11,3V 12,5V 24,6V 26V 11,3-11,8V | 24,6 - 253V m
11,9-125v | 254-26v | (1)
U>126V | U>261V
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Warranty conditions

This appliance is guaranteed for 24 months from
the date of purchase. The warranty can only be
claimed upon presentation of the original proof
of purchase of the product (receipt, invoice)

with the product type designation, date of sale
and legible stamp of the dealer. The warranty
covers the replacement or repair of parts of the
appliance that become damaged due to defects
in the manufacture of the appliance. After the
warranty period, the appliance will be repaired
at a charge. The manufacturer is not responsible
for damage or injury to persons, animals due

to improper use of the appliance and failure to
follow the instructions in the instruction manual.
The product is intended solely as a domestic ap-
pliance for use in the home or on the move (in

a car, on a boat, etc.). The contractual warranty
is 6 months if the purchaser is an entrepreneur
- a natural person and buys the appliance for
business or commercial use (8 429 of the Com-
mercial Code).

Responsible representative for the service of
the brand for the Czech Republic:

Compass CZ s.r.o.

Prazska 17,

250 81 Nehvizdy

Czech Republic

WWW.COMpass.cz

info@compass.cz

The warranty does not apply

+ Any mechanical damage to the product or any part
thereof.

+ Defects caused by improper handling or placement.

+ If the equipment is operated contrary to the instruc-
tions or by unauthorised persons.

+ Improperly used, stored or transported.

+ The 24-month warranty does not cover repairs such
as: bulb or tube replacement, cleaning and descal-
ing of coffee machines, irons, humidifiers, etc. Here,
the service will be charged at the contract price.

+ If no defect is found during the inspection of the ap-
pliance or the warranty conditions are not met, the
overhead costs associated with the inspection or
repair of the product will be paid by the purchaser.

+ The customer loses the warranty when using the
products for professional or other gainful employ-
ment on the premises.

+ The defect was caused by external and natural
conditions (e.g. faults in the electrical network or
housing installation)

+ The warranty does not cover damage to external
appearance or other damage that does not prevent
standard operation.

+ If the goods are sent by post or transport service
when the consumer claims a defect, they must be
packed in packaging suitable for transport to pre-

vent damage to the product.

4

Warranty Card

YT Lo [T G
AAIESS: oottt
Phone NUMDbBEr: ...oooceveeeiieeeeeeeeeee e,
EEM ID: e
Serial NUMDBEr: .ooooeieeeeeeee e

Date and place of sale: ......ccccovevivvineniennenne.
Defect description: ......cccovevveevenenienenieniene,

Date and Signature: ........ccevveevenenveneneennenne

If this is not a warranty repair (check below):

|:| Please send unrepaired
product back for the cost of postage.

|:| Please let me know what the cost will be.
Please repair the product for a fee.

Please complete this section in block capitals and attach to the product.
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E|S DECLARATION OF CONFORMITY

Compass CZs.r.o.

Prazska 17, 250 81 Nehvizdy
Czech Republic

ID: 29034663

The importer hereby declares that the product is safe in the use for which it is intended and
complies with the essential requirements according to Government Regulation 179/2001 Coll.
and the technical documentation. The following harmonized standards have been used for
the conformity assessment.

Manufacturer: Foshan Alpicool Electric Appliance Co., Ltd.
No. 13A Xiong Road

Foshan city

China
Name: 07098 - Refrigerated box compressor 60l 230/24/12V BIG FRIDGE
Type: BD60

Description: 60L compressor refrigerator box, powered by 12/24V same-
24/24V DC or 230V AC. It is used for cooling of foodstuffs.

Applicable legislation:
* Government Regulation No 17/2003 Coll. / Directive 2006/95/EC.
* Government Regulation No 616/2006 Coll. / Directive 2004/108/EC
+ Government Regulation No 481/2012 Coll. / Directive 2011/65/EC

Harmonised standards:
« ENS55014-1:2006+A2:2011
¢« EN55014-2:1997+A2:2008,
« EN61000-3-2:2014
« EN 61000-3-3:2013

Other standards:
« ECEMC directive 2014/30/EU

Conformity assessment was carried out on the basis of foreign technical documentation.

The subject matter of the EC Declaration of Conformity described above is in conformity with
the above mentioned government regulations including Government Regulation No. 481/2012
Coll., on the restriction of the use of substances in electrical and electronic equipment.

COMrASS CZ sra

|é: 290° e B
e Gl
Fanao5 702537 200 81 Nehvizdy O

In Prague 14.11.2018
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Gekuhlte Kompressorbox 12 / 24 / 230V

Anweisungen fiir den Gebrauch

Grofvolumige Kihlbox mit Stromversorgung tber einen 12 V- oder 24 V-Auto- oder Bootsstecker oder tber eine nor-
male 230 V-Steckdose. Sie ist mit einem leistungsstarken Kaltemittelkompressor ausgestattet und kann als Kihlschrank
mit einer Temperatur von 0 - 10°C oder als Gefrierschrank mit einer Temperatur von bis zu -20°C verwendet werden.

Die Kiihlbox bietet auRerdem einen ECO-Modus zum Stromsparen und einen MAX-Modus zum schnellen Abkiihlen des
Inhalts auf -20°C (bei einer Umgebungstemperatur von 25°C).

Sie ist auBerdem mit einem intelligenten Schutzsystem ausgestattet, das die Entladung der angeschlossenen Batterie
verhindert, und verfiigt Gber ein Display mit Tasten zur bequemen Bedienung.

Die groRe Tur der Kihlbox ist mit zwei Clips zum sicheren VerschlieRen ausgestattet. Die seitlichen Metallgriffe machen
die Box leicht transportierbar.

Die AuRRenhtille besteht aus hochwertigem, silberfarben lackiertem Aluminium, das zusammen mit der perfekten PU-Iso-

lierung dafir sorgt, dass die Temperatur im Inneren der Box lange Zeit stabil bleibt und einen sehr niedrigen Energiever-
brauch garantiert.

AnschlieBen des Gerits an die Batterie
» Stecken Sie das 12/24 V Kabel in eine 12 V oder 24 V Zigarettenanziinderbuchse im Auto.

* Achtung! Gefahr der Beschéddigung! Trennen Sie den Kiihlschrank und andere Geréte von der Batterie, bevor Sie
die Batterie an das Schnellladegerét anschlieBen. Uberspannung kann die Elektronik des Geréts beschédigen.

Anschluss an das 230-V-Netz

» SchlieRen Sie das 230 V-Adapterkabel an eine normale 230 V-Steckdose an und verbinden Sie das andere Ende des
Adapters mit dem Kuhlschrank.

* VORSICHT! Fassen Sie die Stecker oder Schalter niemals mit nassen Handen oder auf einer nassen Oberflache an.
Es besteht die Gefahr eines Stromschlags!
* Wenn Sie das Gerat auf einem Boot mit 230-VAC-Stromversorgung verwenden mochten, miissen Sie einen Fehler-

stromschutzschalter zwischen dem 230-VAC-Netz und dem Gerét installieren. Bitten Sie einen erfahrenen Techniker
um Hilfe.

Modell 07 098 (Modell BD60)
Internes Volumen 60 L
Stromzufuhr 12/24V =
Leistungsaufnahme max. 60W (4,58A / 2,29A)
Stromversorgung (230V AC Adapter) 230V ~ 50 Hz
Klimaklasse T/ST/N/SN
Elektrische Schutzklasse Ausstattung i
Eingebaute Sicherung 15A

Bereich der Kiihlung 20°C bis -20°C
Umgebungs-Temperatur 10°C bis 43°C
AuRere Abmessungen 63 x52x58cm
Gewicht 20,7 kg
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Funktionen und Einstellungen der Kiihlbox

Inbetriebnahme der Kiihlbox
» SchlieRen Sie das Gerat an eine 12/24V DC oder 230V AC Stromquelle an (Adapter im Lieferumfang enthalten)

» Driicken Sie den Hauptschalter, um das Gerat zu starten (oder um es auszuschalten)
 Die Taste fir die Kompressordrehzahl dient zur Einstellung der Kiihimodi MAX - ECO -Standardeinstellung MAX
» Verwenden Sie die Tasten + und -, um die gewiinschte Temperatur einzustellen.

Batterieschutzfunktion
» Die Kiihlbox Uberprift den Batteriestatus in Echtzeit

» Die Kuhlbox verfugt Gber 3 Stufen des Batterieschutzes
» Mit der Taste Batterieschutz kann der Modus Hoch - Mittel - Niedrig gewahlt werden.

-Hoch sollte fiir die Verwendung in einem Fahrzeug eingestellt werden, Mittel und Niedrig fiir die Verwendung
mit einer Notstromversorgung.-Der Schutz sollte auf Hoch eingestellt werden, wenn die Kiihlbox nach dem Abschalten
des Motors noch l&uft, damit die Batterie nicht (iberméRig belastet wird und Sie das Fahrzeug sicher starten kénnen.

» Da verschiedene Fahrzeuge unterschiedliche Ausgangsspannungen haben kénnen, kann der Batterieschutz auf eine
niedrigere Stufe eingestellt werden, wodurch der Betrieb der Kiihlbox in solchen Fallen gewahrleistet werden kann.

Kihlboxfachbeleuchtung
» Driicken Sie die Taste Beleuchtung, um die Beleuchtung ein- oder auszuschalten.

-Die Beleuchtung schaltet sich nach 3 Minuten automatisch aus.

Lagerung von Lebensmitteln

Klihlschrank (0°C ~ 10°C)

» Geeignet flirr z.B. Eier, Butter, Milch, Getranke in geschlossenen Behaltern oder anderen Verpackungen.

* Obst und Gemdise sollten in Beuteln aufbewahrt werden, um die Frische zu erhalten.

* Legen Sie niemals heilRe Lebensmittel in die Kiihlbox. Lassen Sie sie immer erst auf Zimmertemperatur abkuhlen,
bevor Sie sie in die Kiihlbox stellen.

* Wenn Sie zwischen den einzelnen Lebensmitteln einen gewissen Abstand lassen, wird die Luftzirkulation verbessert,
was zu einer héheren Energieeffizienz und einer schnelleren Abkihlung fuhrt.

Gefrierschrank (-20°C)

» Wenn Sie gefrorene Lebensmittel kaufen, missen Sie sie so schnell wie mdglich wieder in den Gefrierschrank legen.

» Stellen Sie keine Glasbehalter oder Verpackungen mit versiegelten Flissigkeiten in den Gefrierschrank. Die Ausdeh-
nung von Fliissigkeiten kann zu Briichen und &hnlichen Schéden fiihren.

» Legen Sie keine frischen und marinierten Lebensmittel zusammen ein.

» Legen Sie Obst und Gemise nicht in den Gefrierschrank, da sie austrocknen kdnnen.

Abtauen

Nachdem der Kihlschrank eine Zeit lang in Betrieb war, bildet sich auf der Oberflache des Gefrierschranks Reif,

Dies verringert die Kuihlwirkung und erhéht den Energieverbrauch. In diesem Fall ist ein Abtauen erforderlich.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, 6ffnen Sie die Tur und nehmen Sie die Lebensmittel aus dem

Kuhlschrank.

Benutzen Sie den Abtaupaddel, um Eis und Reif zu entfernen (Sie kdnnen die Tir auch offen lassen, dann schmilzt das

Eis durch die Erhdhung der Temperatur von selbst). Wischen Sie alle Eis- und Wasserreste ab. Legen Sie die Lebens-

mittel dann wieder in den Kiihischrank und schlieRen Sie das Gerat wieder an die Stromversorgung an.Hinweis: Ver-

wenden Sie keine scharfen Gegenstdnde zum Abkratzen, da diese die Kiihlbox beschéadigen kénnen.

Reinigung und Pflege

Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz!

Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch mit heiRem Wasser, um die Innen- und AuRenflachen des Kiihlschranks

abzuwischen. Verwenden Sie einen neutralen Reiniger, um hartnackige Flecken zu entfernen, und trocknen Sie den

Kuhlschrank anschlieRend mit einem sauberen, weichen Tuch ab.

Entfernen Sie die Lebensmittel und trennen Sie den Kiihlschrank wahrend eines langeren Urlaubs oder einer Abwesen-

heit vom Stromnetz. Reinigen Sie ihn, lassen Sie die Tur offen und stellen Sie den Kihlschrank in einen belufteten

Raum.Hinweis: Spiilen Sie den Kiihlschrank wéhrend der Reinigung nicht mit Wasser ab, da dies die Isolationseigen-

schaften der elektrischen Komponenten beeintrdachtigen und zu Erosion der Metallteile fiihren kann. Verwenden Sie

keine Reinigungsmittel, die &tzendes oder zerkleinertes Material enthalten (z. B. Waschmittel, Bleichmittel, alkalische

Reiniger, Benzol, Benzin, Sduren, heilles Wasser usw.), um Aul3enverkleidungen, Tiirdichtungen und Kunststoffteile zu

reinigen.

-24-



L D COMPASS

Teile der Kiihlbox

Ausziehbarer Korb

Handgriff

Stromanschluss

Bellftung

Bedienfeld

Turschloss

Kihlfach

N AR WN =

Tardichtung

Batte Protection

d Compressor  Speed

Battery Compressor

Protection { Speed
C

Teile des Bedienfelds

Hauptschalter

Taste fur die Beleuchtung

Taste flr die Kompressordrehzahl

Taste fur den Batterieschutz

O QQ|T|D

+ - Einstellung
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Sicherer Betrieb des Gerits

. Auch wenn das Gerat vor dem Verlassen des Werks gereinigt wurde, empfehlen wir dringend, es mit einem weichen Tuch, das mit
warmem Wasser und etwas neutralem Reinigungsmittel angefeuchtet wurde, erneut zu reinigen. Wischen Sie es anschlieRend mit
einem trockenen, weichen Tuch ab. (HinweisElektrische Bauteile diirfen nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden)

. Achtung! Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser ein. Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn es nass ist.

. Das Gerat ist nur fur den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt, setzen Sie es niemals der Feuchtigkeit aus.

. Schitzen Sie das Gerat und das Kabel vor Hitze und Feuchtigkeit.

. Die Installation des Netzteils auf dem Boot muss von einem qualifizierten Techniker vorgenommen werden.

*  WARNUNG! Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es sichtbar beschadigt ist.

. Dieses Gerat darf nur von einem qualifizierten Servicetechniker repariert werden. Unsachgemafe Reparaturen kdnnen zu Ge-
fahren fiihren.

. Wenn das Netzkabel des Gerats beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, ein Servicecenter oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

. Es wird empfohlen, das Geréat auf einer ebenen Flache und mit einer Neigung von weniger als 30° im eingeschalteten Zustand zu
verwenden.

. Kippen Sie das Gerat beim Transport nicht um mehr als 30° und behandeln Sie es mit Vorsicht.

. Wenn das Geréat starker gekippt wird, lassen Sie es immer 24 Stunden lang ausgeschaltet, bevor Sie es wieder einschalten.

. Ihr Gerat bendtigt eine gute Belliftung. Stellen Sie sicher, dass an der Riickseite (200 mm) und an den Seiten (100 mm) des
Gerats ein freier Raum fiir die Luftzirkulation vorhanden ist.

. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasofen usw.) auf - Uberhitzungsgefahr!

. Stellen Sie das Gerat an einem trockenen und gut beliifteten Ort auf, fern von Warmequellen (wie Ofen, heilem Rauch usw.) und
vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

. Sorgen Sie stets flr ausreichende Bellftung, damit sich wahrend des Betriebs kein Hitzestau bildet.

. Decken Sie die Liftungsoffnungen nicht ab.

. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung im richtigen Bereich fiir das Kabel und den Anschluss liegt. Die genauen Spannungs-
bereiche sind auf dem Typenschild des Gerats angegeben.

¢ WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Geréats, dass das Kabel und der Stecker in einwandfreiem Zustand
sind.

. HINWEIS! Schliel3en Sie das Gerat wie folgt an:

- Mit einem 12/24-V-Kabel an eine Fahrzeugsteckdose (z. B. Zigarettenanziinder).

- Uber einen 230-V-Adapter mit Kabel an eine normale 230-V-Steckdose.

- Uberpriifen Sie, ob die Netzparameter auf dem Typenschild mit denen des Stromnetzes iibereinstimmen.

¢ WARNUNG! Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung, Wartung und nach dem Gebrauch vom Stromnetz.

. GEFAHR! Beriihren Sie die Kabel nicht mit bloRen Handen. Dies gilt insbesondere, wenn das Gerat mit 230 V Strom versorgt wird.
230 V-Netz.

. Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie es von der Steckdose abziehen.

. Wenn das Gerét an eine 12/24-V/-Steckdose angeschlossen ist: Trennen Sie den Kihlschrank und andere elektrische Gerate von
der Batterie, bevor Sie das Ladegerat anschlief3en.

. Wenn das Gerét an eine 12/24-V/-Steckdose angeschlossen ist: Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie das
Gerat aus, wenn Sie den Motor abstellen. Andernfalls kann sich die Batterie entladen.

. Bewahren Sie Lebensmittel nur in der Originalverpackung oder in geeigneten Behaltern auf.

. Fullen Sie den Innenbehalter nicht mit Eis oder Flissigkeiten.

. Bewahren Sie keine elektrischen Gerate im Kihlschrank auf, da diese beschadigt werden kénnen.

. Bewahren Sie keine brennbaren Gegenstande wie Sprays im Gerat auf.

. Das Kihlgerat ist nicht fiir den Transport von atzenden, I6sungsmittelhaltigen Stoffen geeignet.

. Achtung! Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Kuhlschrank zu spielen (z. B. auf den Kihlschrank zu klettern oder darauf zu ste-
hen). Sie kénnten den Kihlschrank beschadigen und sich schwer verletzen.

. Elektrogerate sind kein Spielzeug. Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf und benutzen Sie es nicht.

. Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne ausre-
ichende Erfahrung im Umgang mit Haushaltsgeraten diirfen das Gerat nicht ohne Aufsicht durch eine verantwortliche Person
bedienen.

Hinweise zum Umweltschutz

LIQUIDATION:

Elektrogeréte dlirfen nicht liber den Hausmdill entsorgt werden.

Gemal der Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgeréate

(WEEE/WEEE) und der entsprechenden nationalen Gesetzgebung muss Elektroschrott getrennt
und recycelt werden. Recycling als Alternative zur Entsorgung: Der Besitzer des Elektrogeréts ist
muss das Gerét zu einer Sammelstelle bringen oder dafiir sorgen, dass es ordnungsgeman
recycelt wird. Elektroschrott kann bei einer Abfallsammelstelle entsorgt werden, die in
Ubereinstimmung mit den geltenden nationalen Abfallrichtlinien betrieben wird.

Dies gilt nicht fiir Zubehér ohne elektrische Bauteile.
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Fehlersuche

Haufig gestellte Fragen

Das Gerét funktioniert nicht

 Prifen Sie, ob das Gerat eingeschaltet ist

* Prifen Sie den Zustand der Stromversorgung (versuchen Sie eine andere Stromquelle, z. B. ein anderes Fahrzeug,
eine andere Steckdose)

« Stellen Sie sicher, dass das Kabel korrekt und vollstandig angeschlossen ist.

« Uberpriifen Sie den Sicherungsstatus des Gerats

Schlechte Kiihlung

+ Kuihlschrank ist Gberfullt

» Es befindet sich ein heies Produkt im Kiihischrank

» Die Tur ist angelehnt

 Die Turdichtung ist defekt

* Probleme aufgrund schlechter Kiihlung (mindestens 100 mm Freiraum um den Kiihlschrank herum)
» Die Umgebungstemperatur ist zu hoch

» Die Temperatureinstellung ist zu hoch

Aus dem Gerét ist ein Gerdusch von flieBendem Wasser zu héren
* Normales Phanomen, das durch die Kaltemittelzirkulation im Gerét verursacht wird

Ungewdhnliche Gerdusche beim Einschalten des Geréts
» Der Kuhlschrank steht nicht auf einer ebenen Flache

Fehlermeldungen

Code F1 - Batterieschutz aktiviert, Sie kdnnen eine niedrigere Schutzstufe einstellen, achten Sie auf den Ladezustand
der Fahrzeugbatterie.

Code F2 - Uberlastungsschutz des Systems. Schalten Sie das Gerét aus, warten Sie etwa 30 Minuten und starten Sie
es erneut. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren Handler.

Code F3 - Schutz gegen haufiges Einschalten des Kompressors. Schalten Sie das Gerat aus, warten Sie ca. 30 Minuten
und starten Sie es neu. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an |hren Handler.

Code F4 - Uberlastung des Kompressors oder geringe Leistung des Kompressors. Schalten Sie das Gerét aus, warten
Sie ca. 30 Minuten und starten Sie es neu. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an |hren Handler.
Code F5 - Schutz vor hohen Kompressortemperaturen. Schalten Sie das Gerat aus, stellen Sie es in einen gut bellftet-
en Bereich, warten Sie mindestens 30 Minuten und starten Sie das Gerat neu. Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an lhren Handler.

Codes F7/F8 - Fehler am Telotop-Sensor. Starten Sie den Kompressor neu. Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an lhren Handler.

*  Wenn die F-Fehler nach dem Neustart des Gerats fortbestehen, wenden Sie sich an Ihren Handler oder einen pro-
fessionellen Service.

» Dieses Gerat verfligt Uber eine eingebaute Sicherung von 15 A. Sie befindet sich innen hinter dem seitlichen Ab-
deckgitter. Trennen Sie beim Auswechseln der Sicherung immer das Gerat von der Stromversorgung.

Schutz 12v 24V
Batterien | Ab- Neus- Ab- Neus- # | 12v 24V Smbl
schaltung tart schaltung tart U> 9,5V U> 21,2V "
L (niedrig) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 96-107v | 213-222v | i1
M (mittel) 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 10.8-11.2V | 22,3245V @
H (hoch) 11,3V 12,5V 24,6V 26V 113-11.8V | 246 - 25,3V m
11,9-125v | 254-26v | (1)
U>126vV | U>26,1V
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Chiodzona skrzynka sprezarki 12/24/230V

Instrukcje uzytkowania

Chtodziarka o duzej pojemnosci z zasilaniem z wtyczki samochodowej 12 V lub 24 V lub ze standardowego gniazdka
230 V. Jest wyposazona w wydajny kompresor czynnika chtodniczego i moze by¢ uzywana jako lodéwka o temperaturze
0-10°C lub jako zamrazarka o temperaturze do -20°C.

Chtodziarka oferuje réwniez tryb ECO, aby oszczedza¢ energie elektryczng oraz tryb MAX, aby szybko schtodzi¢ zawar-
tos¢ do -20°C (przy temperaturze otoczenia 25°C).

Jest rowniez wyposazona w inteligentny system ochrony zapobiegajacy roztadowaniu podigczonego akumulatora i jest
wyposazona w wyswietlacz z przyciskami do wygodnej obstugi.

Duze drzwi lodowki sg wyposazone w dwa klipsy do bezpiecznego zamykania. Metalowe uchwyty boczne utatwiajg
przenoszenie lodowki.

Zewnetrzna powtoka wykonana jest z wysokiej jakosci aluminium malowanego na srebrny kolor, co w potgczeniu z
doskonatg izolacjg PU zapewnia stabilng temperature wewnatrz skrzynki przez dtugi czas i gwarantuje bardzo niskie
zuzycie energii.

Podtaczanie urzadzenia do akumulatora
» Podtgcz kabel 12/24 V do gniazda zapalniczki samochodowej 12 V lub 24 V.

* Uwaga! Ryzyko uszkodzenia! Odfgcz lodéwke i inne urzgdzenia od akumulatora przed podfgczeniem akumulatora
do urzgdzenia do szybkiego tadowania. Przepiecie moze uszkodzic elektronike urzgdzenia.

Podtaczenie do sieci 230 V

» Podtacz kabel adaptera 230 V do standardowego gniazda 230 V i podtgcz drugi koniec adaptera do lodéwki.

« NIEBEZPIECZENSTWO! Nigdy nie dotykaj ztgczy lub przetgcznikéw mokrymi rekami lub stojgc na mokrej powierzch-
ni. Ryzyko porazenia prgdem!

» Aby korzysta¢ z urzadzenia na todzi z zasilaniem 230 VAC, nalezy zainstalowaé wytacznik réznicowopragdowy miedzy
siecig 230 VAC a urzgdzeniem. O pomoc nalezy poprosi¢ doswiadczonego technika.

Model 07 098 (model BD60)
Pojemnos$¢ wewnetrzna 60 L
Zasilanie 12/24V =
Pobér mocy maks. 60 W (4,58 A/ 2,29 A)
Zasilanie (zasilacz 230 V AC) 230V ~50 Hz
Klasa klimatyczna T/ST/N/SN
Klasa ochrony elektrycznej Wy- i
posazenie

Wbudowany bezpiecznik 15A

Zakres chtodzenia 20°C do -20°C
Temperatura otoczenia 10°C do 43°C
Wymiary zewnetrzne 63 x52x58cm
Waga 20,7 kg
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Funkcje i ustawienia modutu chtodzenia

Uruchamianie modutu chtodzacego
» Podigcz urzadzenie do zrédta zasilania 12/24 V DC lub 230 V AC (adapter w zestawie).

» Nacisnij przycisk wytgcznika gtéwnego, aby uruchomic¢ urzadzenie (lub je wytgczyg).
» Przycisk predkosci sprezarki stuzy do ustawiania trybow chtodzenia MAX - ECO -Ustawienie domys$ine MAX
» Uzyj przyciskow + i -, aby ustawi¢ zgdang temperature.

Funkcja ochrony akumulatora
» Loddéwka sprawdza stan baterii w czasie rzeczywistym

» Loddéwka posiada 3 poziomy ochrony baterii
* Przycisk Battery Protection stuzy do wyboru trybu High - Med - Low.

-Tryb High powinien byc¢ ustawiony do uzytku w pojezdzie, Med i Low do uzytku z zasilaczem awaryjnym.-Tryb
ochrony powinien by¢ ustawiony na wysoki, jesli chtodziarka nadal dziata po wytgczeniu silnika, co zapobiegnie nadmier-
nemu zuzyciu akumulatora i umozliwi bezpieczne uruchomienie pojazdu.

» Poniewaz r6zne pojazdy mogg mie¢ rozne napiecia wyjsciowe, zabezpieczenie akumulatora mozna ustawi¢ na nizszy
poziom, co moze zapewni¢ dziatanie lodéwki w takich przypadkach.

Oswietlenie komory chtodziarki
» Nacisnij przycisk oswietlenia, aby wigczyc¢ lub wytgczyé oswietlenie

-Oswietlenie wytgczy sie automatycznie po 3 minutach.

Przechowywanie zywnosci

Lodowka (0°C ~ 10°C)

» Odpowiednia do przechowywania np. jajek, masta, mleka, napojéow w zamknietych pojemnikach lub innych opakowan-
iach.

» Owoce i warzywa powinny by¢ umieszczone w torebkach, aby zachowa¢ swiezos¢.

» Nigdy nie umieszczaj gorgcej zywnosci w chtodziarce. Przed wiozeniem do chtodziarki nalezy jg najpierw schtodzi¢ do
temperatury pokojowe;.

» Pozostawienie wolnej przestrzeni pomiedzy poszczegdlnymi artykutami spozywczymi zapewni lepszg cyrkulacje powi-
etrza, co przetozy sie na wiekszg wydajnos¢ energetyczng i szybsze chtodzenie.

Zamrazarka (-20°C)

» Kupujgc zamrozong zywnos$¢, nalezy jak najszybciej wtozy€ jg z powrotem do zamrazarki.

* Nie umieszczaj w zamrazarce szklanych pojemnikdw ani opakowan zawierajgcych zamkniete ptyny. Ekspansja ptynéw
moze spowodowac ich pekniecie lub inne podobne uszkodzenia.

* Nie umieszczaj razem $wiezej i marynowanej zywnosci.

* Nie umieszczaj owocow i warzyw w zamrazarce, poniewaz mogg wyschnac.

Rozmrazanie

Po pewnym czasie pracy lodéwki na powierzchni zamrazarki tworzy sie szron,

co zmniejsza efekt chtodzenia i zwieksza zuzycie energii. W takim przypadku konieczne jest odszranianie.

Odtacz zasilanie i otworz drzwi, wyjmij zywnos¢ z lodowki.

Uzyj topatki do rozmrazania, aby usung¢ 16d i szron (mozesz réwniez pozostawi¢ otwarte drzwi, wtedy 16d sam sie rozto-

pi poprzez zwiekszenie temperatury). Wytrzyj wszelkie pozostatosci lodu i wody. Nastepnie umiesé zywnos¢ z powrotem

w lodéwce i poditgcz zasilanie.Uwaga: Nie uzywaj ostrych przedmiotéw do skrobania, poniewaz mogg one uszkodzi¢

chfodziarke.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem odfgcz zasilanie!

Do wycierania wewnetrznych i zewnetrznych powierzchni lodéwki nalezy uzywac migkkiej, wilgotnej Sciereczki

nasgczonej gorgcg woda. Do czyszczenia uporczywych plam uzyj neutralnego $rodka czyszczgcego, a nastepnie osusz

lodéwke czystg, miekkg Sciereczka.

Podczas dtugich wakacji lub nieobecnosci nalezy usung¢ zywnos$c i odtgczy¢ lodowke od zasilania. Wyczys$¢ jg i pozos-

taw otwarte drzwi oraz umies¢ lodowke w wentylowanym pomieszczeniuUwaga: Nie sptukuj lodéwki wodg podczas

czyszczenia, poniewaz moze to zmniejszy¢ wtasciwosci izolacyjne elementoéw elektrycznych i doprowadzi¢ do erozji

elementow metalowych. Do czyszczenia paneli zewnetrznych, uszczelek drzwi i czg$ci plastikowych nie nalezy uzywac

Srodkéw czyszczgcych zawierajgcych substancje zrgce lub kruszgce (np. detergentéw, wybielaczy, alkalicznych srodkow

czyszczgcych, benzenu, benzyny, kwasow, gorgcej wody itp.
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Czesci skrzynki chtodzacej

Wysuwany kosz

Uchwyt

Ztgcze zasilania

Wentylacja

Panel sterowania

Blokada drzwi

Komora chtodzenia

N A WN =

Uszczelka drzwi

Batte Protection

d Compressor  Speed

Battery Compressor

Protection { Speed
C

Czesci panelu sterowania

Wytgcznik gtéwny

Przycisk oswietlenia

Przycisk predkosci sprezarki

Przycisk ochrony akumulatora

® QT |T|D

Ustawienie + -
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Bezpieczna obstuga sprzetu

. Nawet jesli urzadzenie zostato wyczyszczone przed opuszczeniem fabryki, zdecydowanie zalecamy uzycie miekkiej szmatki
zwilzonej ciepta wodg z niewielkg iloscig neutralnego detergentu w celu ponownego wyczyszczenia. Nastepnie nalezy przetrze¢
urzadzenie sucha, miekka szmatka. (UwagaElementy elektryczne mozna przecierac¢ wytacznie suchg szmatkg).

. Ostrzezenie: Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie. Nie wigcza¢ urzadzenia, gdy jest mokre.

. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach, nigdy nie nalezy naraza¢ go na dziatanie wilgoci.

. Chroni¢ urzadzenie i przewdd przed wysoka temperatura i wilgocia.

. Instalacje zasilacza na todzi musi przeprowadzi¢ wykwalifikowany technik.

. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzgdzenia, jesli jest widocznie uszkodzone.

. Urzadzenie moze by¢ naprawiane wytgcznie przez wykwalifikowanego technika serwisu. Niewtasciwe naprawy moga prowadzi¢ do
zagrozenia.

. Jesli przewdd zasilajgcy urzadzenia jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub podobnie
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia niebezpieczenstwa.

. Zaleca sie uzywanie urzadzenia na réwnej powierzchni i pod nachyleniem mniejszym niz 30°, gdy jest wigczone.

. Podczas transportu nie nalezy przechyla¢ urzadzenia pod katem wiekszym niz 30° i nalezy obchodzi¢ sie z nim ostroznie.

. Jesli urzadzenie zostanie przechylone o wiecej niz 30°, nalezy pozostawic¢ je wytgczone przez 24 godziny przed wigczeniem.

. Urzadzenie wymaga dobrej wentylacji, nalezy zapewni¢ wolng przestrzen do cyrkulacji powietrza z tytu (200 mm) i z boku (100
mm) urzadzenia.

. Nie nalezy umieszczaé urzadzenia w poblizu otwartego ognia lub zrédet ciepta (grzejniki, bezposrednie Swiatto stoneczne, kuchen-
ki gazowe itp.

. Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od zrédet ciepta (takich jak piece, goracy dym itp.) i
unika¢ bezposredniego nastonecznienia.

. Nalezy zawsze zapewni¢ wystarczajgcg wentylacje, aby podczas pracy urzadzenia nie gromadzito sie ciepto.

. Nie wolno zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych.

. Nalezy upewni¢ sie, ze napiecie miesci sie w zakresie odpowiednim dla kabla i potgczenia. Doktadne zakresy napigcia podane sg
na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

. OSTRZEZENIE! Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy upewnié sie, ze kabel i wtyczka sg sprawne.

. UWAGA! Urzadzenie nalezy podigczy¢ w nastepujgcy sposob:

- Za pomoca kabla 12/24 V do gniazda pojazdu (np. zapalniczki samochodowej).

- Za pomocg adaptera 230 V z kablem do standardowego gniazda 230 V.

- Sprawdz, czy parametry zasilania na tabliczce znamionowej odpowiadajg parametrom zasilania sieciowego.

. OSTRZEZENIE! Przed czyszczeniem, konserwacijg i po zakonczeniu uzytkowania nalezy odtgczyé urzadzenie od zasilania.

. NIEBEZPIECZENSTWO! Nie wolno dotykaé kabli gotymi rekami. Dotyczy to zwtaszcza sytuacji, gdy urzagdzenie jest zasilane
pradem o napieciu 230 V. Sie¢ 230 V.

. Nie ciggng¢ za przewdd podczas odigczania go od gniazda zasilania.

. Jesli urzadzenie jest podigczone do gniazda 12/24 V: odtacz lodéwke i inne urzadzenia elektryczne od akumulatora przed
podtgczeniem tadowarki.

. Jesli urzadzenie jest podigczone do gniazda 12/24 V: odtacz urzadzenie lub wytacz je po wytaczeniu silnika. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do roztadowania akumulatora.

. Zywno$é nalezy przechowywaé wytgcznie w oryginalnych opakowaniach lub odpowiednich pojemnikach.

. Nie napetniaj wewnetrznego pojemnika lodem ani ptynami.

. W lodéwce nie nalezy przechowywac zadnych urzadzen elektrycznych, poniewaz mogg one ulec uszkodzeniu.

. W urzgdzeniu nie nalezy przechowywac tatwopalnych przedmiotow, takich jak aerozole.

. Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zrgcych zawierajgcych rozpuszczalniki.

. Ostrzezenie: Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie lodéwka (na przyktad wspina¢ sie na nig lub stawaé na niej). Moga one uszkodzi¢
lodoéwke i powaznie sig zranic.

. Urzadzenia elektryczne nie sg zabawkami. Sprzet nalezy przechowywacé i uzytkowa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

. Osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez wystarczajgcego doswiad-
czenia w obstudze urzgdzen gospodarstwa domowego nie mogg obstugiwaé urzadzenia bez nadzoru odpowiedzialnej osoby.

Instrukcje dotyczace ochrony srodowiska

SKRAPLANIE:

Urzgdzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami komunalnymi.

Zgodnie z dyrektywg 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE/WEEE) i powigzanymi przepisami Krajowymi, odpady elektryczne muszg byc¢
segregowane i poddawane recyklingowi. i poddane recyklingowi. Recykling jako alternatywa
dla utylizacji: wtaSciciel sprzetu elektrycznego jest musi dostarczy¢ sprzet do punktu zbibrki
lub zapewnic jego prawidtowy recykling. E-odpady mogag byc¢ utylizowane w punkcie zbiorki
odpadow prowadzonym zgodnie z obowigzujgcymi krajowymi dyrektywami dotyczgacymi
odpadow. obowigzujgcymi krajowymi dyrektywami dotyczgcymi odpadow.

Nie dotyczy to akcesoriow bez komponentéw elektrycznych.
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Rozwigzywanie probleméw

Czesto zadawane pytania

Urzgdzenie nie dziata

» Sprawdz, czy urzgdzenie jest wigczone

» Sprawdz stan zasilania (wyprébuj inne zrédto zasilania, np. inny pojazd, inne gniazdko)
» Upewnij sie, ze kabel jest prawidtowo i kompletnie podigczony

» Sprawdz stan bezpiecznika urzadzenia

Stabe chtodzenie

* Loddéwka jest przepetniona

* W lodéwce znajduje sie gorgcy produkt

» Drzwi sg uchylone

» Uszczelka drzwi jest uszkodzona

» Problemy wynikajgce ze stabego chtodzenia (zapewni¢ co najmniej 100 mm przestrzeni wokot)
» Temperatura otoczenia jest zbyt wysoka

» Ustawienie temperatury jest zbyt wysokie

Z urzgdzenia stychac dzwiek ptyngcej wody
» Normalne zjawisko spowodowane cyrkulacjg czynnika chtodniczego w urzgdzeniu

Nietypowe dzwigki podczas uruchamiania urzgdzenia
» Loddéwka nie jest umieszczona na ptaskiej powierzchni

Komunikaty o btedach

Kod F1 - Ochrona akumulatora wtgczona, mozna ustawi¢ nizszy poziom ochrony, nalezy zwréci¢ uwage na stan natad-
owania akumulatora pojazdu.

Kod F2 - Ochrona przed przecigzeniem systemu. Wytgcz urzgdzenie, odczekaj okoto 30 minut i uruchom je ponownie.
Jesli problem nie ustgpi, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Kod F3 - Zabezpieczenie przed czestym uruchamianiem sprezarki. Wytgcz urzadzenie, odczekaj okoto 30 minut i uru-
chom je ponownie. Jesli problem nie ustgpi, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Kod F4 - Przecigzenie sprezarki lub niska wydajnos¢ sprezarki. Wytgcz urzadzenie, odczekaj okoto 30 minut i uruchom
je ponownie. Jesli problem nie ustgpi, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Kod F5 - Zabezpieczenie przed wysoka temperaturg sprezarki. Wytgcz urzgdzenie, umiesc¢ je w dobrze wentylowan-
ym miejscu, odczekaj co najmniej 30 minut i ponownie uruchom urzadzenie. Jesli problem nie ustapi, skontaktuj sie ze
sprzedawca.

Kody F7/F8 - Biad czujnika telotopu. Uruchom ponownie sprezarke. Jesli problem nadal wystepuje, nalezy skontaktowac
sie z dealerem.

«  Jesli po ponownym uruchomieniu urzgdzenia nadal wystepujg btedy F, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg lub
profesjonalnym serwisem.

* To urzgdzenie jest wyposazone we wbudowany bezpiecznik 15 A. Znajduje sie on wewnatrz za boczng kratkg pokry-
wy. Podczas jego wymiany nalezy zawsze odtgczy¢ urzadzenie od Zrddta zasilania.

Zabezpiec- | 12v 24V
zenie .
12V 24V ikona
Akumula- | Wylacza- Restart | Wylacza- Restart
tory nie nie U >9.5Vv U >21,2V ‘ I
L (niski) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 96-107v | 21,3-222v | IJ)
M (sredni) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 108-11,2v | 22,3-245v | (1)
H (wysoki) 11,3V 12,5V 24,6V 26V 11,3-11,8V | 24,6 - 25,3V m
11,9-12,5v | 254-26v | {1l
U>12,6V | U>26,1V
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Hitott kompresszoros doboz 12 /24 /7 230V

Hasznalati utasitas

Nagy térfogatu hiité 12 V-os vagy 24 V-os autds vagy hajos csatlakozordl, illetve szabvanyos 230 V-os konnektorbdl
torténd aramellatassal. Nagy teljesitményl hiitékdzeg-kompresszorral van felszerelve, és hasznalhatd hitészekrényként
0 - 10°C-os hémérsékleten vagy fagyasztoként -20°C-os hémérsékletig.

A hitélada ECO Gzemmaodot is kinal az aram megtakaritasahoz, valamint MAX Gizemmadot a tartalom gyors leh(itéséhez
-20°C-ra (25°C-o0s kornyezeti hémérséklet mellett).

Intelligens védelmi rendszerrel is fel van szerelve, amely megakadalyozza a csatlakoztatott akkumulator lemertilését, és
gombokkal ellatott kijelz6vel rendelkezik a kényelmes kezelés érdekében.

A hltédoboz nagyméretl ajtaja két klipszszel van ellatva a biztonsagos zaras érdekében. A fém oldals6 fogantyuknak
kdszdnhetéen ez a doboz kdnnyen hordozhaté.

A kulsé burkolat kivalé mindségl, ezustszinire festett aluminiumbdl késziilt, amely a tokéletes PU-szigeteléssel egyditt

biztositja, hogy a doboz belsejében a h6mérséklet hosszu ideig stabil maradjon, és nagyon alacsony energiafogyasztast
garantal.

A késziilék csatlakoztatasa az akkumulatorhoz
» Csatlakoztassa a 12/24 V-os kabelt egy 12 V-os vagy 24 V-os autds szivargyujto aljzatba.

* Megjegyzés! Sériilésveszély! Mieldtt az akkumulatort a gyorstélté késziilékhez csatlakoztatna, valassza le a
hlit6szekrényt és mas késziilékeket az akkumulatorrdl. A tulfeszliltség karosithatja a készlilék elektronikajat.

Csatlakoztatas a 230 V-os halézathoz

» Csatlakoztassa a 230 V-os adapterkabelt egy szabvanyos 230 V-os aljzathoz, és csatlakoztassa az adapter masik
végét a hiitészekrényhez.

» VIGYAZAT! Soha ne kezelje a csatlakozokat vagy kapcsoldkat nedves kézzel vagy nedves feliileten allva. Aramiités
veszélye!

» Ha a késziiléket 230 VAC aramellatassal rendelkez6 hajon szeretné hasznalni, akkor a 230 VAC halézat és a késziilék
kozé egy hibasaram-megszakitot kell beszerelnie. Kérjen segitséget tapasztalt szakembertdl.

Modell 07 098 (BD60 modell)
Belsd térfogat 60 L
Tapegység 12/24V =
Tapfesziiltség bemenet max. 60 W (4,58A / 2,29A)
Tapegység (230 V AC adapter) 230V ~50Hz
Eghajlati osztaly T/ST/N/SN
Elektromos védelmi osztaly Berendezés i
Beépitett biztositék 15A

Htési tartomany 20°C és -20°C kozott
Kérnyezeti h6mérséklet 10°C és 43°C kozott
Kilsé méretek 63 x52x58cm
Suly 20,7 kg
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H(itédoboz funkcidk és beallitasok

A hiitédoboz elinditasa
» Csatlakoztassa a készuléket 12/24V DC vagy 230V AC aramforrashoz (adapter a tartozék).

» Nyomja meg a fékapcsoldé gombot az inditashoz (vagy a kikapcsolashoz)

» A kompresszor fordulatszam gomb a hiitési tzemmaodok beallitasara szolgal MAX - ECO -Alapértelmezett beallitas
MAX

* A+ és - gombokkal allitsa be a kivant hdmeérsékletet.

Akkumulator védelmi funkcio
* A hté valés id6ben ellenérzi az akkumulator allapotat

* AhUtd 3 szintl akkumulatorvédelemmel rendelkezik
» Az Akkumulatorvédelem gomb segitségével kivalaszthatja a Magas - K6zép - Alacsony izemmadot.

-A High (Magas) beallitast jarmiiben valé hasznalathoz, a Med (Kbzepes) és Low (Alacsony) beallitast tartalék
tapegységgel valé hasznalathoz kell beéllitani.-A védelmet Magasra kell allitani, ha a hiitédoboz a motor leallitasa utan is
miik6dik, ez megakadalyozza az akkumulator tulzott igénybevételét, és biztonsagosan elindithatja a jarm(ivet.

* Mivel a kiildonb6zd jarmivek eltérd kimeneti feszlltséggel rendelkezhetnek, az akkumulator védelme alacsonyabb
szintre is beallithato, ami ilyen esetekben is biztosithatja a hlit6box miikodését.

A hiitédoboz rekeszének vilagitasa
» Avilagitas be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a Vilagitas gombot.
-A vilagitas 3 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

Elelmiszer tarolasa

Hiitészekrény (0°C ~ 10°C)

» Alkalmas pl. tojas, vaj, tej, italok zart edényben vagy egyéb csomagolasban térténd tarolasara.

» A gyumolcsoket és zoldségeket zacskdkban kell elhelyezni a frissesség megérzése érdekében.

» Soha ne tegyen forré élelmiszert a hiit6be. Mindig hagyja el8szor szobahémérsékletiire leh(ini, miel6tt a hiitétaskaba
helyezi.

* Ha minden élelmiszer kdzott szabad helyet hagy, az jobb légkeringést eredményez, ami nagyobb energiahatéko-
nysagot és gyorsabb h{itést eredményez.

Fagyaszté (-20°C)

» Ha fagyasztott élelmiszert vasarol, mindenképpen a lehet6 leggyorsabban tegye vissza a fagyasztdba.

* Ne tegyen livegedényeket vagy lezart folyadékokat tartalmazd csomagokat a fagyasztéba. A folyadékok tagulasa
térést és mas hasonl6 karokat okozhat.

* Ne tegyen friss és pacolt élelmiszereket egyiitt.

* Ne tegyen gyimolcsot és zoldséget a fagyasztoba, mert kiszaradhatnak.

Kiolvasztas

Miutan a hiitészekrény egy ideig miikoddott, a fagyasztéban fagy képzédik a fellileten,

ami csOkkenti a hltési hatast és noveli az energiafogyasztast. Ebben az esetben leolvasztasra van sziikség.

Kapcsolja ki az aramot, nyissa ki az ajtot, vegye ki az élelmiszereket a hlitészekrénybdl.

A jég és a fagy eltavolitasahoz hasznalja a leolvasztdlapatot (az ajtét nyitva is hagyhatja, akkor a jég a hémérséklet

emelkedésével magatdl elolvad). Tordlje le a jég- és vizmaradvanyokat. Ezutan helyezze vissza az élelmiszereket a

hiitészekrénybe, és csatlakoztassa vissza a tapegységet.Megjegyzés: Ne hasznaljon éles targyakat a kaparashoz, mert

ezek karosithatjak a h(itét.

Tisztitas és apolas

Tisztitas el6tt huzza ki a tapegységet!

A hltészekrény belsé fellleteit és kiilsejét forré vizbe martott puha, nedves ruhaval torélje at. A makacs foltok megtisz-

titasahoz hasznaljon semleges tisztitdszert, majd tiszta, puha ruhaval szaritsa meg a hiitészekrényt.

Hosszabb nyaralas vagy tavollét idején tavolitsa el az élelmiszereket, és valassza le a hiitészekrényt az aramrol.

Tisztitsa meg, és hagyja nyitva az ajtot, a hitészekrényt pedig helyezze szell6ztetett helyiségbeMegjegyzés: Ne éblitse

a hitészekrényt vizzel a tisztitas soran, ez cs6kkentheti az elektromos alkatrészek szigeteld tulajdonsagait, és a fém

mard vagy zuzott anyagot tartalmazo tisztitbszereket (pl. mosdszereket, fehéritét, lugos tisztitbszereket, benzolt, benzint,

savakat, forré vizet stb.).
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A berendezés biztonsagos lizemeltetése

. Még akkor is, ha a készuléket a gyar elhagyasa el6étt megtisztitottak, javasoljuk, hogy a készlléket egy kevés semleges tisztitosze-
rrel és meleg vizzel megnedvesitett puha ruhaval tisztitsa meg Ujra. Ezutan térélje at szaraz, puha ruhaval. (Ertesités: Az elektro-
mos alkatrészek csak szaraz ruhaval térélheték le)

. Figyelmeztetés: Soha ne meritse a késziléket vizbe. Ne kapcsolja be a késziiléket, ha az nedves.

. A késziléket csak beltéri hasznalatra szantak, soha ne tegye ki nedvességnek.

. Védje a készlléket és a vezetéket a h6tdl és a nedvességtdl.

. Szakképzett szakembernek kell felszerelnie a tapegységet a hajéra.

. FIGYELMEZTETES! Ne hasznalja a késziiléket, ha az lathatéan sériilt.

. A készlléket csak szakképzett szerviztechnikus javithatja. A nem megfelel6 javitas veszélyt okozhat.

. Ha a készulék tapkabele megsérilt, azt a gyartonak, egy szervizkbzpontnak vagy hasonléan képzett személynek kell kicserélnie a
veszély elkerilése érdekében.

. Javasoljuk, hogy a késziléket bekapcsolaskor sik fellleten és 30°-nal kisebb délésszégben hasznalja.

. Szallitaskor ne dontse meg a készuléket 30°-nal nagyobb mértékben, kezelje dvatosan a terméket.

. Ha a készuléket ennél jobban megddntik, mindig hagyja kikapcsolva 24 éran keresztul, mielétt bekapcsolja.

. A készllék j6 szell6zést igényel, gondoskodnia kell arrél, hogy a késziilék hatuljan (200 mm) és oldalan (100 mm) legyen szabad
hely a levegd keringéséhez.

. Ne helyezze a készuléket nyilt Iang vagy héforras (fltétestek, kdzvetlen napfény, gaztiizhely stb.) kdzelébe - Tulmelegedés
veszélye!

. A készlléket szaraz és j6l szell6z6 helyen, héforrasoktdl (pl. kalyhaktdl, forro fusttdl stb.) tavol helyezze el, és keriilje a kdzvetlen
napfényt.

. Mindig gondoskodjon megfeleld szell6zésrél, hogy mikoédés kdzben ne keletkezzen hé.

. Ne takarja le a szell6z6nyilasokat.

. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fesziltség a kabel és a csatlakozas megfeleld tartomanyaba esik. A készlilék miszaki adattablajan
szerepelnek a pontos fesziltségtartomanyok.

. FIGYELMEZTETES! A késziilék bekapcsolasa elétt gy6zédjon meg arrél, hogy a kabel és a csatlakozé megfelelé allapotban van.

. MEGJEGYZES! Csatlakoztassa a késziiléket az alabbiak szerint:

- Egy 12/24 V-os kabellel csatlakoztassa a készliléket egy jarmi aljzatahoz (pl. szivargyujtéhoz).

- 230 V-os adapter és kabel segitségével egy szabvanyos 230 V-os aljzathoz.

- Ellenérizze, hogy a teljesitménytablan feltintetett tapellatasi paraméterek megegyeznek-e a haldzati tapegységen feltiintetett para-

méterekkel.

. FIGYELMEZTETES! Tisztitas, karbantartas elétt és hasznalat utan valassza le a késziiléket a halézatrdl.

. VIGYAZAT! Ne érintse meg a kabeleket puszta kézzel. Ez kiiléndsen akkor érvényes, ha a késziilék 230 V-os aramrél van taplal-
va. 230 V-os hal6zatrdl.

. Ne huzza meg a kabelt, amikor kihuzza a konnektorbdl.

. Ha a késziilék 12/24 V-os konnektorba van csatlakoztatva: a téltéberendezés csatlakoztatasa el6tt valassza le a hiitészekrényt és
mas elektromos készllékeket az akkumulatorrol.

. Ha a készililék 12/24 V-os konnektorhoz van csatlakoztatva: hizza ki a készlléket a konnektorbdl, vagy kapcsolja ki, amikor
kikapcsolja a motort. Ellenkez6 esetben az akkumulator lemerilhet.

. Az élelmiszereket csak az eredeti csomagolasban vagy megfelelé taroléedényekben tarolja.

. Ne toltse meg a belsd tartalyt jéggel vagy folyadékkal.

. Ne tartson elektromos készillékeket a hiit6szekrényben, mert azok megsérulhetnek.

. Ne taroljon a készllékben gyulékony targyakat, példaul spray-ket.

. A hitékészulék nem alkalmas oldoszereket tartalmazé mard hatédsu anyagok szallitasara.

. Figyelmeztetés: Ne engedje, hogy a gyermekek a hiitészekrénnyel jatsszanak (példaul masszanak vagy alljanak a hiitésze-
krényen). Megrongalhatjak a hiitészekrényt, és stlyosan megsériilhetnek.

. Az elektromos készulékek nem jatékok. Tartsa és hasznalja a készlléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

. Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve a haztartasi
készilékek kezelésében kell6 tapasztalattal nem rendelkezd személyek nem kezelhetik a készuléket felelés személy feliigyelete
nélkal.

A kornyezetvédelemre vonatkozé utasitasok

FOLYAMATLOSITAS:

Az elektromos késziilékeket nem szabad a kommunaélis hulladékkal egylitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2002/96/EK iranyelv szerint
(WEEE/WEEE) iranyelv és a kapcsol6dé nemzeti jogszabalyok értelmében az elektromos
hulladékot szét kell vélasztani. és Ujrahasznositani. Ujrahasznositas az artalmatlanitas
alternativajaként: az elektromos berendezés tulajdonosa kételes a készliléket gyljtéhelyre
vinni, vagy gondoskodni a megfelel6 uUjrahasznositasrol. Az elektromos hulladékot a

kévetkezd elGirasoknak megfeleléen miikddtetett hulladékgydijté ponton lehet artalmatlanitani
a vonatkozé nemzeti hulladékiranyelveknek megfelel6en miik6dtetett hulladékgydjté gydjtéhely.
Ez nem vonatkozik az elektromos alkatrészeket nem tartalmazé tartozékokra.
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Hibaelharitas

Gyakran ismételt kérdések

A késziilék nem miikddik

» Ellenérizze, hogy a készulék be van-e kapcsolva

* Ellenérizze az aramellatas allapotat (probalkozzon masik aramforrassal, pl. masik jarmivel, masik konnektorral).
* Gy6z6djon meg a kabelek helyes és teljes csatlakoztatasardl

» Ellenbrizze a készulék biztositékanak allapotat

Rossz hiités

* A hUt8szekrény tul van toltve

* Forrd termék van a hiitészekrényben

* Az ajté nyitva van

* Az ajto tdmitése eltort

* Rossz hiitésbdl eredd problémak (legalabb 100 mm-es kdrnyezd tér biztositasa)
* Akornyezeti h6mérséklet tul magas

* A h6émérséklet beallitasa tul magas

A késziilékbdl folyé viz hangja hallatszik
* Normadlis jelenség, amelyet a hit6kdzeg keringése okoz a készulékben.

Szokatlan hangok a készlilék inditasakor
* A hitészekrény nem sik fellileten van elhelyezve

Hibailizenetek

F1 kod - Az akkumulator védelme aktivalva, alacsonyabb védelmi szintet allithat be, figyeljen a jarmi akkumulatoranak
toltottségi allapotara.

F2 kéd - A rendszer tulterhelés elleni védelme. Kapcsolja ki a készliléket, varjon kb. 30 percet, majd inditsa Ujra. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon a keresked6hoz.

F3 kod - A kompresszor gyakori inditasa elleni védelem. Kapcsolja ki a készliléket, varjon kb. 30 percet, majd inditsa
Ujra. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a keresked6hoz.

F4 kod - Kompresszor tulterhelés vagy alacsony kompresszor teljesitmény. Kapcsolja ki a késziléket, varjon kb. 30
percet, majd inditsa Ujra. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a keresked6hoz.

F5 kod - Magas kompresszorhémérséklet elleni védelem. Kapcsolja ki a berendezést, helyezze jol szell6z6 helyre, var-
jon legalabb 30 percet, majd inditsa Ujra a berendezést. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a keresked6hoz.
F7/F8 kédok - Telotop érzékeld hiba. Inditsa Ujra a kompresszort. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a kere-
skeddhoz.

* HaazF hiba a készllék Ujrainditasa utan is fennall, forduljon keresked&jéhez vagy szakszervizhez.
* Ez akészllék egy 15 A-os beépitett biztositékkal van felszerelve, amely beliil, az oldalsé fedéracs mogott talalhato.
Cseréje soran mindig valassza le a késziiléket a halozatrol.

Védelem | 12v 24V

Akku- Kikapc-  Ujrain- | Ledllitds Ujrain- # |12V 24V ikon

mulatorok | solas ditas ditas U>09,5V us212v | ]

L (alacsony) | 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 9.6-10,7V 21,3-22,2V G

M (kézepes) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 10,8- 11,2V | 22,3 -24,5V @

H (magas) | 11,3V 12,5V 24,6V 26V 11,3-11,8V | 24,6-253v | {1l
11,9-12,5v | 254-26v | ()
U>126V | U>26,1V
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Kutija rashladnog kompresora 12/ 24 / 230V

Upute za koristenje

Hladnjak velikog volumena s napajanjem iz uti¢nice za automobil ili brod od 12 V ili 24 V ili iz standardne uti¢nice od 230
V. Opremljen je snaznim rashladnim kompresorom i moze se koristiti kao hladnjak s temperaturom od 0 - 10°C ili kao
zamrziva¢ s temperaturom do -20°C.

Hladnjak takoder nudi ECO nacin rada za ustedu elektricne energije i MAX nacin rada za brzo hladenje sadrzaja do
-20°C (pri temperaturi okoline od 25°C).

Takoder je opremljen inteligentnim zastitnim sustavom za sprje€avanje praznjenja priklju¢ene baterije i opremljen je zas-
lonom s tipkama za prakti¢no rukovanje.

Velika vrata rashladne kutije opremljena su s dvije kop&e za sigurno zatvaranje. Metalne bo¢ne rucke ¢ine ovu kutiju lako
prenosivom.

Vanjska Skoljka izradena je od visokokvalitetnog srebrno obojenog aluminija, koji zajedno sa savrSenom PU izolacijom
osigurava da temperatura unutar kutije ostaje stabilna dugo vremena i jamci vrlo nisku potroSnju energije.

Spajanje uredaja na bateriju
* Prikljucite 12/24 V kabel u 12 V ili 24 V uti¢nicu upalja¢a u automobilu.

* Biljeska! Opasnost od osStec¢enja! Odspojite hladnjak i ostale uredaje s baterije prije spajanja baterije na uredaj za
brzo punjenje. Prenapon moZe ostetiti elektroniku uredaja.

Priklju¢ak na mrezu od 230 V
» Spojite kabel adaptera od 230 V na standardnu uti¢nicu od 230 V, a drugi kraj adaptera spojite na hladnjak.

* OPASNOST! Nikada nemojte rukovati priklju¢cima ili prekida¢ima mokrim rukama ili dok stojite na mokroj povrsini.
Opasnost od strujnog udara!

» Za koristenje uredaja na brodu s napajanjem od 230 VAC, morate instalirati prekida¢ zaostale struje izmedu mreze od
230 VAC i uredaja. Zamolite iskusnog tehni¢ara za pomo¢.

Model 07 098 (model BD60)
Unutarnji volumen 60 L
Napajanje 12/24V =
Ulazna snaga max. 60W (4.58A / 2.29A)
Napajanje (230V AC adapter) 230V ~50Hz
Klimatska klasa T/ST/N/SN
Klasa elektri¢ne zaStite Oprema i
Ugradeni osigurac 15A

Raspon hladenja 20°C do -20°C
Sobna temperatura 10°C do 43°C
Vanjske dimenzije 63 x52x58cm
TeZina 20.7 kg
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Funkcije i postavke rashladne kutije

Pokretanje rashladne kutije

» Spojite jedinicu na 12/24V DC ili 230V AC izvor napajanja (adapter ukljucen)

« Pritisnite tipku glavnog prekida¢a za pokretanje (ili za iskljuCivanje)

» Tipka za brzinu kompresora koristi se za postavljanje nacina hladenja MAX - ECO - Zadana postavka MAX
» Pomocéu gumba + i - postavite Zeljenu temperaturu.

Funkcija zaStite baterije
» Hladnjak provjerava status baterije u stvarnom vremenu

» Hladnjak ima 3 razine zastite baterije
» Gumb Battery Protection koristi se za odabir nac¢ina High - Srednje - Low.

-Visoko treba postaviti za koristenje u vozilu, Srednje i Nisko za koriStenje s rezervnim napajanjem. - Zastitu
treba postaviti na Visoko ako rashladna kutija i dalje radi nakon $to je motor iskljucen, to ¢e sprijeciti pretjeranu upotrebu
akumulator i moZzete sigurno pokrenuti vozilo.

« Kako razli¢ita vozila mogu imati razliite izlazne napone, zastita akumulatora moze se postaviti na nizu razinu, $to
moze osigurati rad hladnjaka u takvim slu¢ajevima.

Osvjetljenje odjeljka rashladne kutije
« Pritisnite gumb Osvjetljenje za uklju€ivanje ili isklju€ivanje osvjetljenja
-Svjetlo ¢e se automatski iskljuciti nakon 3 minute

Spremiste hrane

Hladnjak (0°C ~ 10°C)

» Prikladno za npr. jaja, maslac, mlijeko, pi¢a u zatvorenim posudama ili drugoj ambalazi.

» Voce i povrce treba staviti u vrecice kako bi se odrzala svjezina.

» Nikada ne stavljajte vru¢u hranu u hladnjak. Uvijek ga ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu prije nego sto ga
stavite u hladnjak.

» Ostavljanje slobodnog prostora izmedu svake namirnice rezultirat ¢e boljom cirkulacijom zraka, $to ¢e rezultirati pov-
ecanom energetskom ucinkovitosti i brzim hladenjem.

Zamrziva¢ (-20°C)

» Kada kupujete smrznutu hranu, vazno ju je vratiti u zamrzivac¢ $to je prije moguce.

+ Nemoijte stavljati staklene posude ili pakete koji sadrze zatvorene tekuéine u zamrzivag. Sirenje tekuéina moze uzroko-
vati lom i druga sli¢na oStecenja.

* Ne stavljajte zajedno svjezu i mariniranu hranu.

» Ne stavljajte voce i povrée u zamrzivac jer se mogu osusiti.

Odmrzavanje

Nakon $to je hladnjak neko vrijeme radio, na povrsini zamrzivaca stvara se inje,

$to smanjuje uc€inak hladenja i povecava potro$nju energije. U tom slu€aju potrebno je odmrzavanje.

Iskljucite struju i otvorite vrata, izvadite hranu iz hladnjaka.

Koristite lopaticu za odledivanje za uklanjanje leda i inja (mozete i ostaviti otvorena vrata, tada ¢e se led sam otopiti

povecanjem temperature). ObriSite sve ostatke leda i vode. Zatim vratite hranu u hladnjak i ponovno ukljucite napajanje.

Napomena: nemojte koristiti oStre predmete za struganje jer oni mogu ostetiti hladnjak.

Ciséenje i njega

Iskljucite napajanje prije ¢iS¢enja!

Koristite mekanu, vlaznu krpu u vrucéoj vodi za brisanje unutarnjih i vanjskih povrsina hladnjaka. Koristite neutralno sred-

stvo za CiSc¢enje za CiS¢enje tvrdokornih mrlja, zatim osusite hladnjak ¢istom mekom krpom.

Uklonite hranu i iskljucite hladnjak iz struje tijekom duzeg odmora ili odsutnosti. O istite ga i ostavite otvorena vrata te

stavite hladnjak u ventiliranu prostoriju. Napomena: nemojte ispirati hladnjak vodom tijekom ci$¢enja, to moze smanijiti

izolacijska svojstva elektricnih komponenti i dovesti do erozije metalnih komponenti. Nemojte koristiti sredstva za CiS¢en-

je koja sadrze korozivne ili zdrobljene materijale (npr. deterdzente, izbjeljivace, alkalna sredstva za CiS¢enje, benzen,

benzin, kiseline, vru¢u vodu itd.) za €iS¢enje vanjskih ploca, brtvi vrata i plasti¢nih dijelova.
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Dijelovi rashladne kutije

Ko$ara na izvlaCenje

Rucka

Priklju¢ak za napajanje

Ventilacija

Upravljacka plo¢a

Klju€anica

Rashladni odjeljak
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Batte Protection

Compressor  Speed

Brtva za vrata

Dijelovi upravljacke ploce

Glavni prekida¢

Gumb za osvijetljenje

Tipka za brzinu kompresora

Gumb za zastitu baterije
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Siguran rad opreme

Cak i ako je jedinica og&iséena prije izlaska iz tvornice, toplo preporuéamo koristenje meke krpe namod&ene u toplu
vodu s malo neutralnog deterdZenta za ponovno ¢i$éenje. Zatim ga obriSite suhom, mekom krpom. (Napomena:
Elektricne komponente mogu se brisati samo suhom krpom)

Upozorenje: Nikada ne uranjajte uredaj u vodu. Ne uklju€ujte uredaj kada je mokar.

Aparat je namijenjen samo za unutarnju upotrebu, nikada ga ne izlazite vlazi.

Zastitite uredaj i kabel od topline i vlage.

Kvalificirani tehni¢ar mora instalirati napajanje na plovilo.

UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je vidljivo oStecen.

Samo kvalificirani servisni tehni¢ar smije popravljati ovaj uredaj. Nestru¢ni popravci mogu dovesti do opasnosti.
Ako je kabel za napajanje uredaja o$tecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni centar ili slicno kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegla opasnost.

Preporudljivo je koristiti uredaj na ravnoj povrsini i pod nagibom manjim od 30° kada je ukljucen.

Prilikom transporta nemojte naginjati uredaj viSe od 30°, pazljivo rukujte proizvodom.

Ako je uredaj nagnut viSe od ovoga, uvijek ga ostavite iskljuéen 24 sata prije nego $to ga ukljucite.

Va$ uredaj zahtijeva dobru ventilaciju, morate osigurati slobodan prostor za cirkulaciju zraka sa straznje strane (200
mm) i sa strane (100 mm) uredaja.

Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske pecnice,
itd.) - Opasnost od pregrijavanja!

Postavite jedinicu na suho i dobro prozraéeno mjesto daleko od izvora topline (kao $to su peci, vruci dim itd.) i izb-
jegavajte izravnu suncevu svjetlost.

Uvijek osigurajte dovoljnu ventilaciju kako se tijekom rada ne bi nakupila toplina.

Nemojte prekrivati ventilacijske otvore.

Provijerite je li napon unutar odgovarajuceg raspona za kabel i vezu. Plo€ica s tehni¢kim podacima jedinice prikazuje
to¢ne raspone napona.

UPOZORENUJE! Prije nego $to ukljucite jedinicu, provjerite jesu li kabel i utika¢ u dobrom stanju.

BILJESKA! Spojite uredaj na sljede¢i nagin:

- Koristenje kabela 12/24 V za utinicu u vozilu (npr. upalja¢ za cigarete).
- Koristenje adaptera od 230 V s kabelom na standardnu uti¢nicu od 230 V.
- Provjerite odgovaraju li parametri napajanja na plocici s podacima onima na glavnoj mreZzi.

UPOZORENUJE! Iskljucite uredaj iz elektricne mreze prije €iS¢enja, odrzavanja i nakon uporabe.

OPASNOST! Ne dirajte kabele golim rukama. Ovo se posebno odnosi kada se uredaj napaja iz elektri¢ne mreze od
230 V. Mreza od 230 V.

Nemojte povlaciti kabel kada ga odspajate iz utiCnice.

Ako je uredaj spojen na 12/24 V uti€nicu: iskljucite hladnjak i ostale elektricne uredaje iz akumulatora prije spajanja
uredaja za punjenje.

Ako je uredaj priklju¢en na uti¢nicu od 12/24 V: iskljucite uredaj ili ga iskljucite kada isklju¢ite motor. U protivnom bi
se baterija mogla isprazniti.

Hranu €uvajte samo u originalnoj ambalazi ili prikladnim posudama.

Ne punite unutarnji spremnik ledom ili teku¢inom.

Ne drzite nikakve elektricne uredaje u hladnjaku jer se mogu ostetiti.

U uredaj nemojte spremati zapaljive predmete poput sprejeva.

Rashladni uredaj nije prikladan za transport korozivnih tvari koje sadrze otapala.

Upozorenje: Ne dopustite djeci da se igraju s hladnjakom (na primjer, da se penju ili stoje na hladnjaku). Mogli bi
oStetiti hladnjak i ozbiljno se ozlijediti.

Elektri¢ni uredaiji nisu igracke. Opremu drzite i koristite izvan dohvata djece.

Osobe (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez dovoljno iskustva u
rukovanju ku¢anskim aparatima, ne smiju njime rukovati bez nadzora odgovorne osobe.

Upute za zastitu okolisa

LIKVIDACIJA:

Elektriéni uredaji ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom.

Prema Direktivi 2002/96/EC o otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi

(WEEE/WEEE) i povezano nacionalno zakonodavstvo, elektriéni otpad mora se odvajati
i reciklirati. Recikliranje kao alternativa odlaganju: viasnik elektricne opreme je

mora odnijeti opremu na sabirno mjesto ili osigurati da se ispravno reciklira.

E-otpad se moZe odlagati na sabirnom mjestu koje radi u skladu s

primjenjive nacionalne direktive o otpadu.

Ovo se ne odnosi na pribor bez elektricnih komponenti.
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RjesSavanje problema

Cesto postavljana pitanja

Uredaj ne radi

» Provjerite je li jedinica uklju¢ena

* Provjerite status napajanja (probajte drugi izvor napajanja, npr. drugo vozilo, drugu uti¢nicu)
» Osigurajte ispravno i potpuno spajanje kabela

» Provjerite status osiguraca na uredaju

LoSe hladenje

» Hladnjak je prepun

» U hladnjaku je vruci proizvod

» Vrata su od8krinuta

» Brtva na vratima je slomljena

» Problemi koji proizlaze iz loSeg hladenja (osigurajte najmanje 100 mm okolnog prostora)
» Temperatura okoline je previsoka

» Postavka temperature je previsoka

Iz jedinice se Cuje zvuk tekuce vode
* Normalna pojava uzrokovana cirkulacijom rashladnog sredstva u jedinici

NeuobiCajeni zvukovi kada se jedinica pokrece
» Hladnjak nije postavljen na ravnu povrsinu

Poruke o pogreskama

Kod F1 - Zastita baterije aktivirana, moZete postaviti niZu razinu zastite, obratite pozornost na stanje napunjenosti bateri-
je vozila.

Kod F2 - Zastita od preopterecenja sustava. Iskljucite uredaj, pri¢ekajte oko 30 minuta i ponovno ga pokrenite. Ako se
problem nastavi, obratite se svom prodavacu.

Kod F3 - Zastita od Cestog pokretanja kompresora. Iskljucite uredaj, pricekajte oko 30 minuta i ponovno ga pokrenite.
Ako se problem nastavi, obratite se svom prodavacu.

Kod F4 - Preoptereéenje kompresora ili niska u€inkovitost kompresora. Iskljucite opremu, pri¢ekajte oko 30 minuta i
ponovno je pokrenite. Ako se problem nastavi, obratite se svom prodavacu.

Kod F5 - Zastita od visokih temperatura kompresora. Isklju€ite opremu, stavite je u dobro prozrateno mjesto, pricekajte
najmanje 30 minuta i ponovno pokrenite opremu. Ako se problem nastavi, obratite se svom prodavacu.

Kodi F7/F8 - GreSka senzora za telotop. Ponovno pokrenite kompresor. Ako se problem nastavi, obratite se svom pro-
davacu.

«  Ako se pogreske F nastave pojavljivati nakon ponovnog pokretanja jedinice, obratite se svom prodavacu ili stru¢noj
sluzbi.

*  Ovaj uredaj je opremljen ugradenim osigura¢em od 15 A. Nalazi se unutra iza bo¢ne resetke poklopca. Kad ga
mijenjate, uvijek iskljucite uredaj iz napajanja.

Zastita 12V 24V
Baterije | Ugasiti Ponovno | Ugasiti Ponovno # 12V 24V icon
pokretanje pokretanje U>9.5v us212v | 1)
L (tow) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 96-10,7v | 21,3-222v | 1)
M (medium) | 10,8V | 11,4V 223V | 237V 108-11,2v | 223-24,5v | 1)
H (high) 11,3V | 12,5V 246V | 26V 11,3-11,8v | 246-253v | (1)
11,9-12,5v | 254-26v | (1)
U>126V | U>261V
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Hladilna kompresorska omara 12/ 24 / 230V

Navodila za uporabo

Visokozmogljiv hladilnik z napajanjem iz 12- ali 24-voltne avtomobilske ali ladijske vti¢nice ali iz standardne 230-voltne
vtiCnice. Opremljen je z zmogljivim kompresorjem hladilnega sredstva in se lahko uporablja kot hladilnik s temperaturo
od 0 do 10 °C ali kot zamrzovalnik s temperaturo do -20 °C.

Hladilnik ponuja tudi na¢in ECO za var¢evanje z elektricno energijo in na¢in MAX za hitro ohlajanje vsebine do -20 °C
(pri temperaturi okolice 25 °C).

Opremljen je tudi z inteligentnim za&¢itnim sistemom, ki prepreC€uje praznjenje prikljucene baterije, in ima zaslon z gumbi
za priro¢no upravljanje.

Velika vrata hladilnega boksa so opremljena z dvema sponkama za varno zapiranje. Zaradi kovinskih stranskih roCajev je
ta zaboj enostavno prenosljiv.

Zunanja lupina je izdelana iz visokokakovostnega srebrno pobarvanega aluminija, ki skupaj z odli€no PU-izolacijo zag-
otavlja, da je temperatura v notranjosti boksa dolgo ¢asa stabilna, in zagotavlja zelo majhno porabo energije.

Prikljucitev naprave na baterijo
» Kabel 12/24 V prikljucite v 12- ali 24-voltno vti¢nico avtomobilskega vzigalnika.

e Opomba! Nevarnost poskodb! Pred prikljucitvijo hladilnika in drugih naprav na baterijo odklopite baterijo, preden jo
prikljucite na napravo za hitro polnjenje. Prenapetost lahko po$koduje elektroniko naprave.

Prikljucitev na omrezje 230 V
» Kabel adapterja 230 V prikljuCite na standardno vti¢nico 230 V in drugi konec adapterja prikljucite na hladilnik.

* NEVARNOST! Prikljuckov ali stikal nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami ali ko stojite na mokri povrsini. Nevarnost
elektricnega udara!

« Ce zelite aparat uporabljati na plovilu z napajanjem 230 V AC, morate med omreZje 230 V AC in aparat namestiti pre-
kinjevalnik preostalega toka. Za pomoc¢ se obrnite na izkusenega tehnika.

Model 07 098 (model BD60)
Notranja prostornina 60 L
Napajanje 12/24V =
Vhodno napajanje najvec¢ 60 W (4,58 A/ 2,29 A)
Napajanje (adapter za izmenicni tok 230 230V ~50Hz

V)

Podnebni razred T/ST/N/SN
Razred elektri¢ne zascite Oprema i
Vgrajena varovalka 15A
Obmogje hlajenja 20°Cdo-20°C
Temperatura okolja 10°Cdo43°C
Zunanje dimenzije 63 x52x58 cm
Teza 20,7 kg
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Funkcije in nastavitve hladilnega polja

Zagon hladilnika
* Prikljucite enoto na vir napajanja 12/24 V DC ali 230 V AC (adapter je prilozen).

» Za zagon (ali za izklop) pritisnite gumb glavnega stikala.

* Gumb za nastavitev hitrosti kompresorja se uporablja za nastavitev nacinov hlajenja MAX - ECO -Privzeta nastavitev
MAX

* Z gumboma + in - nastavite Zeleno temperaturo.

Funkcija zas¢ite baterije
» Hladilnik v realnem €asu preverja stanje baterije

» Hladilnik ima 3 stopnje zascite baterije
* Gumb za zascito baterije se uporablja za izbiro nacina High (visoka) - Med (srednja) - Low (nizka).

-Visoko nastavite za uporabo v vozilu, srednjo in nizko pa za uporabo z rezervnim napajanjem.-Zascito je treba
nastaviti na High, ¢e hladilnik po izklopu motorja Se vedno deluje, saj se tako prepreci prekomerna poraba baterije in
lahko varno zaZenete vozilo.

» Ker imajo lahko razli¢na vozila razli¢ne izhodne napetosti, lahko zas¢ito akumulatorja nastavite na nizjo raven, kar
lahko v takih primerih zagotovi delovanje hladilnega boksa.

Razsvetljava predala hladilnika
« Ce Zelite vklopiti ali izklopiti osvetlitev, pritisnite gumb za osvetlitev

-Osvetlitev se samodejno izklopi po 3 minutah

Shranjevanje zivil

Hladilnik (0 °C ~ 10 °C)

» Primerno za npr. jajca, maslo, mleko, pijace v zaprtih posodah ali drugi embalazi.

» Sadje in zelenjavo je treba zaradi ohranjanja svezine shraniti v vrecke.

» V hladilnik nikoli ne postavljajte vrocih Zivil. Vedno najprej pustite, da se ohladi na sobno temperaturo, preden jo
polozite v hladilnik.

+ Ce med posameznimi Zivili pustite prost prostor, bo bolje kroZil zrak, kar bo poveg&alo energetsko uginkovitost in po-
spesilo hlajenje.

Zamrzovalnik (-20 °C)

» Ko kupite zamrznjena zivila, jih morate ¢im prej spraviti nazaj v zamrzovalnik.

» V zamrzovalnik ne postavljajte steklenih posod ali paketov, ki vsebujejo zaprte tekoCine. Raztezanje tekocCin lahko
povzroc€i razbitje in druge podobne poskodbe.

» Ne postavljajte skupaj svezih in mariniranih Zivil.

» Sadja in zelenjave ne postavljajte v zamrzovalnik, saj se lahko izsusita.

Odmrzovanje

Ko je hladilnik deloval nekaj ¢asa, se na povrSini v zamrzovalniku ustvari zmrzal,

kar zmanj$a ucinek hlajenja in poveca porabo energije. V tem primeru je potrebno odmrzovanje.

Odklopite napajanje in odprite vrata ter odstranite zZivila iz hladilnika.

Z lopatico za odmrzovanje odstranite led in zmrzal (vrata lahko pustite tudi odprta, potem se bo led s poviSanjem temper-

ature stopil sam). ObriSite vse ostanke ledu in vode. Nato zivila polozite nazaj v hladilnik in ponovno prikljucite napajal-

nik.Opomba: Za strganje ne uporabljajte ostrih predmetov, saj lahko poskodujejo hladilnik.

Ciséenje in nega

Pred ciscenjem odklopite napajanje!

Z mehko, vlazno krpo v vro€i vodi obriSite notranje povrsine in zunanjost hladilnika. Za ¢iS€enje trdovratnih madezev

uporabite nevtralno distilo, nato hladilnik osusite s Cisto mehko krpo.

Med daljSimi pocitnicami ali odsotnostjo odstranite zivila in hladilnik izkljucite iz elektricnega omrezja. Ocistite ga in pus-

tite vrata odprta, hladilnik pa postavite v prezracen prostor.Opomba: Med ciS¢enjem hladilnika ne spirajte z vodo, saj to

lahko zmanj$a izolacijske lastnosti elektricnih komponent in povzroci erozijo kovinskih delov. Za ¢is¢enje zunanjih ploSc,

tesnil vrat in plasti¢nih delov ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo jedke ali drobljive snovi (npr. detergenti, belila, alkalna

cCistila, benzen, bencin, kisline, vro€a voda itd.
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Deli hladilne skrinjice

Izvledna koSara

Rocaj

Priklju¢ek za napajanje

PrezraCevanje

Nadzorna plosca

Zaklepanje vrat

Prostor za hlajenje
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Batte Protection
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Glavno stikalo

Gumb za osvetlitev

Gumb za hitrost kompresorja

Gumb za zascito baterije
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varno delovanje opreme

Tudi €e je bila naprava ocCiS€ena, preden je zapustila tovarno, priporo¢amo, da jo ponovno o istite z mehko krpo,
navlazeno v topli vodi z malo nevtralnega detergenta. Nato jo obriSite s suho, mehko krpo. (Obvestilo: Elektricne
komponente lahko obriSete le s suho krpo)

Opozorilo: Naprave nikoli ne potopite v vodo. Naprave ne vklapljajte, ¢e je mokra.

Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih, nikoli je ne izpostavljajte viagi.

Napravo in kabel za&¢itite pred vrocino in vlago.

Elektri¢no napajanje mora na plovilo namestiti usposobljen tehnik.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, ¢e je vidno poSkodovana.

Napravo lahko popravi le usposobljen servisni tehnik. Nepravilna popravila lahko povzrocijo nevarnost.

Ce je napajalni kabel aparata poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, servisni center ali podobno usposoblje-
na oseba, da se izognete nevarnosti.

Priporocljivo je, da aparat uporabljate na ravni povrsini in v naklonu, manjSem od 30°, ko je vklopljen.

Pri prevozu naprave ne nagibajte za ve¢ kot 30°, z izdelkom ravnajte previdno.

Ce je aparat nagnjen bolj, ga pred vklopom vedno pustite izkloplienega 24 ur.

Naprava zahteva dobro prezracevanje, zato morate zagotoviti, da je na zadnji strani (200 mm) in ob strani (100 mm)
naprave dovolj prostora za kroZenje zraka.

Naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali virov toplote (grelniki, neposredna son¢na svetloba, plinske
pecice itd.) - nevarnost pregretjal

Napravo postavite na suho in dobro prezracevano mesto, stran od virov toplote (kot so pe¢i, vro¢ dim itd.), in se
izogibajte neposredni son&ni svetlobi.

Vedno poskrbite za zadostno prezraevanje, da se med delovanjem ne bo nabirala toplota.

Ne zakrivajte prezracevalnih odprtin.

Prepricajte se, da je napetost v ustreznem obmocju za kabel in prikljucek. Na plo&¢€ici s tehniénimi podatki enote so
navedena natan¢na obmocja napetosti.

OPOZORILO! Pred vklopom enote se prepri¢ajte, da sta kabel in vti¢ v dobrem stanju.

POZOR! Napravo priklju¢ite na naslednji nacin:

- S kablom 12/24 V prikljucite napravo v vti¢nico vozila (npr. vzigalnik cigaret).
- Z adapterjem 230 V s kablom v standardno vti¢nico 230 V.
- Preverite, ali se parametri napajanja na tipski tablici ujemajo s parametri na omrezni napeljavi.

OPOZORILO! Pred ¢is¢enjem, vzdrzevanjem in po uporabi napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
NEVARNOST! Ne dotikajte se kablov z golimi rokami. To velja Se posebej, ¢e se aparat napaja iz 230 V elektricne
napetosti. 230 V elektricno omrezje.

Pri izklopu aparata iz elektricne vtiCnice ne potegnite za kabel.

Ce je aparat priklju¢en na vtiénico 12/24 V: pred prikljugitvijo polnilne naprave izklopite hladilnik in druge elektri¢ne
naprave iz baterije.

Ce je naprava priklju¢ena na vtiénico 12/24 V: odklopite napravo ali jo izklopite, ko izklopite motor. V nasprotnem
primeru se lahko akumulator izprazni.

Zivila shranjujte samo v originalni embalaZi ali v ustreznih posodah.

Notranje posode ne napolnite z ledom ali teko€inami.

V hladilniku ne hranite nobenih elektriCnih naprav, saj se lahko poSkodujejo.

V aparatu ne shranjujte vnetljivih predmetov, kot so razprsila.

Hladilni aparat ni primeren za prevoz jedkih snovi, ki vsebujejo topila.

Opozorilo: Otrokom ne dovolite, da bi se igrali s hladilnikom (na primer plezali ali stali na hladilniku). Lahko bi
poskodovali hladilnik in se resno poskodovali.

Elektri¢ni aparati niso igrace. Opremo hranite in uporabljajte zunaj dosega otrok.

Osebe (vklju€no z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzorié¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali brez zadostnih izkuSen;
pri upravljanju gospodinjskih aparatov ga ne smejo upravljati brez nadzora odgovorne osebe.

Navodila za varstvo okolja

LIKVIDACIJA:

Elektriénih naprav ne smete odlagati skupaj s komunalnimi odpadki.

V skladu z Direktivo 2002/96/ES o odpadni elektriéni in elektronski opremi

(OEEO/OEEQ) in s tem povezano nacionalno zakonodajo je treba elektricne odpadke locevati
in jih reciklirati. Recikliranje kot alternativa odstranjevanju: lastnik elektricne opreme je

mora opremo odpeljati na zbirno mesto ali zagotoviti njeno ustrezno recikliranje.

E-odpadke lahko odloZite na zbirnem mestu, ki deluje v skladu z

veljavnimi nacionalnimi direktivami o odpadkih.

To ne velja za dodatno opremo brez elektricnih sestavnih delov.
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Odpravljanje tezav

Pogosto zastavljena vprasanja

Naprava ne deluje

» Preverite, ali je naprava vklopljena

* Preverite stanje napajanja (poskusite uporabiti drug vir napajanja, npr. drugo vozilo, drugo vti¢nico).
» Zagotovite pravilno in popolno povezavo kablov

» Preverite stanje varovalke naprave

Slabo hlajenje

 Hladilnik je preve¢ napolnjen

* V hladilniku je vro€ izdelek

* Vrata so priprta

» Tesnilo vrat je poSkodovano

» Tezave zaradi slabega hlajenja (zagotovite vsaj 100 mm okoliSkega prostora)
» Temperatura okolja je previsoka

» Nastavitev temperature je previsoka

Iz enote se slisi zvok tekoc¢e vode
» Normalen pojav, ki ga povzroca kroZenje hladilnega sredstva v enoti

Nenavadni zvoki ob zagonu enote
» Hladilnik ni postavljen na ravno povrsino

Sporocila o napakah

Koda F1 - Aktivirana zaSc¢ita akumulatorja, lahko nastavite nizjo stopnjo zascite, bodite pozorni na stanje napolnjenosti
akumulatorja vozila.

Koda F2 - Zascita pred preobremenitvijo sistema. Izklopite napravo, po€akajte priblizno 30 minut in jo ponovno zaZenite.
Ce se tezava ne odpravi, se obrnite na prodajalca.

Koda F3 - Zascita pred pogostim zagonom kompresorja. Izklopite napravo, po€akajte priblizno 30 minut in jo ponovno
zazenite. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na prodajalca.

Koda F4 - Preobremenitev kompresorja ali nizka zmogljivost kompresorja. Izklopite napravo, po€akajte priblizno 30
minut in jo ponovno zaZenite. Ce teZava $e vedno obstaja, se obrnite na prodajalca.

Koda F5 - Zascita pred visokimi temperaturami kompresorja. Izklopite opremo, postavite jo na dobro prezratevano mes-
to, podakajte vsaj 30 minut in jo ponovno zazZenite. Ce teZava $e vedno obstaja, se obrnite na prodajalca.

Kode F7/F8 - Napaka senzorja telotopa. Ponovno zaZenite kompresor. Ce teZava $e vedno obstaja, se obrnite na proda-
jalca.

«  Ce se napake F po ponovnem zagonu naprave ne odpravijo, se obrnite na prodajalca ali strokovno sluzbo.
« Ta aparat je opremljen z vgrajeno varovalko 15 A. Nahaja se v notranjosti za reSetko stranskega pokrova. Pri njeni
zamenjavi aparat vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.

Zascita 12v 24V
Baterije Izklop Ponovni | Izklop Ponovni # |12V 24V ikona
zagon zagon o|u>95V u>212v | 1
L (nizko) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 1 96-107v | 213-222v (1)
M (srednji) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 2| 108-112v  223-245v | (1)
H (visok) 11,3V 12,5V 24,6V 26V
’ ’ ’ 11,3-11,8V | 24,6-253v | {1l
11,9-12,5v | 254-26v | {1l
U>126V | U>261V
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Cutie frigorifica pentru compresor 12/ 24 / 230V

Instructiuni de utilizare

Racitor de mare volum cu alimentare de la o priza de 12 V sau 24 V pentru masina sau barca, sau de la o priza standard
de 230 V. Este echipat cu un compresor puternic de agent frigorific si poate fi utilizat ca frigider cu o temperatura de O -
10°C sau ca congelator cu o temperatura de pana la -20°C.

Frigiderul ofera, de asemenea, un mod ECO pentru a economisi energie electrica si un mod MAX pentru a raci rapid
continutul pana la -20°C (la o temperatura ambianta de 25°C).

De asemenea, este echipat cu un sistem de protectie inteligent pentru a preveni descarcarea bateriei conectate si este
dotat cu un afisaj cu butoane pentru o utilizare comoda.

Usa mare a cutiei frigorifice este prevazutéd cu doua cleme pentru o inchidere sigurd. Méanerele laterale metalice fac ca
aceasta cutie sa fie usor de transportat.

Tnveli$ul exterior este fabricat din aluminiu vopsit de Thalta calitate de culoare argintie, care, impreuna cu izolatia perfecta
din PU, asigura mentinerea stabila a temperaturii in interiorul cutiei pentru o perioada lunga de timp si garanteaza un
consum de energie foarte redus.

Conectarea aparatului la baterie
» Conectati cablul de 12/24 V la o priza de 12 V sau 24 V pentru bricheta autoturismului.

* Nota! Risc de deteriorare! Deconectati frigiderul si alte aparate de la baterie inainte de a conecta bateria la dispozi-
tivul de incdrcare rapida. Supratensiunea poate deteriora componentele electronice ale aparatului.

Conectarea la reteaua de 230 V
» Conectati cablul adaptor de 230 V la o priza standard de 230 V si conectati celalalt capat al adaptorului la frigider.

e PERICOL! Nu manipulati niciodata conectorii sau intrerupatoarele cu mainile ude sau cand stati pe o suprafata
umeda. Risc de electrocutare!

 Pentru a utiliza aparatul pe o ambarcatiune cu alimentare de 230 V c.a., trebuie sa instalati un intrerupator de curent
rezidual intre reteaua de 230 V c.a. si aparat. Cereti asistenta unui tehnician experimentat.

Model 07 098 (model BD60)
Volum intern 60 L

Sursa de alimentare 12/24V =
Intrare de alimentare max. 60W (4,58A / 2,29A)
Sursa de alimentare (adaptor de 230 V 230V ~50 Hz
AC)

Clasa climatica T/ST/N/SN
Clasa de protectie electrica Echipament i
Siguranta Tncorporata 15A
Domeniu de racire 20°C pana la -20°C
Temperatura ambianta 10°C pana la 43°C
Dimensiuni externe 63 x52x58cm
Greutate 20,7 kg
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Functiile si setarile cutiei de racire

Pornirea cutiei de racire
+ Conectati aparatul la o sursa de alimentare de 12/24V DC sau 230V AC (adaptor inclus)

« Apasati butonul intrerupatorului principal pentru a porni (sau pentru a opri)
» Butonul de viteza a compresorului este utilizat pentru a seta modurile de racire MAX - ECO -Setarea implicita MAX
« Utilizati butoanele + si - pentru a seta temperatura dorita.

Functia de protectie a bateriei
» Racitorul verifica starea bateriei in timp real

= Racitorul dispune de 3 niveluri de protectie a bateriei
= Butonul de protectie a bateriei este utilizat pentru a selecta modul High - Med - Low.

-High trebuie setat pentru utilizarea intr-un vehicul, iar Med si Low pentru utilizarea cu o sursa de alimentare
de rezerva.-Protectia ar trebui setata pe High (Ridicat) dacé racitorul este inca in functiune dupa ce motorul a fost oprit,
acest lucru va preveni utilizarea excesiva a bateriei si puteti porni in siguranta vehiculul.

» Deoarece diferite vehicule pot avea tensiuni de iesire diferite, protectia bateriei poate fi setata la un nivel mai mic, ceea
ce poate asigura functionarea cutiei frigorifice in astfel de cazuri.

lluminarea compartimentului cutiei de racire
» Apasati butonul Lighting (lluminare) pentru a activa sau dezactiva iluminarea

-Lumina se va stinge automat dupa 3 minute

Depozitarea alimentelor

Frigider (0°C ~ 10°C)

 Potrivit pentru, de exemplu, oua, unt, lapte, bauturi in recipiente inchise sau alte ambalaje.

* Fructele si legumele trebuie plasate in pungi pentru a mentine prospetimea.

* Nu puneti niciodata alimente fierbinti in frigider. Lasati-o intotdeauna sa se raceasca mai intai la temperatura camerei
fnainte de a o plasa in racitor.

+ Lasarea unui spatiu liber intre fiecare aliment va duce la o mai buna circulatie a aerului, ceea ce va avea ca rezultat o
eficienta energetica sporita si o racire mai rapida.

Congelator (-20°C)

+ Atunci cand cumparati alimente congelate, este esential sa le puneti inapoi in congelator cat mai repede posibil.

* Nu introduceti in congelator recipiente din sticla sau ambalaje care contin lichide sigilate. Expansiunea lichidelor ar
putea provoca spargerea $i alte daune similare.

* Nu asezati impreuna alimente proaspete si marinate.

* Nu puneti fructe si legume in congelator, deoarece acestea se pot usca.

Dezghetarea

Dupa ce frigiderul a functionat o perioada de timp, in congelator se formeaza inghet pe suprafata,

ceea ce reduce efectul de racire si creste consumul de energie. In acest caz, este necesara dezghetarea.

Deconectati alimentarea si deschideti usa, scoateti alimentele din frigider.

Folositi paleta de dezghetare pentru a indeparta gheata si inghetul (puteti, de asemenea, sa lasati usa deschisa, atunci

gheata se va topi de la sine prin cresterea temperaturii). Stergeti orice reziduuri de gheata si apa. Apoi, puneti alimentele

fnapoi in frigider si conectati din nou alimentatorul. Nota: Nu folositi obiecte ascutite pentru a rézui, deoarece acestea pot

deteriora frigiderul.

Curatarea si ingrijirea

Deconectati sursa de alimentare Tnainte de curatare!

Folositi o carpa moale si umeda in apa calda pentru a sterge suprafetele interioare si exteriorul frigiderului. Utilizati un

detergent neutru pentru a curata petele persistente, apoi uscati frigiderul cu o carpa moale si curata.

Indepartati alimentele si deconectati frigiderul de la alimentarea cu energie electrica in timpul unei vacante sau absente

indelungate. Curétati-l si Iasati usa deschisa si asezati frigiderul intr-o incapere ventilataNota: Nu clétiti frigiderul cu apa

in timpul curétarii, acest lucru poate reduce proprietétile izolatoare ale componentelor electrice si poate duce la ero-

ziunea componentelor metalice. Nu utilizati agenti de curatare care contin materiale corozive sau zdrobitoare (de exemp-

lu, detergenti, inalbitor, detergenti alcalini, benzen, benzind, acizi, apa fierbinte etc.) pentru a curata panourile exterioare,

garniturile usilor si piesele din plastic.
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Exploatarea in siguranta a echipamentului

Chiar daca unitatea a fost curatata inainte de a parasi fabrica, va recomandam cu tarie sa folositi o carpa moale
umezita in apa calda cu putin detergent neutru pentru a o curata din nou. Apoi stergeti-o cu o carpa uscata si moale.
(Aviz: Componentele electrice pot fi sterse numai cu o cérpa uscata)

Avertisment: Nu scufundati niciodata aparatul in apa. Nu porniti aparatul cand este ud.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii in interior, nu-l expuneti niciodata la umiditate.

Protejati aparatul si cablul de caldura si umiditate.

Un tehnician calificat trebuie sa instaleze sursa de alimentare pe barca.

AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul daca este vizibil deteriorat.

Numai un tehnician calificat poate repara acest aparat. Reparatiile necorespunzatoare pot duce la pericol.

Daca cablul de alimentare al aparatului este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, un centru de
service sau o persoana calificata Tn mod similar pentru a evita pericolul.

Se recomanda sa utilizati aparatul pe o suprafata plana si la o inclinare mai mica de 30° atunci cand este pornit.
La transport, nu inclinati aparatul la mai mult de 30°, manevrati produsul cu grija.

Daca aparatul este inclinat mai mult decét atét, lasati-l intotdeauna oprit timp de 24 de ore inainte de a-l porni.
Aparatul dumneavoastra necesita o buna ventilatie, trebuie sa va asigurati ca exista spatiu liber pentru circulatia
aerului In partea din spate (200 mm) si In lateralul (100 mm) aparatului.

Nu amplasati aparatul in apropierea flacarilor deschise sau a surselor de caldura (incalzitoare, lumina directa a
soarelui, cuptoare cu gaz etc.) - Risc de supraincalzire!

Asezati aparatul intr-un loc uscat si bine ventilat, departe de surse de caldura (cum ar fi sobe, fum cald etc.) si evitati
lumina directa a soarelui.

Asigurati intotdeauna o ventilatie suficienta pentru a nu se acumula caldura in timpul functionarii.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie.

Asigurati-va ca tensiunea se incadreaza in intervalul corect pentru cablu si conexiune. Placuta cu date tehnice a
unitatii indica intervalele exacte de tensiune.

AVERTISMENT! Tnainte de a porni unitatea, asigurati-va ca cablul si fisa sunt in stare buna de functionare.
NOTA! Conectati aparatul dupa cum urmeaza:

- Cu ajutorul unui cablu de 12/24 V la o priza a vehiculului (de exemplu, bricheta).
- Utiliz&nd un adaptor de 230 V cu cablu la o priza standard de 230 V.
- Verificati daca parametrii de alimentare de pe placuta de identificare corespund celor de pe reteaua de alimentare.

AVERTISMENT! Deconectati aparatul de la reteaua electrica inainte de curatare, intretinere si dupa utilizare.
PERICOL! Nu atingeti cablurile cu mainile goale. Acest lucru este valabil mai ales atunci cand aparatul este alimen-
tat cu energie electrica de 230 V. Retea de 230 V.

Nu trageti de cablu atunci cand il deconectati de la priza de curent.

Daca aparatul este conectat la o priza de 12/24 V: deconectati frigiderul si alte aparate electrice de la baterie Tnainte
de a conecta dispozitivul de Tncarcare.

Daca aparatul este conectat la o priza de 12/24 V: Deconectati aparatul sau opriti-l atunci cand opriti motorul. in caz
contrar, bateria poate fi descarcata.

Depozitati alimentele numai in ambalajul lor original sau in recipiente adecvate.

Nu umpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.

Nu pastrati aparate electrice in frigider, deoarece acestea pot fi deteriorate.

Nu depozitati in aparat obiecte inflamabile, cum ar fi spray-uri.

Aparatul de refrigerare nu este potrivit pentru transportul substantelor corozive care contin solventi.

Avertisment: Nu permiteti copiilor sa se joace cu frigiderul (de exemplu, sa se catere sau sa stea in picioare pe
frigider). Acestia ar putea deteriora frigiderul si s-ar putea rani grav.

Aparatele electrice nu sunt jucarii. Pastrati si folositi aparatele departe de raza de actiune a copiilor.

Persoanele (inclusiv copiii) cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau fara suficienta experienta in operar-
ea aparatelor de uz casnic nu trebuie sa il foloseasca fara supravegherea unei persoane responsabile.

Instructiuni pentru protectia mediului

LICHIDARE:

Aparatele electrice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale.

In conformitate cu Directiva 2002/96/CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE/WEEE) si legislatia nationala in domeniu, deseurile electrice trebuie separate

Si reciclate. Reciclarea ca alternativéa la eliminare: proprietarul echipamentului electric este
trebuie sé& ducé echipamentul la un punct de colectare sau sa se asigure cd acesta este

reciclat in mod corespunzétor. Deseurile electrice pot fi eliminate la un punct de colectare

a deseurilor operat in conformitate cu directivele nationale aplicabile privind deseurile.

Acest lucru nu se aplica accesoriilor fard componente electrice.
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Depanare

intrebari frecvente

Dispozitivul nu functioneaza

* Verificati daca aparatul este pornit

« Verificati starea alimentarii cu energie electrica (incercati o altd sursa de alimentare, de exemplu, un alt vehicul, o alta
priza)

 Asigurati-va ca este corecta si completd conectarea cablurilor

« Verificati starea sigurantei dispozitivului

Ré&cire slaba

 Frigiderul este prea plin

« In frigider se afl& un produs fierbinte

» Usa este intredeschisa

« Sigiliul usii este rupt

* Probleme care rezulta din racirea slaba (asigurati un spatiu inconjurator de cel putin 100 mm)
» Temperatura ambianta este prea ridicata

» Setarea temperaturii este prea mare

Se aude un sunet de apa curgéatoare din unitate
* Fenomen normal cauzat de circulatia agentului frigorific Tn unitate

Sunete neobisnuite la pornirea unitatii
* Frigiderul nu este asezat pe o suprafata plana

Mesaje de eroare

Cod F1 - Protectia bateriei activata, puteti seta un nivel mai scazut de protectie, acordati atentie la starea de incarcare a
bateriei vehiculului.

Cod F2 - Protectie de suprasarcina a sistemului. Opriti dispozitivul, asteptati aproximativ 30 de minute si reporniti-l. Daca
problema persista, contactati dealerul dumneavoastra.

Cod F3 - Protectie impotriva pornirii frecvente a compresorului. Opriti aparatul, asteptati aproximativ 30 de minute si
reporniti-l. Daca problema persista, contactati distribuitorul dumneavoastra.

Cod F4 - Supraincarcare a compresorului sau performanta scazutd a compresorului. Opriti echipamentul, asteptati
aproximativ 30 de minute si reporniti-l. Daca problema persista, contactati dealerul dumneavoastra.

Cod F5 - Protectie impotriva temperaturilor ridicate ale compresorului. Opriti echipamentul, plasati-I intr-o zona bine ven-
tilata, asteptati cel putin 30 de minute si reporniti echipamentul. Daca problema persista, contactati dealerul dumneav-
oastra.

Codurile F7/F8 - Eroare a senzorului telotopic. Reporniti compresorul. Daca problema persista, contactati dealerul
dumneavoastra.

« Daca erorile F persista dupa repornirea unitatii, contactati dealerul sau un service profesionist.
» Acest aparat este echipat cu o siguranta incorporata de 15 A. Aceasta se afla in interior, in spatele grilei laterale de
acoperire. Atunci cand o inlocuiti, deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare.

Protectie | 12v 24V
Baterii Oprire Reporni- | Oprire Reporni- # 12V 24V pict
re re 0o |usoasv U>21.2V "
L (scézut) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 1 96-107v | 213-222v (1)
M (mediu) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 2| 108-112v  223-245v | (1)
H (ridicat) 11,3V 12,5V 24,6V 26V
’ ’ ’ 3 (11,3-11,8V | 246-253v | (i)
4| 11,9-125v | 254-26v | ()
5 | U>126V | U>26,1V
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Kompresora dzeséSanas karba 12 / 24 / 230V

LietoSanas instrukcija

Liela tilpuma dzesétajs ar baroSanu no 12 V vai 24 V automasinas vai laivas kontaktdaksas, vai no standarta 230 V
kontaktligzdas. Tas ir aprikots ar jaudigu aukstumnesé&ja kompresoru, un to var izmantot ka ledusskapi ar temperatdru no
0 Iidz 10 °C vai ka saldétavu ar temperatiru lidz -20 °C.

Aukstumiekartai ir pieejams arT ECO rezims, lai taupTtu elektroenergiju, un MAX rezims, lai atri atdzesétu saturu idz
-20°C (pie 25°C apkartéjas vides temperatiras).

Tas ir aprikots arT ar inteligentu aizsardzibas sistému, kas novérs pievienota akumulatora izladi, un ir aprikots ar displeju
ar pogam értai darbibai.

Aukstumiekartas lielas durvis ir aprikotas ar divam skavam dro$ai aizvérSanai. Pateicoties metala sanu rokturiem, ST
kaste ir viegli parnésajama.

Argjais apvalks ir izgatavots no augstas kvalitates sudraba krasa krasota aluminija, kas kopa ar perfektu PU izolaciju
nodro$ina to, ka temperatira kastes iek§pusé ilgstosi saglabajas stabila, un garanté loti zemu energijas patérinu.

lerices pieslégSana akumulatoram
» Pievienojiet 12/24 V kabeli 12 V vai 24 V automasinas cigare$u aizdedzinataja kontaktligzdai.

* Piezime! Bojajumu risks! Pirms akumulatora pieslégSanas atras uzlades iericei atvienojiet ledusskapi un citas ierices
no akumulatora. Parspriegums var sabojat ierices elektroniku.

Savienojums ar 230 V elektrotiklu

» Pievienojiet 230 V adaptera kabeli standarta 230 V kontaktligzdai un otru adaptera galu pievienojiet ledusskapim.

» BRIDINAJUMS! Nekad nelietojiet savienotajus vai slédZus ar slapjam rokam vai stavot uz mitras virsmas. Elektriskas
stravas trieciena risks!

 Lai izmantotu ierici laiva ar 230 V mainstravas padevi, starp 230 V mainstravas tiklu un ierici jauzstada stravas par-
traucéjs. Ludziet palidzibu pieredz&jusam tehnikim.

Modelis 07 098 (modelis BD60)
lekSéjais tilpums 60 L
BaroSanas avots 12/24V =
leejas baroSanas avots maks. 60 W (4,58 A/ 2,29 A)
BaroSanas avots (230 V mainstravas 230V ~50 Hz
adapteris)

Klimata klase T/ST/N/SN
Elektriskas aizsardzibas klase Apriko- i

jums

lebavéts droSinatajs 15A
DzeséSanas diapazons 20°C hdz -20°C
Apkartéja temperatara 10°C Iidz 43°C
Arégjie izméri 63 x52x58cm
Svars 20,7 kg
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Dzesésanas karbas funkcijas un iestatijumi

Dzesésanas karbas iedarbinasana
+ Savienojiet ierfci ar 12/24 V Iidzstravas vai 230 V mainstravas baro$anas avotu (adapteris ieklauts komplekta).

» Nospiediet galvena slédza pogu, lai iedarbinatu (vai izslégtu).

» Kompresora atruma poga tiek izmantota, lai iestatitu dzeséSanas rezimus MAX - ECO. -No nokluséjuma iestatijums
MAX

* Izmantojiet + un - pogas, lai iestatitu vélamo temperataru.

Akumulatora aizsardzibas funkcija
» Dzesétajs reallaika parbauda akumulatora stavokli.

» Dzesétajam ir 3 akumulatora aizsardzibas limeni
» Ar akumulatora aizsardzibas pogu var izvéléties rezZimu High (augsts) - Med (vidéjs) - Low (zems).

-Augstais iestatams lietoSanai transportlidzeklr, vidéjais un zemais - lietoSanai ar rezerves baroSanas avo-
tu.-Aizsardzibai jabdt iestatitai uz High (Augsta), ja dzesétajs joprojam darbojas péc motora izslégSanas, tas noversis
parmérigu akumulatora izmantoSanu un jds varésiet drosi iedarbinat transportlidzekli.

« Ta ka dazadiem transportlidzekliem var bat atSkirigs izejas spriegums, akumulatora aizsardzibu var iestatit uz zemaku
[Tmeni, kas $ados gadijumos var nodroSinat dzeséSanas karbas darbibu.

DzeséSanas karbas nodalijuma apgaismojums
» Nospiediet pogu Apgaismojums, lai ieslégtu vai izslégtu apgaismojumu.
-Apgaismojums automatiski izslédzas péc 3 minatém.

Partikas produktu uzglabasana

Ledusskapis (0°C ~ 10°C)

* Piemérots, pieméram, olam, sviestam, pienam, dzerieniem slégtos traukos vai cita iepakojuma.

* Augli un darzeni jaievieto maisinos, lai saglabatu svaigumu.

» Aukstumiekarta nedrikst ievietot karstu partiku. Pirms ievietoSanas dzesétaja vienmér vispirms laujiet tai atdzist 1dz
istabas temperatdrai.

» Atstajot brivu atstarpi starp katru partikas produktu, tiks nodroSinata labaka gaisa cirkulacija, ka rezultata palielinasies
energoefektivitate un atdzesésanas atrums.

Saldétava (-20°C)

» legadajoties sasaldétus partikas produktus, ir svarigi tos péc iespé&jas atrak ievietot atpakal saldétava.

* Neielieciet saldétava stikla traukus vai iepakojumus, kas satur noslégtus Skidrumus. §l,<idrumu izpleSanas var izraisit
saltsanu un citus lidzigus bojajumus.

» Nenovietojiet kopa svaigu un marinétu partiku.

* Nenovietojiet saldétava auglus un darzenus, jo tie var izzat.

Atkausésana

Péc tam, kad ledusskapis kadu laiku ir darbojies, uz saldétavas virsmas veidojas sals,

kas samazina dzesé$anas efektu un palielina energijas patérinu. Sada gadijuma ir nepiecie$ama atkausésana.

Atvienojiet stravas padevi un atveriet durvis, iznemiet partikas produktus no ledusskapja.

Izmantojiet atkauséSanas lapstinu, lai nonemtu ledu un salizturu (varat arT atstat durvis atveértas, tad ledus izkusTs pats,

paaugstinot temperatiru). Noslaukiet ledus un Gdens paliekas. Péc tam ievietojiet partikas produktus atpakal ledusskapt

un atkal pievienojiet stravas padevi.Piezime: Neizmantojiet asus priekSmetus nokasiSanai, jo tie var sabojat dzesétaju.

TiriSana un kopsana

Pirms tiriSanas atvienojiet stravas padevi!

Ar mikstu, mitru dranu karsta Gdent noslaukiet ledusskapja iek$€jas virsmas un arpusi. Lai notiritu noturigus traipus,

izmantojiet neitralu tirisanas Iidzekli, péc tam nosusiniet ledusskapi ar tiru mikstu dranu.

llgaku atvalindjumu vai prombdtnes laika iznemiet partikas produktus un atvienojiet ledusskapi no stravas padeves.

Notiriet to un atstajiet durvis atvertas, ka arT novietojiet ledusskapi veédinama telpa.Piezime: tiriSanas laika neizskalojiet

ledusskapi ar ddeni, jo tas var samazinat elektrisko komponentu izolacijas ipasibas un var izraisit metala komponentu

eroziju. Aréjo panelu, durvju blivéjumu un plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet tirisanas lidzeklus, kas satur kodigus

vai drupinatus materialus (pieméram, mazgasanas lidzeklus, balinatajus, sarmainus tirisanas lidzeklus, benzolu, benzinu,

skabes, karstu ddeni u. c.).
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DzeséSanas karbas dalas

Izvelkamais grozs

Rokturis

BaroSanas savienotajs

Ventilacija

Vadibas panelis

Durvju slédzene

DzeséSanas nodalijums
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lekartu drosa ekspluatacija

Pat ja ierice ir notirita pirms izveSanas no ripnicas, més iesakam to vélreiz notirit ar mikstu dranu, kas samitrina-
ta silta Gdent ar nelielu daudzumu neitrala mazgasanas Ilidzekla. Péc tam noslaukiet to ar sausu, mikstu dranu.
(Pazinojums: Elektriskos komponentus var noslauctt tikai ar sausu dranu).

Bridinajums: Neiegremdgjiet ierici Gdent. Neieslédziet ierici, ja ta ir slapja.

lerice ir paredzéta lietoSanai tikai telpas, nekad nepaklaujiet to mitrumam.

Sargajiet ierici un vadu no karstuma un mitruma.

Elektribas padeves ierice uz laivas jauzstada kvalificétam tehnikim.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici, ja ta ir redzami bojata.

So ierici drikst remontét tikai kvalificéts servisa tehnikis. Neatbilstosi veikts remonts var radit briesmas.

Ja ierices stravas vads ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina raZzotajam, servisa centram vai [1dzigi
kvalificétai personai.

leslegtu ierici ieteicams lietot uz lldzenas virsmas un ar slipumu, kas mazaks par 30°.

Parvadajot ierici, nenovirziet to vairak par 30°, rikojieties ar izstradajumu uzmanigi.

Ja ierice ir sasvérta vairak, pirms ieslégSanas vienmér atstajiet to izslégtu uz 24 stundam.

lericei nepiecieSama laba ventilacija, janodrosina, lai ierices aizmuguré (200 mm) un sanos (100 mm) batu briva
vieta gaisa cirkulacijai.

Nenovietojiet ierici atklatas liesmas vai karstuma avotu (silditaju, tieSu saules staru, gazes cepeskrasns utt.) tuvuma
- parkarSanas risks!

Novietojiet ierici sausa un labi védinama vieta, prom no karstuma avotiem (pieméram, plitim, karstiem ddmiem u.
c.), un izvairieties no tieSiem saules stariem.

Vienmér nodroSiniet pietieckamu ventilaciju, lai ierices darbibas laika neuzkratos karstums.

Neaizsedziet ventilacijas atveres.

Parliecinieties, ka spriegums ir atbilsto§s kabelim un savienojumam. lerices tehnisko datu plaksnité ir noradtti precizi
sprieguma diapazoni.

BRIDINAJUMS! Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, vai kabelis un kontaktdak$a ir darba kartiba.

PIEZIME! Pievienojiet ierici $adi:

- Izmantojot 12/24 V kabeli, pievienojiet ierici transportlidzek|a kontaktligzdai (pieméram, cigaresSu aizdedzinatajam).
- Izmantojot 230 V adapteri ar kabeli, pievienojiet standarta 230 V kontaktligzdai.
- Parbaudiet, vai baroSanas parametri uz datu plaksnites atbilst elektrotikla parametriem.

BRIDINAJUMS! Pirms tiri$anas, apkopes un péc lietoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

BRIDINAJUMS! Nepieskarieties kabeliem ar kailam rokam. Tas jo Tpasi attiecas uz gadijumiem, kad ierice tiek
darbinata no 230 V elektribas. 230 V elektrotikls.

Atvienojot ierici no elektriskas rozetes, nevelciet vadu.

Ja ierice ir pieslégta 12/24 V rozetei: pirms uzlades ierices pieslégSanas atvienojiet ledusskapi un citas elektroi-
erices no akumulatora.

Ja ierice ir pieslégta 12/24 V rozetei: atvienojiet ierici no kontaktligzdas vai izslédziet to, kad izslédzat motoru. Preté-
ja gadijuma akumulators var izladéties.

Uzglabajiet partikas produktus tikai to originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.

Nepiepildiet iekSejo trauku ar ledu vai Skidrumiem.

LedusskapT neuzglabajiet nekadas elektroierices, jo tas var tikt bojatas.

lericé neuzglabajiet nekadus uzliesmojoSus priek8metus, pieméram, aerosolus.

Bridinajums: Nelaujiet bérniem spéléties ar ledusskapi (pieméram, kapt vai stavét uz ledusskapja). Vini var sabojat
ledusskapi un nopietni savainoties.

Elektriskas ierices nav rotallietas. Glabajiet un lietojiet iekartas bérniem nepieejama vieta.

Personas (tostarp bérni) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai bez pietiekamas pieredzes
sadzives ieriCu lietoSana nedrikst to lietot bez atbildigas personas uzraudzibas.

Noradijumi par vides aizsardzibu

LIKVIDACIJA:

Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Saskana ar Direktivu 2002/96/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(WEEE/WEEE) un ar to saistitajiem valsts tiesibu aktiem, elektriskie atkritumi ir jaskiro atseviski.
un japarstrada. Parstrade ka alternativa apglabasanai: elektroiekartu ipasnieks ir atbildigs par to,
lai elektroiekartas tiktu janogada iekartas savakSanas punkta vai janodrosina, ka tas tiek pienacigi
parstradatas. E-atkritumus var apglabat atkritumu savakSanas punkta, kas darbojas saskana ar
piemérojamam valsts atkritumu direktivam.

Tas neattiecas uz paligiericém bez elektriskajam sastavdalam.
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Problemu novérsana
Biezak uzdotie jautajumi

lerice nedarbojas

» Parbaudiet, vai ierice ir ieslégta

+ Parbaudiet baro$anas avota stavokli (izméginiet citu baroSanas avotu, pieméram, citu transportlidzekli, citu kontaktlig-
zdu).

 Parliecinieties par pareizu un pilnigu kabela savienojumu

» Parbaudiet ierices drosinataja stavokli

Slikta dzesésana

» Ledusskapis ir parpildits

» Ledusskapr ir karsts produkts

* Durvis ir aizvertas

* Ir bojats durvju blivéjums

» Problémas, kas rodas nepietiekamas dzeséSanas dé| (janodroSina vismaz 100 mm apkartéjas telpas)
» Apkartéja temperatura ir parak augsta

» Temperatiras iestatijums ir parak augsts

No ierices dzirdama tekoSa tdens skana
* Normala paradiba, ko izraisa aukstumagenta cirkulacija iekarta.

Neparastas skanas, ieslédzot ierici
» Ledusskapis nav novietots uz Iidzenas virsmas

Kladu zinojumi

Kods F1 - Aktivizéta akumulatora aizsardziba, var iestatit zemaku aizsardzibas [Tmeni, pievérsiet uzmanibu trans-
portlidzekla akumulatora uzlades stavoklim.

Kods F2 - Sistémas parslodzes aizsardziba. Izslédziet ierici, pagaidiet aptuveni 30 mindtes un atkartoti iedarbiniet to. Ja
probléma saglabajas, sazinieties ar izplatitaju.

Kods F3 - Aizsardziba pret bieZu kompresora iedarbinasanu. I1zslédziet ierici, pagaidiet aptuveni 30 mindtes un atkartoti
to iedarbiniet. Ja probléma saglabajas, sazinieties ar izplatitaju.

Kods F4 - Kompresora parslodze vai zema kompresora veiktspéja. Izslédziet ierici, pagaidiet aptuveni 30 mindtes un
iedarbiniet no jauna. Ja probléma saglabajas, sazinieties ar izplatitaju.

Kods F5 - Aizsardziba pret augstu kompresora temperatiru. I1zslédziet iekartu, novietojiet to labi védinama vieta, pagaid-
iet vismaz 30 mindtes un atkartoti iedarbiniet iekartu. Ja probléma saglabajas, sazinieties ar izplatitaju.

Kodi F7/F8 - Telotopa sensora kluda. Palaidiet kompresoru no jauna. Ja probléma saglabajas, sazinieties ar izplatitaju.

« JaF kludas saglabajas arT péc iekartas restartéSanas, sazinieties ar izplatitaju vai profesionalu servisu.
«  STierice ir aprikota ar iebivétu drosinataju 15 A. Tas atrodas iek$puseé aiz sanu vaka rezga. To nomainot, vienmér
atvienojiet ierici no stravas padeves.

Aizsardzi- | 12v 24V
ba
_ . # |12V 24V ikona

Akumula- | Izslégsa- Re- Izslégsa- Re-
tori na startéSa- | na startéSana u>9s5v  u>212v | I

na 96-10,7v | 21,3-222v | 1)
L (zems) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 108-112V | 223-245v @
M (videjais) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 113-118v | 246-253v | (1)
H (augsts) 11,3V 12,5V 24,6V 26V 119-125V | 254 - 26V @

U>126V | U>261V
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Saldymo kompresoriaus dézé 12 /24 /230 V

Naudojimo instrukcijos

Didelio tdrio auSintuvas su maitinimo Saltiniu i5 12 V arba 24 V automobilio ar valties kiStuko arba i§ standartinio 230 V
lizdo. Jame sumontuotas galingas Saldymo kompresorius, todél jj galima naudoti kaip Saldytuva, kurio temperatdra 0-10
°C, arba kaip $aldiklj, kurio temperatdra iki -20 °C.

Saldytuve taip pat yra ECO reZimas, kuriuo taupoma elektros energija, ir MAX reZimas, kuriuo turinys greitai atSaldomas
iki -20 °C (esant 25 °C aplinkos temperatirai).

Jame taip pat jrengta iSmanioji apsaugos sistema, apsauganti nuo prijungto akumuliatoriaus iSsikrovimo, ir patogiam
valdymui skirtas ekranas su mygtukais.

Didelés Saldymo dézés durelés turi du spaustukus, kad baty saugiai uzdarytos. Dél metaliniy Soniniy rankeny Sig déeze
lengva pernesti.

ISorinis korpusas pagamintas iS§ aukstos kokybés sidabro spalvos dazyto aliuminio, kuris kartu su puikia PU izoliacija
uztikrina, kad temperatdra dézés viduje ilgai islikty stabili, ir garantuoja labai mazas energijos sgnaudas.

Prietaiso prijungimas prie akumuliatoriaus
* 12/24 V laidg jjunkite j 12 V arba 24 V automobilio cigareciy ziebtuvélio lizdg.

o Pastaba! Zalos pavojus! Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie greitojo jkrovimo jrenginio, atjunkite $aldytuva ir kitus
prietaisus nuo akumuliatoriaus. Per didelé jtampa gali sugadinti prietaiso elektronika.

Prijungimas prie 230 V tinklo

* Prijunkite 230 V adapterio laidg prie standartinio 230 V lizdo ir kitg adapterio galg prijunkite prie Saldytuvo.

* PAVOJUS! Niekada nemosuokite jungtimis ar jungikliais Slapiomis rankomis arba stovédami ant Slapio pavirSiaus. Kyla
elektros smagio pavojus!

» Norédami naudoti prietaisg laive su 230 V kintamosios srovés maitinimo Saltiniu, tarp 230 V kintamosios srovés tinklo
ir prietaiso turite jrengti liekamosios srovés pertraukiklj. Kreipkités pagalbos j patyrusj technika.

Modelis 07 098 (BD60 modelis)
Vidinis taris 60 L
Maitinimo 3altinis 12724V =
Maitinimo jvadas maks. 60 W (4,58 A/ 2,29 A)
Maitinimo Saltinis (230 V kintamosios 230V ~50 Hz
srovés adapteris)

Klimato klasé T/ST/N/SN
Elektrinés apsaugos klasé Jranga i
Jmontuotas saugiklis 15A
Ausinimo diapazonas Nuo 20°C iki -20°C
Aplinkos temperatira Nuo 10°C iki 43°C
ISoriniai matmenys 63 x52x58cm
Svoris 20,7 kg
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Ausinimo dézés funkcijos ir nustatymai

Ausinimo dézés paleidimas

* Prijunkite jrenginj prie 12/24 V nuolatinés arba 230 V kintamosios srovés maitinimo Saltinio (adapteris pridedamas)
» Paspauskite pagrindinio jungiklio mygtukg, kad paleistuméte (arba iSjungtuméte)

» Kompresoriaus greic¢io mygtuku nustatomi vésinimo rezimai MAX - ECO -Numatytasis nustatymas MAX

* Mygtukais + ir - nustatykite norimg temperatara.

Akumuliatoriaus apsaugos funkcija
» Ausintuvas realiuoju laiku tikrina akumuliatoriaus bakle

» Ausintuvas turi 3 akumuliatoriaus apsaugos lygius
» Akumuliatoriaus apsaugos mygtukas naudojamas High (aukstas) - Med (vidutinis) - Low (Zemas) rezimui pasirinkti.
-High (aukstas) turéty bdti nustatytas naudojimui transporto priemonéje, Med (vidutinis) ir Low (Zemas) - naudo-
Jimui su atsarginiu maitinimo Saltiniu.-Apsauga turéty bdti nustatyta j High (aukstas), jei iSjungus variklj auSintuvas vis dar
veikia - taip bus iSvengta pernelyg didelio akumuliatoriaus naudojimo ir galésite saugiai uZvesti transporto priemone.
» Kadangi skirtingose transporto priemonése gali bati skirtinga iSéjimo jtampa, akumuliatoriaus apsaugg galima nustatyti
| Zemesnj lygj - tokiais atvejais galima uztikrinti auSintuvo veikima.

Ausinimo dézés skyriaus apSvietimas
» Norédami jjungti arba iSjungti apSvietimg, paspauskite apSvietimo mygtuka
-ApSvietimas automatiSkai issijungs po 3 minuciy

Maisto produkty laikymas

Saldytuvas (0 °C ~ 10 °C)

+ Tinka laikyti, pavyzdziui, kiausinius, sviesta, pieng, gerimus uzdaruose induose ar kitose pakuotése.

* Vaisius ir darzoves reikéty deti j maiSelius, kad jie iSlikty Sviezi.

» Niekada nedékite j Saldytuvg karsto maisto. Pries dédami j Saldytuva, visada pirmiausia leiskite jam atvésti iki kambar-
io temperatdros.

» Palikdami laisvg tarpg tarp kiekvieno maisto produkto, uztikrinsite geresne oro cirkuliacija, todél padidés energijos
vartojimo efektyvumas ir greiciau atvésite.

Saldiklis (-20 °C)

* Nusipirkus uzSaldyto maisto, labai svarbu kuo greiCiau jdéti jj atgal j Saldikl].

» Nedékite j Saldiklj stikliniy indy ar pakuociy su sandariai uzdarytais skysciais. Skys¢iams pleciantis, jie gali suduZzti ir
padaryti kity panas$iy paZeidimy.

» Nedékite kartu Sviezio ir marinuoto maisto.

» Nedékite j Saldiklj vaisiy ir darzoviy, nes jie gali isdziati.

Atsildymas

Po to, kai Saldytuvas kurj laikg veiké, ant Saldiklio pavirSiaus susidaro Serks$nas,

deél to sumazéja Saldymo efektas ir padidéja energijos sgnaudos. Tokiu atveju batina atitirpinti Saldytuva.

Atjunkite maitinima ir atidarykite dureles, iSimkite maisto produktus i§ Saldytuvo.

Ledg ir Serk$ng pasalinkite atitirpinimo mentelémis (taip pat galite palikti atidarytas dureles, tada ledas istirps savaime,

padidéjus temperatirai). Nuvalykite ledo ir vandens likucius. Tada sudékite maistg atgal j Saldytuva ir vél jjunkite maitini-

mo $Saltinj.Pastaba: Nenaudokite astriy daikty Sveitimui, nes jie gali sugadinti Saldytuva.

Valymas ir priezitira

Pries valydami atjunkite maitinimo Saltin;!

Minksta, drégna Sluoste karStame vandenyje nuvalykite vidinius Saldytuvo pavirSius ir iSore. UZsispyrusias démes valy-

kite neutraliu valikliu, tada Saldytuvg nusausinkite Svaria minksta Sluoste.

llgy atostogy ar iSvykimo metu iSimkite maisto produktus ir atjunkite Saldytuvg nuo maitinimo Saltinio. ISvalykite jj ir palik-

ite atidarytas dureles, o Saldytuvg pastatykite védinamoje patalpojePastaba: valydami Saldytuvg neplaukite jo vandeniu,

tai gali sumazinti elektriniy komponenty izoliacines savybes ir sukelti metaliniy komponenty erozijg. Nenaudokite valikliy,

kuriy sudétyje yra ésdinanciy ar smulkinanc¢iy medziagy (pvz. plovikliy, balikliy, Sarminiy valikliy, benzeno, benzino,

rags8ciy, karsto vandens ir t. t.) iSorinéems paneléms, dureliy sandarikliams ir plastikinéms dalims valyti.
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Saugus jrangos naudojimas

Net jei jrenginys buvo iSvalytas prie$ iSvezant jj iS gamyklos, primygtinai rekomenduojame dar kartg jj valyti minkStu
skuduréliu, sudrékintu Siltame vandenyje su trupuciu neutralaus ploviklio. Tada nuvalykite jj sausu, minkstu skudu-
réliu. (Pranesimas: Elektrinius komponentus galima valyti tik sausa Sluoste)

Ispéjimas: Niekada nemerkite prietaiso j vandenj. Nejjunkite prietaiso, kai jis yra Slapias.

Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose, niekada nelaikykite jo drégméje.

Saugokite prietaisg ir laidg nuo karscio ir drégmés.

Maitinimo $altinj laive turi jrengti kvalifikuotas specialistas.

ISPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso, jei jis yra akivaizdZiai paZeistas.

8] prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas techninés prieZitros specialistas. Netinkamas remontas gali sukelti pavojy.
Jei prietaiso maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas, aptarnavimo centras
arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

Jjungta prietaisg rekomenduojama naudoti ant lygaus pavirSiaus ir mazesniu nei 30° kampu.

Gabendami prietaisa, nepasvirkite jo daugiau kaip 30° kampu, su gaminiu elkités atsargiai.

Jei prietaisas pakreipiamas daugiau, prie$ jjungdami visada palikite jj i5jungtg 24 valandoms.

Jisy prietaisui reikalinga gera ventiliacija, turite uztikrinti, kad prietaiso gale (200 mm) ir Sone (100 mm) baty laisvos
vietos oro cirkuliacijai.

Nestatykite prietaiso Salia atviros liepsnos ar Silumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginiy saulés spinduliy, dujiniy orkaiciy
ir pan.) - perkaitimo pavojus!

Prietaisg statykite sausoje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy (pvz., virykliy, kar§ty damy ir
pan.) ir venkite tiesioginiy saulés spinduliy.

Visada uztikrinkite pakankamg ventiliacijg, kad eksploatuojant jrenginj nesikaupty Siluma.

Neuzdenkite ventiliacijos angy.

UZztikrinkite, kad jtampa atitikty tinkama kabelio ir jungties diapazona. Jrenginio techniniy duomeny ploksteléje nuro-
dyti tikslas jtampos diapazonai.

JSPEJIMAS! Prie$ jjungdami jrenginj, jsitikinkite, kad kabelis ir kistukas yra tvarkingi.

DEMESIO! Prietaisg prijunkite taip, kaip nurodyta toliau:

- Naudodami 12/24 V kabelj jjunkite jj j transporto priemonés lizdg (pvz., cigareciy ziebtuvélj).
- Naudodami 230 V adapterj su kabeliu prie standartinio 230 V lizdo.
- Patikrinkite, ar maitinimo Saltinio parametrai, nurodyti vardinéje ploksteléje, atitinka maitinimo Saltinio parametrus.

JSPEJIMAS! Prie$ valydami, atlikdami technine prieZiiirg ir po naudojimo atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
PAVOJUS! Nelieskite kabeliy plikomis rankomis. Tai ypa¢ galioja, kai prietaisas maitinamas i$ 230 V elektros tinklo.
230 V jtampos elektros tinkle.

Atjungdami prietaisg nuo elektros lizdo netraukite uz laido.

Jei prietaisas prijungtas prie 12/24 V elektros lizdo: prie$ prijungdami jkrovimo jrenginj, atjunkite Saldytuva ir kitus
elektros prietaisus nuo akumuliatoriaus.

Jei prietaisas prijungtas prie 12/24 V lizdo: atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo arba i$junkite jj, kai iSjungiate variklj.
PrieSingu atveju akumuliatorius gali iSsikrauti.

Maisto produktus laikykite tik originalioje pakuotéje arba tinkamuose induose.

Neuzpildykite vidinio indo ledu ar skysciais.

Saldytuve nelaikykite jokiy elektros prietaisy, nes jie gali bati sugadinti.

Prietaise nelaikykite jokiy degiy daikty, pavyzdziui, purskikliy.

Saldymo prietaisas netinka gabenti korozijg sukelian&ioms medziagoms, kuriy sudétyje yra tirpikliy.

Ispéjimas: Nelaikykite Saldytuvo su Saldikliu, jei jis néra tinkamas naudoti: Neleiskite vaikams zaisti su Saldytu-
vu (pavyzdziui, lipti ar stovéti ant Saldytuvo). Jie gali sugadinti $aldytuva ir sunkiai susizaloti.

Elektros prietaisai néra Zaislai. Laikykite ir naudokite jrangg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Asmenys (jskaitant vaikus), turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius gebéjimus arba neturintys pakankamos
buitiniy prietaisy naudojimo patirties, negali jo naudoti be atsakingo asmens prieZidros.

Aplinkos apsaugos instrukcijos

LIKVIDAVIMAS:

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su komunalinémis atliekomis.

Pagal Direktyvg 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky

(WEEE/WEEE) ir susijusius nacionalinius teisés aktus, elektros atliekos turi bdti riSiuojamos.
ir perdirbti. Perdirbimas kaip alternatyva Salinimui: elektros jrangos savininkas

privalo nuveZzti jrangg j surinkimo punktg arba uZztikrinti, kad ji baty tinkamai perdirbta.
Elektronines atliekas galima iSmesti atlieky surinkimo punkte, kuris eksploatuojamas pagal
galiojancias nacionalines atlieky direktyvas.

Si nuostata netaikoma priedams be elektriniy komponenty.
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Trik€iy Salinimas
Dazniausiai uzduodami klausimai

Jrenginys neveikia

 Patikrinkite, ar jrenginys jjungtas

« Patikrinkite maitinimo $altinio bikle (pabandykite naudoti kitg maitinimo Saltinj, pvz., kitg transporto priemone, kita
kiStukinj lizdg)

« ]sitikinkite, kad kabelis prijungtas teisingai ir pilnai

 Patikrinkite jrenginio saugiklio bkle

Blogas ausinimas

« Saldytuvas perpildytas

+ Saldytuve yra karsto produkto

* Durys atidarytos

» PazZeistas dureliy sandariklis

» Problemos, kylancios dél prasto ausinimo (aplink turi bati bent 100 mm erdvés)
* Aplinkos temperatira per auksta

» Nustatyta per auksta temperatira

18 jrenginio sklinda tekancio vandens garsas
* |prastas reiskinys, kurj sukelia S$aldymo skyscio cirkuliacija jrenginyje

Nejprasti garsai jjungus jrenginj
» Saldytuvas pastatytas ne ant lygaus pavirSiaus

Klaidy pranesimai

Kodas F1 - Jjungta akumuliatoriaus apsauga, galite nustatyti Zemesnj apsaugos lygj, atkreipkite démesj j automobilio
akumuliatoriaus jkrovos bukle.

Kodas F2 - Sistemos apsauga nuo perkrovos. ISjunkite prietaisa, palaukite apie 30 minugiy ir vél jj jjunkite. Jei problema
iSlieka, kreipkités j prekybos atstova.

Kodas F3 - Apsauga nuo dazno kompresoriaus jjungimo. I8junkite prietaisg, palaukite apie 30 minugiy ir vél jj jjunkite. Jei
problema iSlieka, kreipkités j platintojg.

Kodas F4 - Kompresoriaus perkrova arba mazas kompresoriaus nasumas. ISjunkite jrenginj, palaukite apie 30 minuciy ir
paleiskite i$ naujo. Jei problema iSlieka, kreipkités j platintoja.

Kodas F5 - Apsauga nuo aukstos kompresoriaus temperatiros. I18junkite jranga, pastatykite jg gerai védinamoje patalpo-
je, palaukite bent 30 minuciy ir vél jjunkite jrangg. Jei problema iSlieka, kreipkités j platintojg.

Kodai F7/F8 - Telotopo jutiklio klaida. IS naujo jjunkite kompresoriy. Jei problema islieka, kreipkités | platintoja.

+ Jeii$ naujo paleidus jrenginj F klaidos islieka, kreipkités j pardavéjg arba profesionalig tarnybg.
*  Siame prietaise yra jmontuotas 15 A saugiklis. Jis yra viduje uz Soninio dangtelio groteliy. Jj keisdami visada at-
junkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Apsauga 12v 24V

Akumulia- | |5jungi-  Paleisti | ISjungi-  Paleisti # 12V 24V pikt

toriai mas iS naujo | mas iS naujo U>95V Us212V "I

L (zemas) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 96-107v | 213-222v 1)

M (vidutinis) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 108-112v | 223-245v | (1)

H (aukstas) | 11,3V 12,5V 24,6V 26V 113-118v | 246-253v | (1)
11,9-125v | 254-26v | (1)
U>126V | U>261V
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Jahutatud kompressorikarp 12/ 24 / 230V

Kasutusjuhend

Suure mahuga jahuti, mille toide on 12 V v6i 24 V auto- voi paadipistikust voi tavalisest 230 V pistikupesast. See on
varustatud voimsa kilmkeskuse kompressoriga ja seda saab kasutada kilmikuna temperatuuriga 0 - 10 °C voi stigavkul-
mikuna temperatuuriga kuni -20 °C.

Jahuti pakub ka ECO-reziimi elektrienergia sdastmiseks ja MAX-reziimi sisu kiireks jahutamiseks kuni -20°C (25°C
umbritseva 6hu temperatuuril).

Samuti on see varustatud intelligentse kaitsestisteemiga, et valtida tihendatud aku tlihjenemist, ning on varustatud nup-
pudega naidikuga, mis vdimaldab mugavat juhtimist.

Kulmkasti suurel uksel on kaks klambrit turvaliseks sulgemiseks. Metallist kiilgmised k&epidemed muudavad selle kasti
kergesti kaasaskantavaks.

Valiskoor on valmistatud kvaliteetsest hdbedaseks varvitud alumiiniumist, mis koos téiusliku PU-isolatsiooniga tagab, et
temperatuur kastis pUsib pikka aega stabiilsena ja tagab vaga madala energiatarbimise.

Seadme iihendamine akuga
» Uhendage 12/24 V kaabel 12 V v6i 24 V auto sigaretisiiiitaja pistikupessa.

e Méarkus! Kahju tekkimise oht! Enne aku kiirlaadimisseadmega (ihendamist iihendage kiilmkapp ja muud seadmed
akust lahti. Ulepinge véib kahjustada seadme elektroonikat.

Uhendamine 230 V vooluvérku

+ Uhendage 230 V adapteri kaabel tavalisse 230 V pistikupessa ja ihendage adapteri teine ots kiilmiku kiilge.

« OHT! Arge kunagi kasitsege pistikuid véi liiliteid margade kéatega véi marjal pinnal seistes. Elektrilé6gi oht!

» Kui soovite seadet kasutada 230 V vahelduvvoolu toitega laeval, tuleb 230 V vahelduvvoolu vooluvérgu ja seadme
vahele paigaldada jagkvoolukatkesti. Kiisige abi kogenud tehnikult.

Mudel 07 098 (mudel BD60)
Sisemine maht 60 L
Toiteallikas 12/24V =
Sisendvdimsus max. 60W (4,58A / 2,29A)
Toiteallikas (230 V vahelduvvooluadapt- 230V ~50 Hz

er)

Kliimaklass T/ST/N/SN
Elektriline kaitseklass Seadmed 1
Sisseehitatud kaitseluliti 15A
Jahutusvahemik 20°C kuni -20°C
Umbritseva 8hu temperatuur 10°C kuni 43°C
Valised m66tmed 63 x52x58cm
Kaal 20,7 kg
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Jahutuskasti funktsioonid ja seaded

Jahutuskasti kaivitamine
+ Uhendage seade 12/24 V alalisvoolu v6i 230 V vahelduvvoolu vooluallikaga (adapter kaasas).

» Vajutage kaivitamiseks (voi valjalllitamiseks) pealilitusnuppu
» Kompressori kiiruse nuppu kasutatakse jahutusreziimide MAX - ECO seadistamiseks -Vaikimisi seadistus MAX
» Kasutage nuppe + ja - soovitud temperatuuri seadmiseks.

Patarei kaitsefunktsioon
« Jahuti kontrollib aku olekut reaalajas

 Jahuti on varustatud 3 aku kaitse tasemega
» Akukaitse nuppu kasutatakse reziimi High - Med - Low valimiseks.

-High tuleks seadistada kasutamiseks séidukis, Med ja Low kasutamiseks koos varutoitega.-Kaitse tuleks sead-
istada High (kérge), kui jahutusboks on pérast mootori véljaliilitamist veel t66s, see takistab aku liigset kasutamist ja te
saate sOiduki ohutult kdivitada.

» Kuna erinevatel sdidukitel vbivad olla erinevad valjundpinged, voib aku kaitse seadistada madalamale tasemele, mis
tagab sellisel juhul jahutusboksi toimimise.

Jahutusboksi ruumi valgustus
» Valgustuse sisse- voi valjalllitamiseks vajutage nuppu Valgustus

-Valgus lilitub automaatselt vélja 3 minuti pérast.

Toidu sailitamine

Kulmik (0°C ~ 10°C)

» Sobib nt munade, vdi, piima, jookide jaoks suletud mahutites v6i muudes pakendites.

» Puuviljad ja kddgiviljad tuleks varskuse sailitamiseks panna kottidesse.

+ Arge kunagi asetage kuuma toitu kiilmikusse. Laske alati enne jahutisse asetamist esmalt toatemperatuurini jahtuda.

 Jattes iga toiduaine vahele vaba ruumi, paraneb dhuringlus, mille tulemuseks on suurem energiatéhusus ja kiirem
jahutamine.

Klilmik (-20°C)

» Kulmutatud toidu ostmisel on oluline, et see pannakse voimalikult kiiresti tagasi sigavkilma.

« Arge asetage siigavkiilmikusse klaaspakendeid ega pakendeid, mis sisaldavad suletud vedelikke. Vedelike paisumine
vOib pbhjustada purunemist ja muid sarnaseid kahjustusi.

+ Arge asetage varskeid ja marineeritud toiduaineid koos.

« Arge pange puu- ja kddgivilju siigavkiilma, sest need vdivad kuivada.

Sulatamine

Kui kiilmik on mdnda aega t66tanud, tekib stigavkilmiku pinnale harmatis,

mis vahendab jahutusmdju ja suurendab energiakulu. Sellisel juhul on vajalik sulatamine.

Uhendage vool lahti ja avage uks, vétke toiduained kiilmikust vélja.

Kasutage jaa ja harmatise eemaldamiseks sulatuslappi (voite ka ukse lahti jatta, siis sulab jaa ise, tdstes temperatuuri).

Plhkige jaa- ja veejaagid ara. Seejarel asetage toiduained tagasi kilmikusse ja Uhendage vooluvérk uuesti vooluvorku.

Maérkus: Arge kasutage kraapimiseks teravaid esemeid, sest need véivad jahutuskappi kahjustada.

Puhastamine ja hooldus

Enne puhastamist Gihendage vooluvork lahti!

Kasutage kiilmiku sisepindade ja valispinna pihkimiseks kuuma veega niisutatud pehmet lappi. Kasutage neutraalset

puhastusvahendit kangekaelsete plekkide puhastamiseks, seejarel kuivatage kilmkapp puhta pehme lapiga.

Eemaldage toit ja Gihendage kiilmkapp pikema puhkuse voi araoleku ajal vooluvdrgust lahti. Puhastage see ja jatke

uks lahti ning asetage kiilmik ventileeritavasse ruumiMérkus: Arge loputage kiilmikut puhastamise ajal veega, see viib

véhendada elektriliste osade isolatsiooniomadusi ja pdhjustada metallosade erosiooni. Arge kasutage vélispaneelide,

ukse tihendite ja plastosade puhastamiseks puhastusvahendeid, mis sisaldavad s6évitavaid voi purustatud materjale (nt

pesuvahendid, pleegitusained, leeliselised puhastusvahendid, benseen, bensiin, happed, kuum vesi jne).

-64-



—
EST COM PASS

Jahutuskasti osad

Valja tdmmatav korv

Kaepide

Toitepistikupesa

Ventilatsioon

Juhtpaneel

Ukselukk

Jahutusruum

N R WN =

Ukse tihend

Batte Protection

d Compressor  Speed

Battery Compressor

Protection { Speed
C

Juhtpaneeli osad

Pealuliti

Valgustuse nupp

Kompressori kiiruse nupp

Aku kaitse nupp

O Q= |T D

+ - seadistus
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Seadmete ohutu kasutamine

Isegi kui seade on enne tehasest valjumist puhastatud, soovitame tungivalt kasutada seadme uuesti puhastamiseks
sooja veega niisutatud pehmet lappi, mis on niisutatud vahese neutraalse pesuvahendiga. Seejarel pihkige see
kuiva pehme lapiga. (Teade: Elektrilisi komponente voib piihkida ainult kuiva lapiga)

Hoiatus: Arge kunagi kastke seadet vette. Arge lillitage seadet sisse, kui see on marg.

Seade on mdeldud ainult siseruumides kasutamiseks, arge kunagi pange seda niiskusele.

Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ja niiskuse eest.

Kvalifitseeritud tehnik peab paigaldama toiteallika paati.

HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui see on néhtavalt kahjustatud.

Seda seadet tohib parandada ainult kvalifitseeritud hooldustehnik. Ebadige remont vdib pdhjustada ohtu.

Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks vahetama valja tootja, teeninduskeskus véi sarna-
selt kvalifitseeritud isik.

Seadet on soovitatav kasutada tasasel pinnal ja sisselilitatud seadme puhul alla 30° kaldenurgaga.
Transportimisel arge kallutage seadet ronkem kui 30°, kasitsege toodet ettevaatlikult.

Kui seadet kallutatakse rohkem, jatke see enne sisselllitamist alati 24 tunniks valjalllitatud seisma.

Teie seade vajab head ventilatsiooni, peate tagama, et seadme tagaosas (200 mm) ja kiilgedel (100 mm) oleks vaba
ruumi dhuringluseks.

Arge asetage seadet lahtise tule v&i soojusallika (kiittekeha, otsene paikesevalgus, gaasipliit jne.) lahedusse - Ule-
kuumenemisoht!

Asetage seade kuiva ja hasti ventileeritud kohta, eemal soojusallikatest (nt ahjud, kuum suits jne.) ja valtige otsest
paikesevalgust.

Tagage alati piisav ventilatsioon, et t66 ajal ei tekiks soojust.

Arge katke ventilatsiooniavasid.

Veenduge, et pinge on kaabli ja Uhenduse jaoks diges vahemikus. Seadme tehnilisel andmeplaadil on naidatud
tépsed pingevahemikud.

HOIATUS! Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaabel ja pistik on tddkorras.

MARKUS! Uhendage seade jargmiselt:

- Kasutades 12/24 V kaablit s6iduki pistikupessa (nt sigaretistittaja).
- Kasutades 230 V adapterit koos kaabliga tavalisse 230 V pistikupessa.
- Kontrollige, et toiteparameetrid andmesildil vastavad vérguparameetritele.

HOIATUS! Enne puhastamist, hooldust ja parast kasutamist ihendage seade vooluvdrgust lahti.

OHT! Arge puudutage kaableid palja kiega. See kehtib eriti siis, kui seade on varustatud 230 V elektrivooluga. 230
V vooluvoérgust.

Arge tdmmake juhtmest vooluvérgust lahti ihendamisel.

Kui seade on tGhendatud 12/24 V pistikupessa: thendage kiilmik ja muud elektriseadmed enne laadimisseadme
Uhendamist akust lahti.

Kui seade on Uhendatud 12/24 V pistikupessa: tihendage seade lahti voi lulitage see valja, kui lllitate mootori valja.
Vastasel juhul vdib aku tihjeneda.

Sailitage toitu ainult originaalpakendis vdi sobivas mahutis.

Arge taitke sisepakendit jaa véi vedelikega.

Arge hoidke kiilmkapis elektriseadmeid, sest need véivad kahjustada.

Arge hoidke seadmes tuleohtlikke esemeid, nagu naiteks pihustid.

Kllmutusseade ei sobi lahusteid sisaldavate s6ovitavate ainete transportimiseks.

Hoiatus: Arge lubage lastel killmkapiga méngida (néiteks ronida véi seista kiilmkapi peal). Nad véivad kiilmikut
kahjustada ja end tdsiselt vigastada.

Elektriseadmed ei ole manguasjad. Hoidke ja kasutage seadmeid lastele kattesaamatus kohas.

Isikud (sh lapsed), kellel on piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed vdi kellel puudub piisav kogemus
kodumasinate kasitsemisel, ei tohi seadet kasitseda ilma vastutava isiku jarelevalveta.

Juhised keskkonnakaitse kohta

LIKKUMINE:

Elektriseadmeid ei tohi hdvitada koos olmejaétmetega.

Vastavalt direktiivile 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jéétmete kohta
(WEEE/WEEE) ja sellega seotud siseriiklike bigusaktide kohaselt tuleb elektrijgdtmed eraldada.
Ja ringlusse vétta. Ringlussevott kui alternatiiv kbrvaldamisele: elektriseadmete omanik on
peab viima seadmed kogumispunkti vbi tagama nende nbuetekohase ringlussevotu.
Elektroonikaromu véib kérvaldada jadtmekogumispunktis, mida kéitatakse vastavalt jargmistele
bigusaktidele kohaldatavate riiklike jaGétmedirektiividega.

See ei kehti elektriliste komponentideta tarvikute kohta.
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Veaotsing

Korduma kippuvad kiisimused

Seade ej tédta

» Kontrollige, kas seade on sisse lulitatud

» Kontrollige toiteallika seisundit (proovige teist toiteallikat, nt teine sdiduk, teine pistikupesa).
* Veenduge, et kaabel on digesti ja taielikult Ghendatud

» Kontrollige seadme kaitsme seisundit

Kehv jahutus

» Kulmik on ule taidetud

» Kilmkapis on kuum toode

» Uks on lahti

» Ukse tihend on katki

» Probleemid, mis tulenevad kehvast jahutusest (tagage vahemalt 100 mm Umbritsev ruum)
+ Umbritseva keskkonna temperatuur on liiga kérge

» Temperatuuri seadistus on liiga kérge

Seadmest kostub voolava vee heli
» Normaalne nahtus, mis on pdhjustatud kilmutusaine ringlusest seadmes

Ebatavalised helid seadme kéivitamisel
» Kulmik ei ole asetatud tasasele pinnale

Veateated

Kood F1 - Aku kaitse aktiveeritud, saate seadistada madalama kaitsetaseme, pddrake tahelepanu sdiduki aku laetuse
seisundile.

Kood F2 - Siisteemi llekoormuskaitse. Lilitage seade valja, oodake umbes 30 minutit ja kaivitage uuesti. Kui probleem
pusib, votke Uhendust edasimuijaga.

Kood F3 - Kaitse kompressori sagedase kaivitamise vastu. Lulitage seade valja, oodake umbes 30 minutit ja kaivitage
see uuesti. Kui probleem pusib, vétke Uhendust oma edasimuuljaga.

Kood F4 - Kompressori tlekoormus vdi madal kompressori jdudlus. Lilitage seade valja, oodake umbes 30 minutit ja
kaivitage uuesti. Kui probleem pusib, votke Ghendust oma edasimudjaga.

Kood F5 - Kaitse kérge kompressori temperatuuri vastu. Lilitage seade vélja, asetage see hasti ventileeritud ruumi,
oodake vahemalt 30 minutit ja kaivitage seade uuesti. Kui probleem pusib, votke Uhendust edasimiujaga.

Koodid F7/F8 - Telotopianduri viga. Kaivitage kompressor uuesti. Kui probleem pusib, votke ihendust edasimiijaga.

*  Kui F-viga plsib parast seadme taaskaivitamist, pé6rduge edasimidja voi professionaalse teeninduse poole.
»  See seade on varustatud sisseehitatud kaitsmega 15 A. See asub seespool kiilgkatte vore taga. Selle vahetamisel
tuleb seade alati vooluvdrgust lahti thendada.

Kaitse 12v 24V
Akud val- Restart | Val- Restart # |12V 24V ikoon
L‘:'i‘;':a J:"i‘:":a U>9,5V us21.2v | )
L (madal) | 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 96-107v | 213-222v | i)
M (keskmine) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 108-11.2v | 223-245v | ()
H (kérge) 11,3V 12,5V 24,6V 26V 113-118v | 246-253v | I
11,9-125v | 254-26v | (1)
U>126V | U>26,1V
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XnaaunnHa komnpecopHa Kytua 12/ 24 / 230V

MHcTpyKuMmM 3a ynoTpeba

BucokoobemMHa oxnagutenHa cucteMa cbe 3axpaHBaHe oT 12 V unn 24 V wencen 3a aBTomobun nnu nogka, unm

oT ctaHgapTteH 230 V koHTakT. O6opyaBaH € C MOLLEH KOMMNPECOP 3a XNaAWmneH areHT 1 MOXe [a ce M3Mos3Ba KaTto
xnagunHuk ¢ Temnepatypa 0-10°C unu kato dpusep ¢ Temnepartypa go -20°C.

XnagnnHukeT npegnara v pexum ECO 3a necteHe Ha enekTpoeHeprus u pexum MAX 3a 6bp30 oxnaxagaHe Ha
cbaobpxaHueTo go -20°C (npu Temnepatypa Ha okonHata cpefa 25°C).

OcBeH ToBa e 0ob6opyaBaH C MHTENUIreHTHa cucTema 3a 3aluTa, KOATo NpeoTBpaTsaBa paspexgaHeTo Ha CBbp3aHaTta
bartepus, n e cHabaeH ¢ gucnnen ¢ 6yToHn 3a ygobHa paborTa.

[onsimaTa BpaTta Ha xnagunHaTa KyTusl € cHabaeHa ¢ ABe LWUMKK 3a CUrypHo 3atBapsHe. MeTanHute CTpaHudHU APBbXKKY
npaBaT Tasun KyTUsi IECHO NpeHocuMa.

BbHlwHaTa o6BMBKa € n3paboTeHa OT BUCOKOKa4YeCTBEH 00siAMCaH B CPeOPUCT UBAT anyMUHUIA, KOWTO 3aeLHO C
nepdekTHaTa nonMypeTaHoBa 13onauusi ocurypsisa 4bnroTpanHo 3anassaHe Ha cTabunHata Temnepartypa B KyTusTa u
rapaHT1pa MHOrO HUCKa KOHCyMaLMs Ha eHeprusl.

CBbp3BaHe Ha ypeaa kbM 6aTepusita
» Bkntoyete kabena 12/24 V B KOHTaKT 3a 3ananka Ha aBTomobun ¢ HanpexeHue 12 V unu 24 V.

e 3abenexkal Puck om noepeda! M3knodyeme xnadunHuka u 0pyeume ypedu om akymynamopa, npedu 0a cebpxxeme
aKkymyrnamopa KbM ycmpoticmeomo 3a 6bp30 3apexdaHe. CepbxHarpexxeHUemo Moxe 0a rnospedu efieKmpoHUKama
Ha ypeda.

CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckata mpexa 230 V

» CBbpxeTe kabena Ha agantepa 3a 230 V kbM cTaHaapTeH koHTakT 3a 230 V 1 cBbpxeTe Apyrus kpa Ha agantepa
KbM XINaaurnHuka.

¢ OITACHOCT! Hukora He BopaBeTe C KOHEKTOPUTE UNN NPEBKIIOYBATENNTE C MOKPU PbLE UIN KOraTo CTOMTE BbPXY
MOKpa noBbpxHocT. OnacHocm om mokos ydap!

» 3a pa usnonseaTte ypena Ha noaka cbe 3axpansaHe 230 VAC, TpsabBa fa vHcTanupare npekbeBay Ha OCTaTbYHUS TOK
mexay Mpexarta 230 VAC u ypeaa. O6bpHeTe ce KbM OMNUTEH TEXHUK 3a CbAENCTBUE.

Mogen 07 098 (mogen BD60)
BbTpeLueH o6em 60 L
3axpaHBaHe 12/24V =
3axpaHBall, BXoj mMakc. 60 W (4,58 A/ 2,29 A)
3axpaHBaHe (aganTtep 3a MPOMEHNNB 230V ~ 50 Hz
TOK 230 V)

KnnmaTtunyeH Knac T/ST/N/SN
Knac Ha enekTpuyecka 3aLmTa "
O6opyaBaHe

BrpageH npeanasurten 15A

O6xBaT Ha oxla)kgaHe 20°C po -20°C
TemnepaTypa Ha oKko/niHaTa cpeja 10°C po 43°C
BbHLWHW pa3smepu 63 x52x58cm
Terno 20,7 xr
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®DYHKLMN M HAaCTPOWMKN Ha oxnaguTenHaTa KyTus

CTtapTupaHe Ha oxnaguTernHarta KyTus
* CBbpeTe yCTPONCTBOTO KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 12/24V DC unu 230V AC (BkntoyeH aganTep)

* HaTtucHete 6yTOHa 3a MaBHUA NpeBKInYBaTersl, 3a Aaa ctapTupare (VIJ'IVI aa VI3KJ'I}OLIVITe)

» ByToHBLT 3a ckOpOCTTa Ha KOMMpecopa ce M3MoNn3Ba 3a HacTpoWka Ha pexnmute Ha oxnaxaaHe MAX - ECO
-Hacmpodka no nodpasbupaHe MAX

* W3nonseanTte GyToHuTE + 1 -, 3a Aa 3agafeTe XKenaHarta Temneparypa.

DyHKUMA 3a 3awmTa Ha 6aTepusTa
« OxnaguTensaT npoBepsiBa CbCTOAHMETO Ha BaTepusATa B peanHo Bpeme

+ OxnaguTensaTt uma 3 HMBa Ha 3awmTa Ha baTtepusita
» ByToHbT 3a 3awmTa Ha baTepusTa ce u3nonsea 3a n3bop Ha pexum High (Bucoko) - Med (CpegHo) - Low (Hucko).

-Bucokomo Hueo mpsibea Oa ce Hacmpou 3a u3ron3saHe 8 agmomobusi, a cpedHOMO U HUCKOMO - 3a
u3rion3saHe ¢ pe3epeHo 3axpaHeaHe.-3awjumama mpsibea 0a 6p0e HacmpoeHa Ha High (Bucoko), ako oxnadumensim
npodbmkasa 0a pabomu cned uskn4yeaHe Ha 0g8usameris, mosa we npedomepamu rMPeKkoMepHOMOo U3rosi3eaHe Ha
6amepusima u we moxeme 6esonacHo 0a cmapmupame agmomoburia.

« Tbli KaTo pasnMyHUTEe NPEBO3HU CPEACTBA MOraT Aa MMaT pasfnyHO M3XOAHO HamnpexeHue, 3aluTara Ha akymynaTtopa
Moxe Aa 6bJe HacTpoeHa Ha Mo-HUCKO HMBO, KOETO MOXe [ja ocurypu paboTtata Ha oxnaguTenHaTta KyTus B Takvsa
cnyyau.

OcBeTneHune Ha OTAENEeHNETO Ha oxlaguTenHarta KyTus
» HatucHete GyToHa Lighting (OcBeTneHue), 3a Aa BKMOYMTE UMK U3KITHYUTE OCBETIIEHUETO

-OceemreHuUemMo we ce U3K/IYU asmomMamuyHo cied 3 MUHymu

CbXxpaHeHue Ha XpaHu

XnadunHuk (0°C ~ 10°C)

. nO,D.XO,ElHLLl 3a Hanp. HVILla, Macrsio, MIaKOo, HannTKK B 3aTBOPEHU CbO0BE UMK OPYrU ONakoBKA.

. ﬂno,qoaeTe n 3eneH4yyuuTe Tpﬂ6Ba Aa ce NoCcTaBAT B TODGMHKVI, 3a Ja ce 3anasn ceexecTtta UM.

¢ Hukora He nocTtaBsanTe ropetlla XxpaHa B XnaauiHuka. BuHaru s octasanTe NbPBO Aa ce oxnaau Ao cTarHa TemMneparypa, npeaun oa a
NMocTaBuUTe B OXnaguTtend.

e OcTaBsAHEeTO Ha CBOGO,D,HO NPOCTPAHCTBO MeXAy BCEKU XpaHUTENEH NPOAYKT we goseae Ao no-,qo6pa LUMpKynauma Ha Bb3gyxa, KOeTto
e gosene A0 no-ronama eHeprw?lHa ed)eKTI/IBHOCT n no-61=p30 oxXnaxxgaHe.

®pu3sep (-20°C)

« Korato KynyBaTe 3aMpaseHa XpaHa, OT CbLlleCTBEHO 3Ha4YeHne e a A noctaButTe 06paTHO BbB ¢)p|/|3epa Bb3MOXHO Hal7|-6'bp30.

* He nocTtaBsanTe BbB q)pmsepa CTBbKIEeHN CbA0BE U OMNAaKOBKU, CbabpXXally 3anedyaTtaHn Te4YHOCTU. PaswupﬂeaHemo Ha
meyHocmume moxe 0a dosede 00 cyyrneaHe u Opyau nodobHU nospedu.

¢ He noctaBsanTe 3aeHo NpecH n MapnHOBaHW XpaHU.

¢ He noctaBsanTe nnogose U 3efeH4vyumn BbB cppmsepa, TbW KaTo Te morat Aa U3CbXHar.

Pa3mpasaBaHe

Cnep kaTo XxnagunHUKbLT e paboTun 3a onpeaerneH nepuoa OT BpeMe, No NoBbPXHOCTTa BbB (hpr3epa ce obpasysa

3ampb3BaHe,

KOETO HamarsiBa oxnaxgalums epekT 1 yBennyara KoHCyMauusita Ha eHeprusi. B To3um cnyyan e Heobxogumo

pasmpassiBaHe.

M3kntoyeTe 3axpaHBaHETO M OTBOPETE BpaTaTa, U3BafeTe XxpaHaTta OT XnaguiHvka.

ManonsagaiitTe nonaTtkaTta 3a pasMmpassiBaHe, 3a ja OTCTpaHuTe feda U 3aMpb3BaHETO (MOXETE CbLLO Taka [Ja ocTaBuTe

BpaTaTa OTBOpeHa, Toraea feabT Le ce pasTonu oT camo cebe cu Ypes noeullaBaHe Ha Temnepartypara). M3bbpliete

BCWYKW OCTaTbLM OT Nnef u Boga. Crieq ToBa nocrtaBeTe xpaHata 06paTHO B XagunHmka 1 BKIHOYETe OTHOBO

3axpaHBaHeTo.3abenexka: He usnonssatime ocmpu npedMemu 3a uscmbpagaHe, mbl Kamo me Moeam da nospedsim

XxradusHuKa.

MouyncTBaHe u rpyxu

Mpean nouncTBaHe U3KIOYETE 3aXpaHBAHETO OT enekTpuyeckata mpexal

Manonsgaiite Meka, BraxxHa Kbpra B ropella Boaa, 3a Aa u3bbplieTe BbTPELIHUTE NMOBbPXHOCTY M BbHLUHATA YacT Ha

XnagunHvka. ManonseanTe HeyTpaneH NoYncTBall npenapart, 3a ga NoYnCTUTe YNopuTUTE NeTHa, Crel KOeTo NoacyLleTe

XrnagunHvka ¢ YncTa Meka Kbpna.

Mo Bpeme Ha Abiira BakaHUMs UM OTCbCTBME OT JOMa OTCTPaHeTe XpaHaTa U U3KYeTe XNaaunHuka ot

enekTpuyeckata Mmpexa. lNMoyncrere ro n octaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA U NOCTaBETE XIafAMITHMKA B MPOBETPUBO

nomewleHne3abenexka: He usnnakealme xnadurnHuka ¢ 8oda o 8peme Ha ro4ucmeaHemo, mosa Moxe 0a Hamarsnu

u3oiayuoHHUMe ceolicmea Ha eflekKmpuvyeckume KoMnoHeHmu u 0a dogede 00 epo3usi Ha MemarsnHuUme KOMIOHEHMU.

He usnonssalime noyucmeawu ripernapamu, cbObpXXalju KOPO3USHU Umu pa3dpobeHu mamepuasu (Hanp. demepaeHmu,

benuHa, ankanHu noyucmeawu npenapamu, 6eH3or, 6eH3UH, KUCEeUHU, opew,a 8oda u m.H.), 3a 0a noducmeame

8bHWHUME MaHesnu, yrnabMmHeHUsima Ha epamume U riacmmacosume Jyacmu.
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Yactu Ha oxnaguTenHara KyTusi

M3Ternswa ce KowHuua

Ipbxka

3axpaHBaLy, KOHEKTOP

BeHTtunauusa

KoHTposneH naHen

3akrnoyBaHe Ha BpaTaTa

Oxnaxpalo otaenenme

N R WN =

YnnbTHEHWE Ha BpaTaTa

Batte Protection

Compressor  Speed

Battery Compressor

Protection { Speed
C

YacTtn Ha KOHTPONHMA NaHen

a [MaBeH npeskrioyBarten
b ByToH 3a ocBeTneHue
b ByToH 3a ckopocTTa Ha
Komnpecopa

d ByToH 3a 3awuTa Ha BaTepusaTa
e + - HacTpownka
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Be3onacHa pabota ¢ o6opyaBaHeTo

[lopu ako ycTpoMCTBOTO € BKno NoYncTeHo, Npeau Aa HanycHe habpukara, cCUNHoO NpenopbyBaMe a usrnonaeare Meka Kbpna,
HaBnaXkHeHa B TOMna Bofa C Marnko HeyTparneH NnovncTBaly npenapar, 3a Aa ro no4mcTuTe oTHoBo. Crnef ToBa ro n3bbpLueTe Cbe
cyxa, Meka kbpna. (M3eecmue: Enekmpudeckume KoMIoHeHmMu moaam Oa ce u3bbpceam caMo CbC cyxa Kbpra)
MpeaynpexaeHue: Hukora He notananTe ypeda BbB BoAa. He BknouBanTe ypeaa, korato TOM € MOKbP.

YpenbT e npegHa3HadeH camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTO, HUKOra He To usnaranTe Ha Bnara.

MpennasBainTte ypena v kabena ot TonnuHa u Bnara.

KBanuduumpaH TexHuk TpsibBa Aa MOHTMpa 3axpaHBaHETO Ha Nogkara.

MPEOYNPEXAEHUE: He nanonssanTe ypeaa, ako To € BUAMMO MOBPEAEH.

Camo kBanuuumpaH cepBu3eH TEXHUK MOXe Aa PEMOHTUPa To3u ypes. HenpaBunHuTe peMoHTV MoraT Aa AoBeAaT 40 OMacHOCT.
AKO 3axpaHBalmaAT Kaben Ha ypeaa e noBpeaeH, Toi Tpsibea Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENS!, CEPBU3EH LIEHTBP UMK
nofgo6Ho KBanupuumpaHo nuue, 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

MpenopbynTenHo e ypeabT Aa ce U3MNon3Ba Ha paBHa NMOBBPXHOCT U MOA HaKMoH no-manbk ot 30°, KoraTo e BKIHYEH.

Mpwu TpaHcnopTupaHe He HaknaHsATe ypeda Ha noseyve oT 30°, GopaBeTe ¢ NpoAyKTa BHUMATENHO.

AKO ypeabT e HaKIOHEH NoBeYe OT TOBa, BMHArK ro OCTaBsaiTe U3KIoYeH 3a 24 yaca, Npeau Aa ro BKIoYmTe.

BawmsaT ypen ce Hyxgae ot fobpa BeHTUNauums, Tpsabsa Aa ocurypute cBoOOAHO NPOCTPAHCTBO 3a LMpKynauus Ha Bb3ayxa oT3aj
(200 mm) 1 otcTpaHm (100 MM) Ha ypeaa.

He nocraBsinte ypefa B 6nn3ocT 40 OTKPUT NNaMbK UV M3TOYHULM Ha TOMNUHA (HarpeBaTenu, nNpsika ClfbHYeBa CBETIMHA, ra3oBu
dypHY 1 Ap.) - pUCK OT nperpsiBaHe!

MocTaBeTe ypeaa Ha cyxo 1 fobpe NpoBETPMBO MSCTO, Aaney OT U3TOYHULM Ha TOMMUHa (KaTo NeYku, ropeLl AuM 1 ap.) u
n3bsarearite npsika CribHYeBa CBETNNHA.

BuHaru ocurypsiBaiite joctaTbyHa BeHTUNauUums, 3a Aa He ce HaTpynBa TonnunHa no Bpeme Ha pabora.

He nokpvBainTe BeHTUMaLMOHHNUTE OTBOPMU.

YBeperte ce, Ye HanpexeHNeTo e B paMK1Te Ha NpaBuUIHKUA AManas3oH 3a kabena v Bpb3akaTta. Tabenkara ¢ TeEXHUYEeCKUTe AaHHU Ha
YCTPOWCTBOTO MOKa3Ba TOYHUTE AManasoHn Ha HanpexeHWeTo.

NPEAYNPEXAEHUE! MNpeaun aa Bknouute ypeaa, ce yBepeTe, Ye KabenbT 1 LWEencenbT ca B M3NpaBHOCT.

BHUMAHMUE! CebpxeTe ypeaa no crnegHust HauuH:

- N3nonaeaiiTe kaben 12/24 V kbM KOHTaKT Ha aBTOMOGUNa (Hanp. 3ananka 3a uurapm).
- C nomowyta Ha agantep 3a 230 V ¢ kaben kbM cTaHOapTeH KOHTaKT 3a 230 V.
- MpoBepeTe Aanv napaMeTpuTe Ha 3axpaHBaHeTo BbpXy Tabenkata CbOTBETCTBAT Ha Te3W Ha enekTpuyeckara Mmpexa.

NPEAYNPEXAOEHUE! N3kntoveTe ypeaa oT enekTpuyeckara mpexa npeau noyMctsaqe, noaapbxka u crnef ynorpeba.
OMNACHOCT! He pgokocBaiTe kabenuTe c ronu pbLe. ToBa ce oTHacs ocobeHo 3a cry4YauTte, KoraTo ypeabT ce 3axpaHBa C
enekTpmyecTso ot 230 V. Enektpuyecka mpexa 230 V.

He obpnaiTe kabena, korato ro U3kn4YBaTe OT efiekTpuyeckara Mmpexa.

AKO ypeabT e CBbp3aH KbM KOHTAKT C HanpexeHue 12/24 V: npean fa cBbpXeTe YCTPOWCTBOTO 3a 3apexaaHe, U3KIveTe
XnagunHuka u apyruTte enekTpuyeckun ypeam ot batepusita.

AKO ypeabT e CBbp3aH KbM KOHTaKT 12/24 V: usknoueTe ypeda oT KOHTaKTa Unu ro U3kI4eTe, KoraTo U3knoysate Asuratens. B
NPOTUBEH Clyyal akyMmynaTopbT MOXe [ia Ce pa3peau.

CbxpaHsiBaiiTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTN CamMo B OpUrMHanHaTa MM onakoBKa WU B NOAXOASALLN CbAOBE.

He nbnHeTe BbTPELLHUSA KOHTENHEP C neg UM TeYHOCTU.

He OpbXTe HUKaKBM enNeKTpUYeckn ypeau B XxnagunHvka, Thil KaTo Te MoraT fja ce noBpeasT.

He cbxpaHsBaiiTe B ypeaa 3ananumv npeamMeTu, Kato HarnpyMep CrperioBe.

XnagunHusaT ypea He e NoaXxXoAsLy 3a TpaHCMopTMpaHe Ha KOPO3VBHU BELLECTBA, ChAbpXKally pasTBOPUTENN.
MpepynpexaeHue: He no3sonsiBanTe Ha Aeuarta fa cy UrpasT ¢ XNagunHuka (Hanpumep fa ce KatepsaT unv Aa CTosAT Bbpxy
xnagunHuka). Te Morat Aa noBpeasT XNagunHuka u Aa ce HapaHsaT CEPUO3HO.

EnektpuyeckuTe ypeam He ca urpadku. CbxpaHsiBanTe 1 nsnonssarnte o6opyaBaHeTo Ha MSCTO, HEQOCTBIHO 3a Aela.

Jluua (BkntounTenHo Aeua) ¢ orpaHnyeHn puanyeckun, CEH30pHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY unu 6e3 gocTaTbyeH onuT B
paboTaTa c JOMaKUHCKM ypeau He TpsibBa Aa paboTaT ¢ Hero 6e3 Hafg3opa Ha OTrOBOPHO NnLe.

MHCprKLI,VIVI 3a ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpeaa

JINMKBULOWUPAHE:

Enekmpudeckume ypedu He mpsibea Oa ce u3xebprisim 3ae0HO ¢ bumosume omnadbyu.

CnwenacHo upekmusa 2002/96/EO omHocHO omnadbyume om efieKmpu4yecKko U er1eKmpoHHO obopydsaHe
(OEEO/OEEQ) u cebp3aHOmo ¢ Hest HayuoHaiHo 3akoHo0americmeo, eflekmpuyeckume omnadbyu mpsibea da ce
pa3densm u da ce peuuknupam. PeyuknupaHemo kamo anmepHamusea Ha

u3xebprigHemo: cobcmeeHUKbM Ha efiekmpuyeckomo obopydsaHe e mpsibea 0a omHece

obopydsaHemo 6 nyHKm 3a cbbupaHe unu 0a ocuaypu nMpasuiHoOmMo My pPeyuKupaHe.

Enekmpoomnadbyume mozam 0a 6b0am U3XebprissHU 8 ryHKM 3a cbbupaHe Ha omnadbyu,

kolimo pabomu 8 cbomeemcmeue ¢ MpuIoXumMume HauyuoHanHu dupekmusu 3a omnadbyume.

Toea He ce omHacs 3a rpuHadnexxHocmu 6e3 efleKmpuYecKU KOMIOHEHMU.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

YecTo 3apgaBaHu Bbnpocu

Yempoticmeomo He pabomu

* [MpoBepeTe Aanu yCTPOMNCTBOTO € BKIHOYEHO

* NpoBepeTe CLCTOAHMETO Ha 3axpaHBaHETO (OnNuTanTe C ApYr U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, Hanp. Apyr asTomobus, Apyr
KOHTaKT)

* YBepeTe ce B NpaBUITHOTO M MbIIHO CBbP3BaHe Ha kabenute

* [MpoBepeTe CbCTOSHNETO Ha Npeanas3nTens Ha yCTPONCTBOTO

Jlowo oxnaxdaHe

* XNaaunHVKbT € NpenbiHeH

* B xnagunHuka vmMa ropeLy npoaykT

» BpartaTta e oTkpexHaTa

* YNnbTHEHMETO Ha BpaTaTa € HapyLueHo

* Mpobrnemu, NponaTnyaLLy ot fowo oxnaxaaHe (ocurypete noHe 100 MM OKOMHO NPOCTPaHCTBO)
+ TemnepaTtypaTa Ha oKornHaTta cpefa e TBbpAe BUCOKa

+ HactpoiikaTa Ha TemnepaTypaTta e TBbpae BUCOKa

Om ycmpolicmeomo ce Yyea 38yk Ha mevawa 800a
+ HopmarHo siBneHve, NPUUYMHEHO OT LMpKynaumsiTa Ha XnaguHus areHT B YCTPOWCTBOTO

Heo6uyaliHu 38yyu npu cmapmupa+e Ha ycmpolicmeomo
« XNagumnHUKbT He e NOoCTaBeH BbPXY paBHa MOBbPXHOCT

C1Ho06LeHunnA 3a rpeLuka

Kopn F1 - AkTvBupaHa 3awuta Ha akymyrnatopa, MoXeTe Aa 3aJafieTe No-HUCKO HMBO Ha 3alumTa, oObpHETE BHUMaHWE
Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apsiaa Ha akymynartopa Ha asToMmobwuna.

Kop F2 - 3awuta ot npetoBapBaHe Ha cuctemara. V3kniodeTe ycTpoMCTBOTO, u3dvakanTe okono 30 MUHYTU U o
cTapTupaiTe OTHOBO. AKO NMpobnemMbT NPoabKaBa, CBbPXKETE Ce C BalUUs AUIbP.

Kop F3 - 3awura cpelly 4ecTo cTapTMpaHe Ha KoMnpecopa. M3knoyeTe yCTpOMCTBOTO, M34akanTe okorno 30 MUHYTH U1
ro cTapTvpavite OTHOBO. AKO MPOBNEMbT NPOABMKaBa, CBbPXETE Ce C BalUUs AUITbP.

Kopn F4 - MNpeToBapBaHe Ha komnpecopa 11 H1UCKka Npon3BOAUTENHOCT Ha komnpecopa. M3knoveTte ycTponcTBoTO,
nsvakanTe okono 30 MUHYTU 1 rO cCTapTUpanTe OTHOBO. AKO MPOBNeMbT NPOAbMKaBa Aa CbLLECTBYBa, CBbPXETE ce C
BaLLMSA OUITBP.

Kop F5 - 3awura cpelly BUCOKM TemnepaTtypu Ha komnpecopa. V3kntovete obopynBaHeTo, NocTaBeTe ro Ha Aobpe
NPOBETPUBO MSACTO, U3dakanTe noHe 30 MUHYTK 1 TO cTapTUpanTe OTHOBO. AkO NpobrnemMbT NpoabikaBa, CBbPXKETE Ce C
BaLLMSA OUITBP.

KopoBe F7/F8 - [pewwka Ha ceH3opa 3a TenoTo. PectapTupainTe komnpecopa. AKo NpobrneMbT NpodbiikaBa, CBbpXKETe
ce C BalLus ounbp.

«  AKo rpewwkute F npogbrkasart cred pectapTupaHe Ha ypeaa, CBbpXKeTe ce C Balusi AUITbp U NnpodecroHarneH
cepBus.

«  Toau ypeq e oGopyasaH ¢ BrpageH npeanasuten ot 15 A. Toi ce Hamupa OTBbTPe 3a pelleTkaTa Ha CTPaHUYHUSA
Kanak. KoraTo ro noaMeHsiTe, BUHaru UsknousaiTe ypeaa oT enekTpuyeckara mpexa.

3awumTa 12V 24V

BaTepvm N3knouBaHe PectapTupaHe N3knouBaHe PecTapTupaHe # |12V 24V VIKOHa

L (Hucxo) 9,6V 10,9V 21,3V 22,7V 0|u>95V U>21,2V T ]

M (cpeden) | 10,8V 11,4V 22,3V 23,7V 9,6-107V | 21,3-22,2V G

H (gucox) 11,3V 12,5V 24,6V 26V 10,8-11,2v | 22,3-245v | {1
11,3-11,8V | 24,6-253v | {1l
11,9-125v | 254-26v | (1)
U>126V | U>261V
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